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CTpyKTypa 3Kcnopra u mMmnopra
Poccunckoun ®epepaumm

0.0. eaHoBa, O.B. BopoHkoBa
(Poccums)

E-mail: nauka-bisnes@mail.ru

KnioueBble cnoBa u dpasbl: BHELLHAS TOProBns; MMMOPT; MEXay-
HapogHasa Toproensi; Poccuiickaa degepauns; poccuUnckas aKOHOMMKA;
Poccus; akcnopr.

AHHoTauus: B cTtaTbe paccmaTtpuBaeTcs MexayHapoaHasi TOproens
Kak KIYeBOM KOMMOHEHT rnobanbHbIX 3KOHOMUYeckux cBsider. OCHOB-
HOE BHUMaHWe yaensietcs PyHKUMSIM BHELUHEN TOProBmnu, ee BIUSHMUIO
Ha cneunanusaumio 1 3MEKTUBHOCTb MCMONb30BaHUS PECYPCOB CTpa-
HamW, a Takke aHanMay COCTOSIHUS POCCUNCKON 3KOHOMMKM Ha MUPOBOM
PbIHKE.

MexayHapoaHasa TOproensa ABMSETCSA OOHUM M3 Hambonee YCTOSBLUMXCA M TPaLULMOHHbIX
acneKkToB MeXAyHapoOHbIX 9KOHOMUYECKMX cBA3el. Mpn aHanu3e Npobnem OTKPbITOM 3KOHOMU-
K/ BHELUHSI TOProBNns Kak KrOYEBOW 3M1EMEHT MeXAyHapoAHbIX OTHOLIEHMI OObIYHO paccma-
TpUBaeTCH B NePBY0 ovepeab.

B uenom mexgyHapoaHas TOProBrsi BbICTyNaeT WUHCTPYMEHTOM, MO3BOMSANOLMM CTpaHam
pasBuBaTb crneumnanuaaumio, nosbllaTb 3PGPEKTUBHOCTL NUCNOMb30BaHUS PECYPCOB U, cneno-
BaTeNbHO, YBENMUMBaTb 06LWmMn 06bem npomssoacTea. CyBepeHHble rocygapcTea, NogobHo OT-
AENbHbIM NMLUaM Uy permoHam BHYTPW CTpaHbl, MOTYT U3BMeYb Bbirogy U3 cneuvanusauun Ha
TOoBapax, KOTopble OHM NMPOM3BOAAT C HaNbonbLUEN OTHOCUTENBHOWN 3dEKTUBHOCTBIO, 1 NOCHe-
aytowiero obMeHa nx Ha ToBapbl, NPOU3BOACTBO KOTOPLIX 4SS HUX MeHee 3EKTUBHO.

B HacToAWMIA MOMEHT CTaTUCTUYECKME OaHHbIE HE CBUAETENbCTBYIOT O TOM, YTO POCCUK-
CKasi 9KOHOMMKA 3aHMMaeT 3Ha4YMMOe MeCTO Ha MWPOBOM PbIHKE B KavyecTBe MOCTaBLUMKA WH-
HOBALMOHHbLIX TEXHONOMMI 1 COBPEMEHHOIo obopyaoBaHuns. OQHaKo OHa aKTMBHO pearvpyert Ha
CMpoC CO CTOPOHbI MEXAYHapOO4HOro CcoobLecTBa Ha 3HEPro- U pecypcoeMKyto NPOAYKLMIO C
BbICOKMM YPOBHEM 3KOSIOrMYECKOW Harpy3ku, Takyto Kak npogykunsa MeTannyprmiyeckon u Xmmm-
YeCKOW NMPOMBbILLUIIEHHOCTH.

MexgyHapogHasa TOproens SBNSETCS CeAcTBMEM psga 06bekTUBHbBIX (hakTOpPOB.

Bo-nepBbIX, HEpaBHOMEPHOE pacnpeeneHne 3KOHOMUYECKUX PECYPCOB (NPUPOOHLIX, TPY-
AOBbIX U KanuTanbHbIX) MO MUPY NPUBOAUT K TOMY, YTO CTpaHbl 06ragatoT pasnmMyHbiM YpOBHEM
obecneyeHHOCTN 3TUMKN pecypcamMu.

Bo-BTOpPbLIX, 3¢hPEeKTUBHOCTb NPOM3BOACTBA Pa3fM4YHbIX TOBAPOB 3aBUCUT OT Hanuyns co-
OTBETCTBYHOLLMX TEXHONOMMN UM cneundmnyecknx KombmHaumn pecypcoB, KOTopble He Bcerga
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Jkenopt 2023 1.

® MyHeparnbHble NPOAYKTbI

B MeTannsl 1 n3genusa us H1X

MpopoBonbcTBME U
CeNbCKOX03ANCTBEHHOE ChIpbe

H [MpoayKTbl XMUYECKON
NPOMBbILLNIEHHOCTYU

¥ MawwuHbl, o6opyaosaHue u
TpaHcnopT
OpeBecuHa 1 Lenntono3Ho-
GyMakHble n3genus

B TeKkCTuUnb, U30enusa us Hero, odbyBb

Puc. 1. luarpamma akcnopta P®

AOCTYNHbI BCEM CTpaHaM.
Maga 1. TeopeTuyeckmue NOHATUA BHELLHEN TOProBmnun

MexayHapoaHas TOProBrisi OXBaTbIBAET AKCMOPTHbIE M MMMOPTHbIE onepauuu, a pasHuua
Mexay HMMK onpegenseT Toprosblvi 6anaHc.

Cratuctuyeckme cbopHukm OpraHmsauun Ob6beamHeHHbIX Haumi npegocTtaBnsaioT AaHHbIE
06 obbeme 1 gMHaMUKe MUPOBOWN TOProBMfW, UCXOAS U3 CYMMapHOM CTOMMOCTM 3KCropTa BCeX
cTpaH mupa. o pesynstatam aHanu3a BHELWHETOProBoro obopoTta yCTaHOBIEHO, YTO NpuU pocTe
MMpOBOro npomssoacTea Ha 10 % ob6bem MnpoBon Toproenu yeenuymeaeTcs Ha 16 %, 4To cno-
cobcTByeT co3naHuio 6onee GrnaronpuUATHBIX YCNOBUA ANd ero passutus. OgHako HapyLleHus B
TOproerne MoryT NPUBECTU K 3aMeafneHnto TeMMOB pa3BUTUSA NPOU3BOACTBA.

Poccua akcnopTupyeT 3HauMTernbHOE KONMYECTBO ChiPbEBbIX PECYpCOB, BKMOYas HedTb,
ras, HedpTenpoayKThbl, Yrofb. Takke BaXHYI porib B 3KCMOPTE UrpatoT MuUHeparnbHble yaobpe-
HWS, necomartepuarnbl, YepHble MeTannbl U 4yryH. Cpegn npoaoBOSbCTBEHHBIX TOBAPOB NNAK-
pyoLLMe No3nuUn 3aHMMaloT MLeHuLa, cBexas n MopoXeHas pbliba.

WmnopT npegctaBnsetr cobow npouenypy BBO3a TOBAapOB Ha TAMOXEHHYI TEPPUTOPMIO
Poccuiickon ®egepaumm ¢ Lenbio X NoTpebneHnst B SKOHOMUKE CTpaHbl UM B pamKax pexunma
peumnopTa. Pexum peumnopTa NpUMEHSeTCA K ToBapaM, paHee BbIBE3EHHbIM C TEPPUTOPUMU
Poccuiickon degepaumm v BHOBb BBO3MMbIM 6€3 ynnaTbl TAMOXEHHbIX MOLUSIWMH, HanoroB n 6e3
NPUMEHEHNS OrpaHUYEHNn SKOHOMUYECKOTO XapakTepa.

Poccuinckaa ®egepaumsa nmnoptupyet pasHoobpasHble TOBapbl, OXBaTbIBAKOLLNE LLUMPOKUIA
cnekTp otpacnen. K Hanbonee 3Ha4MMbIM UMNOPTHLIM TOBapaM OTHOCATCS TEXHUKA U 3NeKTpo-
HWKa, ogexaa u obyBb, aBTOMOOUNM 1 aBTO3an4yacTu. Takke CyLLeCTBEHHbIM SIBNAETCA MMMOPT
NPOAYKTOB MUTaHWUS U HanNUTKOB, MEOUUUHCKMX npenapatoB M 060pyaoBaHUSA, CEenbCKOXO035M-
CTBEHHOWN NpoayKumu, Tonnmea u Hedptenpoayktos. Nomumo atoro Poccus umnoptupyeT mMaLuu-
HOCTpoeHMe 1 0bopygoBaHMe, XMMUYECKYHO NpoayKuno, mebenb 1 ToBapbl ANs AoMa.

B3anmopgenicTBme akcriopta M MMnopTta crnocobCTByeT pa3BUTUIO rMobanbHON SKOHOMUKU U
B3aMMOBbIrOAHOMY OOMeEHY pecypcamu Mexay CTpaHamu.

OKCMOPT UrpaeT BaXHyl0 porib B POCCUMACKON SKOHOMUKE, MMeS Kak NMOomoXuTenbHoe, TakK u
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MmnopT 2023 .

ElalwmnHel, obopyaoBaHue K1
TpaHCNOpTHLIE CPeacTBa

H[IpoOyKUna XMMUYECKOI
NPOMBILLNEHHOCTH

>1,10% CenbCcKoxo3AlcTBEHHAA
npoaykumA

Pwuc. 2. lnarpamma nmnopta P®

oTpuuaTenbHoe BO3OencTeue.

[MonoxuTenbHble acnekTbl criegyoLme.

1. TpuTok KanuTana. AKCNOPT reHepPUpPYeT NPUTOK MHOCTPAHHbBIX MHBECTULIUIA, YTO CMOCO6-
CTBYET PasBUTUIO OTEYECTBEHHOWN NMPOMbILLIIEHHOCTM N NOBbLILLEHUIO YPOBHS XU3HWU HacerneHus.

2. PoCT 3aHATOCTU. YBENUYEHMe 3KCMOPTHbIX onepauuin NpUBOAUT K CO34aHUI0 HOBbIX pa-
BGOYMX MECT M YBENUYEHUIO NOCTYNIIEHNIA B rOCYAAPCTBEHHbIN OIOLKET.

3. OnTMmanbHOe UCNoSb30BaHME PECYPCOB. JKCMOPT CTUMYNUPYET 3PGEKTUBHOE NUCMOSb-
30BaHWe NPUPOAHbLIX PECYPCOB N paboyer cusnbl, YTO MNONOXUTENBHO CKa3blBAETCSl Ha NPOM3BO-
OuTenbHOCTW Tpyaa.

OTpuuartenbHble acnekTbl Takue.

1. 3aBUCUMOCTb OT LieH Ha 3HeproHocuTenn. 3HaYnTenbHasi YacTb POCCUMCKOro aKcnopTta
npeacraBneHa CbipbeBbiMY TOBapaMu, YTO AenaeT SKOHOMUKY YA3BUMOWN K KonebaHusam ueH Ha
MUPOBOM PbIHKE 3HEPropecypCoB.

2. HepocTtaTto4yHas ameepcudmkaums akcrnopTta. [NpeobnagaHune cbipbeBOro aKcnopta orpa-
HUYMBAET BO3MOXHOCTU OS11 pas3BUTUS BHYTPEHHErO pbiHKa M MPUBOAUT K Nepenpous3BOLCTBY
TOBapOB C HU3KOW CTEMNeHbo NepepaboTKu.

3. TeononuTtudeckne pucku. BHelHeaKoHOMMYeckas MoNUTUKa OPYrnxX CTpaH MOXET BKIItO-
YyaTb OrpaHMYeHns Ha TOProBro onpedeneHHbIMU ToBapaMm 1 yCriyramu, YTo HeraTMBHO CKasbl-
BaeTCH Ha POCCUMNCKOM 3KCropTe.

MMnNopT Kak MHCTPYMEHT MeXAyHapOAHOW TOProBnn obnagaeT Kak NnonoXuTenbHbIMKU, TakK U
oTpuuaTenbHbIMK acnekTamu Ans pOCCUNCKON 3KOHOMMKU.

[MonoxutenbHble CTOPOHbI UMMNOPTa CriegyoLne.

1. OGecneyeHne goctyna Kk HeobxogumbiM ToBapam. VIMNopT No3BONsET KOMNEHCUPOBaTb
JeduunT TOBapoOB Ha BHYTPEHHEM pbIHKE, BO3HMKAKOLWMWIA B Cryyae npekpalleHuUs MnocTaBoK
OTeYeCTBEHHbIMU NMPOU3BOAUTENSMN.

2. TMoppepxka dyHKUMOHMPOBaHWS OTpacrien NpoMblLeHHOCTU. MHorne poccunckme npo-
N3BOACTBA 3aBUCAT OT UMMOPTHBLIX KOMAOHEHTOB U MaTepuanos.

3. CtumynupoBaHue pasBuTUA Manoro 6usHeca. VIMNOpPT OTKpbIBAeT BO3MOXHOCTU ANS
npegnpuHMMaTenen 3aBo3nTb TOBapbl HEGOMBbLUMMW MNAPTUSIMU, YTO paHee ObIIo OorpaHUYeHo
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cornacusmMu npasoobnagarenen.

K oTpuuatenbHbIM CTOPOHaM MMNOPTa OTHOCATCA CrieayroLme nyHKTbI.

1. Puck pacnpocTpaHeHusi KOHTpadakTHOM npogykuun. NosBneHne HekavyecTBEHHbIX NOA-
OEenoK 1 KOHTpad)akTa Ha pPbIHKE SIBASETCS Cepbe3Hor Npobrnemomn, CBA3aHHOW C MMMNOPTOM.

2. HectabunbHocTb LieHoo6pa3oBaHus. KoHKypeHuusa mexay 4o06pOoCcoBECTHLIMU UMMOPTE-
pamMun 1 «4ertHoKamu» MOXET NPUBECTU K HenpeackadyemblM KonebaHnsam LeH.

3. YcnoxHeHue cepBUCHOro obcnyxmnBaHms. MaccoBoe npeanoxeHne ToBapoB Pa3Horo Ka-
4yecTBa, YNaKoBKM U KOMMMEKTaLMN BedeT K pa3MbliBaHUIO CTaH4apTOB KavecTBa bpeHaa u 3a-
TPYAHSIET rapaHTUHOEe obcnyXnBaHue.

4. CHmxeHne o6beMOB BHYTPEHHEIO NPon3BoACTBa. [1oBbILEHHAA KOHKYPEHLMS CO CTOpPO-
Hbl UMMOPTHBIX TOBAPOB MOXET NPUBECTU K COKPALLEHNIO MPOM3BOACTBA OTEYECTBEHHbIX Npea-
NpUsSTU U pocTy 6e3paboTunLbl B COOTBETCTBYIOLLMX OTPAChsX.

BaXXHO OTMETUTb, YTO BNUSHME MMMNOPTa Ha 3KOHOMUKY Poccumn aBnsieTcs CnoXHbIM U MHO-
rorpaHHbIM npoueccom, Tpebyolwmnm TwaTenbHOro aHanmsa nu perynmpoBaHust.

Poccuinickaa ®epepaumss obnagaer BceMum HeoOXoOUMbIMU YCIIOBUAMWU ANSt OOCTUKEHWUS
06beMOB BHELLHEW TOProsriv, COOTBETCTBYIOLLMX €€ 3KOHOMUYeCcKoMy noTeHumany. K Hum oTHo-
CATCA BHYLUMTENbHbIA BHYTPEHHUI PbIHOK, 6oraTtble NpUpoAHbLIE PECYPChl, BO3MOXHOCTb YA0B-
NEeTBOPEHNSA He TOMbKO OTeYEeCTBEHHOro Cnpoca, HO U NoTpebHoCcTen BeayLMX MUPOBLIX Aep-
XaB, a Takke BbICOKAM YPOBEHb PasBUTUS psga oTpacrier NPoMbILLIIEHHOCTU, Taknux Kak aBua-
CTPOEHME, KOCMUYECKMNE TEXHOMOMMM U SHEPreTUYecKoe MaLLMHOCTPOEHME.

OKCNOpTHbIE MOCTaBKU LEMOHCTPUPYIOT 3HAYUTENbHOE COKpalleHue, B TO Xe BpemMsi UM-
NOPTHbIM O6BEM CTPEMUTENBHO YBENNYMBAETCA.

CHmxeHne akcnopta 00yCrnoBreHO ABYMSI OCHOBHbIMW (hakTopamu: yMeHbLUeHWEM [ONnn
3KCMOPTUPYEMOWN MpoayKuumn B obuwem obbeme Npou3BOACTBA M NageHUEM MUPOBLIX LEH Ha
HedTb. PocT umnopTta cBA3aH C yBenn4yeHMeM WHBECTULMOHHOW aKTUBHOCTU, YTO MPUBENO K
NMOBbILLEHUIO A0MN UHBECTULMOHHBIX TOBApOB B CTPYKType mmnopta. Kpome Toro, ykpenneHue
Kypca pybns Takke cnocobcTByeT pocTy umnoprta. Habniogaetca ysenuyeHme nmnoprta maium-
HOCTPOUTENBHOW NPOoAYKUMN, NPOAOBONBLCTBEHHbLIX TOBAPOB U ChbipbsA 4S5 NPON3BOACTBA, XUMU-
YeCcKoW NpoayKUUN, TEKCTUMbHbBIX n3aenuin n obyeu.

HecmoTpsa Ha TO, YTO TakoM POCT MMMOPTa He ABMSETCHA NOMNOXUTENbHbIM SBMEHNeM Ansg
POCCUNCKON 3KOHOMMKK, TaK Kak OH MPENsITCTBYET Pa3BUTUIO U HOpMaribHOMY MpoLeccy nmnop-
TO3aMeLLeHns, a Takke NPUMBOAMT K MPUTOKY KanuTana B HEKOHKYPEHTOCNOCOOHble OoTpacnu,
TOProBO-3KOHOMUYECKOE COTPYAHUYECTBO C rocygapcTeamu, obnagarowmmm pasBuTon pbiHOY-
HOWM 3KOHOMWKOWN, ocTaeTcs Ans Poccumn npruopuTeTHbIM HanpaeneHnem. NoBbleHne ToBapo-
obopoTa C 3TUMU KpYMHENLIMMW NapTHepPaMn CBUAETENbCTBYET O Pas3BUTUM U YKpenneHun Top-
rOBO-9KOHOMUYECKUX CBA3EN.
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Structure of Exports and
Imports of the Russian Federation

D.D. Ivanova, O.V. Voronkova
(Russia)
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Abstract: The article examines international trade as a key component of global economic
relations. The main focus is on the functions of foreign trade, its impact on specialization and
the efficiency of resource use by countries, as well as an analysis of the state of the Russian
economy in the world market.

© [0.0. NeaHosa, O.B. BopoHkosa, 2024

Reports Scientific Society 9



Ne 10(2024) | Economic Sciences

YOK 337

OCHOBHbIEe NnoKa3aTenum HauMoOHaNbHOM
3KOHOMUKu PO B 2024 ropny

E.B. MNeTtpoea, O.B. BopoHkoBa
(Poccus)

E-mail: elizavetap619@mail.ru

KniouyeBble cnoBa u dpa3sbl: 6e3pabotvua; BHYTPEHHMI Bano-
Bon npogykt (BBIM); vHdnauns; pasBuTue; cTpaTternsi; 9KOHOMUKA,
3KCMopT.

AHHOTauma: B cTaTbe paccMaTpuBatoTCs OCHOBHbIE MaKpO3KO-
HoOMU4Yeckne nokasartenu 3a 2024 r., TeHAEHUMN UX PasBUTUS, UX BNU-
SIHWE Ha pa3BUTWE CENbCKOr0 XO3AWCTBA (3KOHOMMYECKUIA POCT Ha OC-
HoBe BBI1, 6e3paboTtuua, CTOMMOCTb XU3HU U NHASUNS, UHBECTULMUN
B pa3BUTUE IKOHOMUKM, MexayHapoaHasa Toproens B 2024 r.). lMNpen-
CTaBreHbl CpPaBHEHWE C MpOLSbIMA FO4aMM U MPOrHO3bl pPa3BUTUSA

B OyayLiem.

B 2024 r. poccuiickaa 9KOHOMMKA CTOSIKHYMNacb C HOBbIMU BbI30BaMU Y BO3MOXHOCTAMM,
onpegenswoWnMm ee ganbHenwee passutne. OCHOBHbIE MOKa3aTeNn HauMOHANbHOW 3KOHOMMU-
kn Poccum no ntoram roga 0yaoyT okasblBaTb BANAHWE HE TONbKO HA BHYTPEHHUIN PbIHOK, HO 1 Ha
MUPOBYH 3KOHOMMUYECKYIO KapTUHY.

C yyeTom CNoXuBLLENCA MAKPOIKOHOMUYECKOW CUTYaunn N U3MEHEHUI B NONIUTUKE CTPaHbl
ocoboe BHMMaHMe GyOeT yaoeneHo TakMm KryeBbIM nokasartensMm, kak BBI1, nHdnauus, 6es-
paboTuua, 6roKETHBIN AenunT 1 ap. AHanNn3 aTMxX nokasarenen NnoMoXeT fny4ylle NoHATb Te-
Kyllee COCTOSIHME U NepcrnekTUBbl PasBUTUS POCCUNCKOM SKOHOMUKN B KOHTEKCTE rmnobanbHbIX
TeHAEHUMUN.

OkoHomMmu4eckun poct n BBl Poccum B 2024 r.

OkoHommuyeckmi pocT un BBIMT Poccun B 2024 1. oxmparoTca ctabunbHbiMy Bnarogaps ynyd-
LEHNI0 BHYTPEHHMX U BHELWHUX pakTopoB. NporHosupyeTcs yBennyeHne obbema BBl 3a cuet
pocTa Npou3BOACTBA B KIIOYEBbIX CEKTOpax 3KOHOMWKMW. [MnaHupyeTcs yBenuyeHue WHBECTU-
LW, YTO COOENCTBYET PasBUTUIO MHAPACTPYKTYPbl U NOBLILLEHWIO MPOU3BOAUTENBHOCTU TPyaa.
Peanunsauunsa rocyaapCTBeHHbIX NPOrpaMm U CTUMyNMpoOBaHWe Manoro u cpegHero 6usHeca cno-
coBCTBYIOT AMBepcUUKaLMN SKOHOMUKMA U MOBLILLEHUIO KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTU CTpaHbl Ha
MUPOBOM apeHe. YUnTblBasi HOBble TEXHONOrMYeckne TpeHabl, BaXXHOe 3HavyeHue npuobpertaer
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Puc. 1. BBM [3]

pa3BuTne LNGPOBOM 3KOHOMUKM M MHHOBALIMOHHbIX oTpacnen. OgHako HeobXoaANMO yUYnTbIBATb
hakTopbl HECTAOMMBHOCTN HA MUPOBBIX PbIHKAX U BHYTPEHHME BbI30BbI AN YCTONYMBOroO pocTa
n ctabunobHoro BBI B npegctosawem rogy [1].

TpyAoBOW pbIHOK U YPOBeHb 6e3paboTulbl B CTpaHe

B 2024 r. TpynoBow pbIHOK Poccumn npogosmkun 4eMOHCTPUPOBATb N3MEHEHUS!, NOBMNUSBLUNE
Ha ypoBeHb 6e3paboTuubl B cTpaHe. BaxkHbIM nokasaTtenem crano cHmkeHne 6e3paboTtuubl 4o
2,4 %, 4TO CBMAETENBLCTBYET O MOBbLILWEHNN 3aHATOCTU HaceneHus. OQHOBpEeMEHHO Habntoga-
NOCb yBENUYEHNE JONN CE30HHbIX PabOT M BPEMEHHbIX KOHTPAKTOB Ha paboyem pbIHKE, YTO MO-
XET MNOBNUATb Ha CTabMNbHOCTb TPYAOYCTPonCTBa. PedhopMbl B cdhepe TPYLOBbIX OTHOLUEHWUA U
CTMMYNMpPOBaHWE NPEANPUHUMATENLCKON aKTMBHOCTM CNOCOBCTBOBANN yny4lleHnto obLien cu-
Tyaumu Ha pblHKe Tpyaa. OgHako 6binmM 3aMmedeHbl BbI30Bbl B BUAE HECOOTBETCTBUSA TpeboBaHMN
pblHKa Tpyaa NpoduibHbIM HaBbikaM paboyven cunbl, YTO TPebyeT AOMOMHUTENbHBLIX YCUNNIA
Ansa obecneyeHns YCTOMYNMBOIO 93KOHOMNYECKOTO PasBUTUS.

MUHdnauma n ctoumocTb XU3HU B Poccun

1. B 2024 1. OCHOBHbIE MOKa3aTenu HauMoHaNbHOW 3KOHOMUKK Poccum ByayT okasbiBaTb
npsiMoe BNUsIHNe Ha MHAMSLUMIO U CTOMMOCTb >KMU3HU B CTPaHe.

3a sHBapb—utoHb 2024 1. B Poccuiickon ®enepauumn Habnoganca obwmi nogbem CTOMMO-
CTW HEOBWMXXMMOCTU: HOBbLIE XUIble NOMeLLeHMst nogopoxanu Ha 7 %, 00bekTbl Ha BTOPUYHOM
pblHKE — Ha 6 %, YacTHble goma — Ha 12 %, a 3emnu Ans CTpouTeNbCTBA XWUibst — Ha 5 %. CTtou-
MOCTb KOMMepYeCcKkux nnowagen n coopyxexHumn ysenuumnacb Ha 10,0 %, oducHbIx nnowaaen
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Puc. 2. YpoBeHb 6e3paboTtuubl [3]

n coopyxeHun — Ha 8,0 %, xpaHunuwy n coopyxeHnin — Ha 10,0 %, NPOMBbILLMEHHbIX Nowaaen
n coopyxeHun — Ha 11,0 %. CornacHo nHdopmaumn PocpeecTpa B nepeomM nonyrogmm 2024 r.
Obino ocpopmneHo 439 735 cornawleHnii 0 COBMECTHOW CTPOMKE HOBbIX XUITbIX OOBHEKTOB, YTO
npeBbIaeT nokasartens aHanormyHoro nepuoga 2023 r. Ha 18 %.

B nepsown nonoBuHe 2024 r. Habnogancsa 3HaunMTEeNbHbIN POCT pblHKA HOBOCTPOeK B Poccumn
C YBENMYEHNEM YUCna JOroBOPOB yyYacTus B AONEBOM cTpouTenbcTBe Ha 18 % no cpaBHEHWUIO
€ aHanorn4yHeiM nepmogom 2023 r. ATOT pocT 00yCnoBNEH BOCCTAHOBIEHNEM 3KOHOMMUKMN, MOBbI-
LEeHMeM OOXOA0B HacerneHusa u AeCTBUEM NbrOTHLIX UMOTEYHbIX NporpamMMm, YTo cnocobeTayeT
CApocCy Ha HoBoOe Xunbe. B To e Bpems obecLeHnBaHne pybnsa n pocT LieH Ha ToBapbl Takxke
BMUSIIOT HA PbIHOK.

Cnpoc Ha BTOPUYHOE XUibe NPOSOSHKaeT pacTu, O4HAKO OH OTCTaeT OT HOBOCTPOEK, TaK Kak
MosnoApble MoKynaTtenu npeanovvMTaloT HOBble KBApTUPbI, AOCTYMHbIE Yepe3 rocygapCTBEHHbIE
nnoTeydHble nporpaMmmbl. CTapble 34aHusi YacTo HE COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBLIM TpeboBaHMAM
Nno apxXuTekType u (PyHKLMOHANBbHOCTU, YTO CHUXKAET UX NPUBNEKATENbHOCTb. OTO CO34a€eT TeH-
OEHUMIO K YMEHbLLEHMIO MHTEPECa K KBapTMpaM B CTapoM hoHae.

PbIHOK KOMMeEpYEeCKOM HEABUXKUMOCTM AEMOHCTPUPYET CTabubHOCTb U aKTMBU3aLMO, OCO-
6eHHo B chepax MMmnopTosamelleHus, Toproenu u ycnyr. Cnpoc Ha Cknagackve noMeLleHus Tak-
e OCTaeTCs BbICOKMM, YTO CBSA3aHO C pasBUTUEM UHMPPACTPYKTYPbl U CTPOUTENBCTBOM HOBbIX
aBTomMaructpanen. B 1o xe Bpems pbIHOK 3eMeribHbIX y4acTKoB cTabuneH (C pacTywmum nHTepe-
COM K yyacTKaM AJ1s XUMULLHOMO CTPOUTENbCTBA U KOMMEPYECKUX HYX[), YTO OTKpbIBAET nep-
CMeKTUBbI A8 AanbHENLWero pasBuTus B 3TUX HanpasBneHusX.

2. [MporHosupyeTcs, YTO MHMMSALUMOHHbIE NoKasaTenu 6yayT cTabunbHbIMKY, COXPaHSS HU3-
KA ypoBeHb Orarogaps ymMenom MoHeTapHoOW nonutuke LleHTpanbHoro 6aHka. OgHako couu-
anbHO-9KOHOMUYECKMEe (haKTopbl, TakMe Kak poCT 3apnnar, UeH Ha HedpTb 1 nonutnyeckasa ob-
CTaHOBKa, TaKKe OKaxyT cBoe Bo3gencrtaume [3].

LleHTpanbHbIn 6aHk Poccun nepecmMoTpen CBOM MPOrHO3bl MO MHNAUMK, OXMAas, YTo ro-
posas nHhnsaums B 2024 r. coctaBut 8-8,5 %, 4TO 3HAUMTENBHO BhILLE NPeabIaYLMX OXNOAHUNA
B 66,5 %. B ceHTabpe pocT ueH goctur 8,6 %, 4TO Takke yKasblBaeT Ha yXyAleHWe SKOHO-
MUYeckon cuTyaumn. baHk Poccuy npuHSAN mMepbl, NOBbLICUB KIHOYEBYHO NMPOLIEHTHYHO CTaBKYy A0
peKopaHOro ypoBHS, YTOObI caepxaTtb UHdnAuuio [3].
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Puc. 3. YpoBeHb nHdnsuum [3]

Kpome Toro, LleHTpanbHbin 6aHk (LIB) ckoppekTupoBan nporHo3bl N0 KpeauToBaHMIO, OXK-
Aas pocTta KkpeantoBaHus HaceneHus Ha 12—15 % v komnanun Ha 17-20 % B 2024 1. NporHo3
Nno MNOTEYHOMY KpeauToBaHuIo Takke Obin nosbiweH A0 8—11 %. OTM U3MeHeHust oTpaxaroT
pacTyLLMIA CMIPOC Ha KPeauTbl, YTO MOXET yCyrybutb MHpAsSUMOHHbIE pyuckn [3].

Perynatop He wucknoyaeT AanbHENLWero YXecTOdeHUs OEHEXHO-KPEeAUTHOW MONUTUKM,
yunTbIiBas, YTO YpPOBEHb MHMNAUUW NpeBbllaeT ueneBon nokasatenb B 4 %. C yyetom Mu-
HUManbHon 6e3paboTuubl M pacTywero kpeautoBaHus baHk Poccum npogormkaeT cnegutb
32 3KOHOMMYECKOW CUTyalMen M roToB MpUHUMAaTb AOMOMHUTENbHbIE Mepbl Ang ctabunusa-
LMK LIEH.

C y4eTom BCeX 3TUX (PaKkTOPOB 0XMAAETCA YMEPEHHbIA POCT CTOMMOCTU XU3HW ANd Hacere-
HUSA, YTO co3gacT GrnaronpuUaTHbIE YCNOBUA KaK Ans noTpebutenen, Tak u Ansi pasBuUTUSE 9KOHO-
MWKM B Liernom [2].

UHBecTULMM B pa3BuTUE 3IKOHOMUKHN CTPaAHDbI

B 2024 r. HBECTULMM B pa3BUTUE SKOHOMUKM Poccum ByoyT oOHUM M3 OCHOBHbIX MOKasa-
Ternen HaumoHanbHOM 3KOHOMUKW. peanonaraeTcs, 4To B 3TOT nepuog Oyaet yaeneHo ocoboe
BHMMaHue CTUMYNMPOBAHMIO MHBECTULNIN KaK BHYTPU CTPaHbl, Tak U CO CTOPOHbI MHOCTPAaHHbIX
WHBECTOPOB.

Bcero Ha NMM3®-2024 3akntodyeHo 6onee 980 cornaweHun Ha obwyto cymmy 6,4 TprH py-
6newn. JlbBMHaA OoNs MHBECTULMIA B paMKax 3aKIOYEHHbIX COrnalleHUn npuwnach Ha cybbek-
Tbl Poccuickon ®epepauun. K npumepy, CaHkT-letepOypr 3akntounn 69 cornaweHun Ha ob-
wyto cymmy 1 TpnH 227 mnpg pybnen, Npkytckas obnacte — Ha 6onee yem 380 mnpg pyonen,
KanuHunHrpagckas obnactb — 12 cornawenui Ha 250 mnpa py6nen, Kysbacc — 12 cornaweHui
Ha 296 mnpa pybnen, Tynbckas obnactb — 21 cornawleHne Ha cymmy cBbiwe 98 mnpa pyonen,
CaparoBckasi obnactb — Ha cymmy 6onee 82,2 mnpa pyonen.

MpMHUMasa BO BHMMaHWE TeKyliMe TeHAEHUMM U cTpaTerMm pasBuUTUSA, MOXHO Npeanoso-

Reports Scientific Society 13



Ne 10(2024) | Economic Sciences

IKCHOPT 0 HMIIOPT TOBAPOB POCCHIICKOI ©EJIEPALIIN
no aannws OTC Poconn

wapa aoanapos CLIA

Hcnopm Hunopm
AHEAP b= AHEAP- AHEAP LMl SAHBAP - AHBAP b~ AHEAPE-Mall
Ml wail 2024 2. nai uail 2024 2
2023 2 2024 2. &%k 2023 2. 2024 2. 8 %K
RHEAP K- MaAN? RHEQ[O-\Md
2023 > 2023 >
Beero 173.1 172.1 994 117.8 107.8 921.5
[ponosoascTecHiLC TOBAPE!
M CEABCKOXOIRICTREHHOS CRIPLE
{kpose TexcTIAILHOTO) 189 12,7 936 157 14,7 938
MuscpassHie NPOAVKTE 105.5 107,7 1020 24 1.8 76.5
[poaykuma xusuaccod
NPOMBILICHHOCTI, KAYHVE 11,7 10,9 934 248 | 207 835
Komenennoe cuipee, mMymsmHa
B MANCTNA W3 WX 0,1 0,1 1447 05 04 80,0
Jlpesecuna n ueoN0THO-
OYyMAKHLIC HLICINS 43 410 921 1.6 1,2 78.5
Texemuae, TekcTIILHEIE HIACINR
" o0yEL 0.6 08 126,7 76 74 97.0
MeTanas # Hiacans 3 Hux 235 234 9.5 79 7.0 88.7
Maunms, ofopyaosanne,
'IPJHI:I'IOP'"IHE CPCJC'IBJ
W ApYTHE TOBADH! 84 7.5 $9.2 574 54.6 95.1

Puc. 4. Okcnopt n umnopt [3]

XWUTb, YTO akueHT ByaeT caenaH Ha pas3BUTME KIOYEBbLIX OTpacnen 9KOHOMWKM, MHApaCcTpyK-
Typbl, Haykn n obpasoBaHusl. OObem MHBECTUUMIN OyOeT KpUTUYECKM BaxeH Ons obecrneve-
HUSA YCTOMYMBOrO 9KOHOMMYECKOIO POCTa U MOLEpHU3aumm OTe4eCTBEHHON NPOMbILLIIEHHOCTMW.
B cBeTe 3agaun no anBepcmdukaLmm 3IKOHOMUKN U YKPENTEHUIO KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTH CTpa-
Hbl HA MMPOBOW apeHe WHBECTULMM B pa3BUTUE SKOHOMUKM B 2024 r. ByaoyT nrpatb KIHOYEBYHO
pornb [3].

MexgyHapogHas TOpProBnsi U BHELUHE3KOHOMUYECKasi aKTUBHOCTb
Poccunckon degepaummn

B 2024 r. ocHOBHble nokasaTenu HauuoHanbHOW 3KOHOMWKM Poccumn ByayT B 3Ha4uTenb-
HOM CTeneHu onpenensaTbCs MeXOyHapoOHOW TOProBren M BHELIHE3KOHOMUYECKOW aKTUB-
HOCTbIO.

OkcnopTt Poccuu, no aaHHbim baHka Poccun, B sHBape—mae 2024 r. coctaeun 171,6 mnpg
ponnapos CLUA, vnn 98,6 % K COOTBETCTBYIOLLEMY Mepuogy npeablayliero roga, UMnopT —
114,3 mnpg gonnapos, unu 90,6 %.

MporHosupyeTcs, 4To 06beM 3KcnopTa M MMMNOPTa CTpaHbl OyaeT pacTu, 4To ByaeT cnocob-
CTBOBaTb YBENUYEHWUIO BarOTHbIX PE3EPBOB M CTUMYNIMPOBAHUIO 3KOHOMMUYECKOro pocta. Kno-
YeBbIMW HamnpaBfEeHUAMM SKCMOPTa OCTAHYTCS JHEProHOCUTENW, MeTannypruyeckas m xmmu-
Yyeckasi npoaykumsi. OgHoBpemeHHO Poccus ByaeT akTMBHO pasBuBaTb COTPYAHUMYECTBO C ApY-
rTMMu CTpaHamu, 3akrodas HoBble TOProBble COrfalleHns U UHBECTULMOHHbIE NPOEKThl. BaxHoe
3HayveHune Byaet yoenatbca AnBepcuduKaumm 3KCNOPTHBIX PbIHKOB M MOMCKY HOBbIX NapTHEPOB
ANa cogencTenst CTabunbHOMY pasBUTUIO 9KOHOMUKK [2].
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MepcnekTuBbI

OKoHomu4yeckasn cuctema Poccun B 2024 1. nokasbiBaeT NopasnTENbHOE COMNPOTUBIIEHME
TPYAHOCTAM M CNOCOBHOCTL K pa3BuTuio. Ho gng Toro 4tobbl obecneynTb ycTonynsoe bnarono-
ny4yne, HeobxoagMMo NPeodoneTb MHOXECTBO TPY4HOCTEN.

BoamoxxHo nu ans Poccun Bocnonb3oBaTbCs 3TUM MOMEHTOM AN CTApTOBOrO TOMYKa HO-
BOV MHHOBALIMOHHOW BOMHbI U nporpecca? CMOXET N OHa NPeBpaTUTb BPEMEHHbIE YCMEXU B
CTabunbHYIO 3KOHOMMUYECKY0 rereMoHuo? OTBETbl Ha 3TU BOMPOCHI ByayT MMETbL pellaroLlee
3Ha4YeHne He TONbKO Ans Oyayllero Hallew cTpaHbl, HO 1 ANg onpenernieHns ee Mecta B MUpO-
BOW 9KOHOMUYECKOWN CTPYKTYpe.
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Abstract: The article examines the main macroeconomic indicators for 2024 and the trends
of their development. Economic growth was based on GDP, unemployment, cost of living and
inflation, investment in economic development, international trade in 2024. A comparison with
previous years and development forecasts was made.
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AHHOTaumsA: B crtatbe paccmatpuBaeTcsl aHanUTUYECKUN UMHCTPY-
MEHT ONA OUEHKU 3(PEKTUBHOCTU U KOPPEKTUPOBKM KOMMYHUKALMOH-
Hown cTpaTtermn 6peHaa. CerogHs perynspHbIi MOHUTOPUHI coumMarnbHbIX
Meama rno3BornseT oNnTUMU3NPOBaTh U yIyyllaTh Mpoueccbl B3aMMoaen-
CTBUS C KNWEHTaMu, MoBbIlAThL Nokasareny KOMMYHUKaLWOHHOW Aes-
TenbHOCTU. Mcrnonb3oBaHWe COBPEMEHHbLIX aHanUTUYECKUX CUCTEM U
METOAOB aHanuTUKU CTaHOBUTCH BaXHOW 3apjaden Ans 6usHeca B yc-
NOBUAX PErynspHoO pacTyllero uHTepeca norpeburtenen Kk counanbHbIM
mMeaua. Ha npumepe m3BecTHoro 6peHaa Familia onncaHbl KIloYeBbIE
npobnemsl, BO3HWKaKOLWMe MNpu pasBuTMM U MacwTabupoBaHuu Ou3-
Heca, a Takke NpOoAEeMOHCTPUPOBaHbI CNOCOObI pelleHNs AaHHbIX BO-
NMPOCOB C MOMOLLbIO CepBMCa aHanuTUKM coumanbHblXx meava Brand
Analytics.

CerogHs umdpoBoe MHGOPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO MPEACTaBnsieT COOON YHUKaIbHYH
WHTEPAKTUBHYIO U TPAHCTPaHUYHYIO 30HY, B paMKax KOTOPON OocyLlecTBnsieTcq rnobanbHoe B3a-
NMOAENCTBME OTAENbHbIX NI0AeN, COOOLLIECTB, a Takke BpeHOOoB C MX LeneBon aygutopuen. Bee
yalle KOMMYHUKaUnUs NPoONCXoanT NOCPEACTBOM coUManbHbIX Meana, CTaBLUMX HEOTbEMITEMOW
YacTblo HaLLen XM3HW. MOLLHbIN pecypc UMGpPOBLIX CEPBUCOB HE TOMBbKO pacLUMpPSET BO3MOX-
HOCTM 451 B3aMMOLENCTBUS KOMMNAHUA C ayaAUTOPUEN, HO U CO34AeT psad HOBbIX BbI3OBOB, Npe-
o4oneBas KOTopble MOXXHO MOBbILWATE 3PEPEKTUBHOCTb KOMMYHUKALMOHHOW 1 00LLen ctpaternm
OpeHaa, ncnonb3ys NPOrpeccuBHbIE METOAbI MCCIEAOBAHUN — aHANMUTKKY OaHHbIX COLManbHbIX
Meama, OCHOBaHHYK Ha MOMCKOBLIX 3anpocax, KOMMIeKCHOM aHanunse nHgopmauun ¢ Ucnornb-
30BaHMEM reHepaTUBHbIX anropuTMOB M CUCTEM WUCKYCCTBEHHOIO WHTENNekTa. Takow MHCTpy-
MEHT MO3BONSET Nofyyartb 0bpaTHy0 CBA3b ANSA YCTOMYMBOrO ynpaBneHus 6usHecom, aHanu-
31MpoBaThb OT3bIBbl M YPOBEHb A0BEpUSA K BpeHady, BUOETb PbIHOYHYIO CUTyaUMO MO NpogyKTam
N KOHKypeHTam, nonyyaTb MHCaNTbl NS NMOepcTBa, OTCMEXMBaTh TPEHAbl M 3aHMMaTb HOBbIE
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HULLKX, a TakKe pellaTb MHOXECTBO Npobrem, CBsA3aHHbIX C 3agavyaMu MapkeTuHra, PR, KnneHT-
CKOro cepBuca 1 MHOTUX OpYrux.

CTOMT OTMETUTBL, YTO aHaNUTUKa coumanbHbIX Meama OCYLLECTBISAETCS C MOMOLLbIO CrneLu-
arnbHbIX OHNaWH-CEPBUCOB Meana-MOHUTOPWUHIa, CPean KOTOPbIX HA COBPEMEHHOM PbIHKE MOX-
HO BblgenuTb cneaywowme: Meananorus, Brand Analytics, Ckan-UHTepdakc, Kpubpym, Angry,
PandaRank, SemanticForce, TNpecclHpekc, Popsters, Mediascope, IQBuzz, M-Adaptive,
Mindscan, JagadJam, LiveDune. BonblLUMHCTBO CEPBUCOB MMEET TeCToBbIM nepuod. B 3asucu-
MOCTM OT (PYHKUMOHAmbHbIX 3a4a4y M LEeHOBOW MONUTUKM BblibupaeTca Hanbonee noaxoasiiuim
BapuaHT. lNocne Bbibopa cepsBuca cneunanuctbl No paborte ¢ gaHHbiMKM unu ORM-komaHaa
OpeHaa nepexogAaT K atany paboTbl C aHaNUTMKOW AaHHBIX CouMarnbHbIX Meana U BbiCTpanBa-
HUIO KapTbl NyTU KNneHTta, unu Customer Journey Map (CJM).

Metogonorns CJM 6bina npuagymana ewe B 1998 r. komnanuen OxfordSM [1]. Kak npaBu-
no, oHa mnsobpaxaeTtcs B Buae vHdorpadukm unu tabnuubl, rage HarnsggaHo NpogeMOHCTPUpPO-
BaHbl BCE aTanbl NOMb30BaTENbCKOro co3peBaHus. B Tpygax dununna Kotnepa mncnonb3osaHune
KapTbl NyTW KNMEHTa onpegensaeTca Kak MEeHeKMEHT B3aMMOOTHOLLEHUI C nokynaTtenemM. 370
npoLecc UCnonb3oBaHUA AeTanbHOM MHPOPMaLMKN O KaXXOO0M KOHKPETHOM MnokynaTtene v ynpas-
neHnsa BCeMMU TOYKaMU CONPUKOCHOBEHUS C KNMeHTamu [2].

Knaccuyecknii nyTb Nonb3oBaTenst COCTOUT U3 CrieayoLmnx 3Tanos.

1. OcBegomneHHOCTb. KnneHT BRepBble CTanknBaeTcs C TOBAapOM UMK YCIyron Yyepes pas-
NINYHBbIE UCTOYMHWUKM MHGOPMAaLMK: pekriama, MOMCKOBbIE CUCTEMbI, PeKOMeHAauuu Opy3en u
pPOOCTBEHHUKOB, pagwvo, TenesugeHne, CMW, counanbHble ceTu.

2. HamepeHue. KnueHT HauMHaeT uckaTb OOCTYMHbIE BapuaHTbl, CPaBHUBAET TOBaphbl, Yn-
TaeT OT3bIBbl APYrMX Nokynatenen n uweT AONONHUTENbHYI MHOPMaLMIO.

3. PeweHuve. Ha gaHHOM aTane nonb3oBaTterib NPUHUMAET peLleHne O MOKYyMKe.

4. Wcnonb3oBaHue. 3gecb hopMUPYETCS KIMEHTCKUI OMbIT. ATO KpUTUYECKasa cTagus, Tak
Kak cTeneHb yO0BNETBOPEHHOCTM MOMb30BaTENS BUSIET HA ero JarnbHenwne 4encTBus.

5. JlosnbHOCTb. ECnn KNMEHT [OBONEH NPOAYKTOM, OH MOXET CTaTb NMOCTOSIHHbIM MOKyna-
Tenem n pekoMeHAoBaTb ero ApyrMM. OTO BaXKHbIN Lar A5 NoCTPOEHUs OONTOCPOYHbIX OTHO-
LUEHUA.

Ha kaxxgom aTane B3aMMOAENCTBMNA Nonb3oBaTens ¢ 6peHgomM, TOBapoM UM YCIyron MoryT
BO3HMKaTb Bapbepbl, NPEensaTCTBYOLWME NMOKYMNKE UMW BbICTPAMBAHUIO AaNbHENLINX OTHOLLEHWA.
Ona MMHUMM3auuKM pucka noTepu KrMeHTa BaXXHO UCMNOMb30BaTb aHanUTMKY couuarnbHbIX Me-
Ona ans BbISIBMIEHUS M YCTPaAHEHUs 3TUX Gapbepos.

B kauectBe 6a30BOro npvmepa paccMOTpMM KEWC penyTaumoHHOro areHTcTBa RQ agency
no M3BecTHoMy OpeHay npopaxu ogexabl «Familiay, roe putennep off-price Toproenyn nocra-
BWI 3afa4y HaNTW TOYKM POCTa KITMEHTCKOro cepBumca, YCKOpUTb 06paboTKky obpaTHOW CBA3W C
noTpebutensamm, CoOCTaBuUTb PENTUHI MarasnuHoOB, ONPeaennTb TPeHAbl B pUTEensie N KOMMNIEKCHO
oueHUTb KadecTBo obcnyxusaHus [3]. MNMoatanHo pa3bepeM JaHHOe uccrefoBaHue, a Takke
npoBedeM HeAernbHyl MeanaaHanuTuKy TeKyllen cutyaumm paccmatpvBaemoro 6peHga ¢ no-
MoOLLbIO y4ebHoM Bepcun cuctembl Brand Analytics.

M3HavanbHO akcnepTbl RQ agency NpoBenu KayeCTBEHHOE UCCnefoBaHWe OT3bIBOB Ha reo-
cepBucax M KONMMYECTBEHHbIN aHanM3 OLEHOK Mara3vHOB, YTO MO3BOMWIO HaWTKM OTBET Ha ABa
Ba)XHbIX BOMpoOca: OXOAUT N obpaTHasa cBA3b A0 noapasaeneHnin cetm MarasuHoB 1 NpuHMMa-
I0TCS N Kakne-nmbo Mepbl N0 YCTPaAHEHMIO MPUYMH HEeraTMBa Ha Tovkax npogaxwu. PykoBoactso
KOMMaHUW NpUCTanbHO KOHTPONMMPOBAso AEeATENbHOCTb NPOBMNEeMHbIX Maras3umHoB, Noka cutya-
LM He NoBopayMBarnach B fNy4LUyO CTOPOHY.

Cnepaytowmii atan paboTbl C aHanNMTUKOM coumMeaua 3akmnoyarncs B BbICTpanBaHUM CUCTEMBI
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Mo3utue HenaTpansHo @® Heratus

Puc. 1. JuHamuka TOHaNbHOCTM COOOLLEHWI MO AHAM

MOHUTOPUWHIa 1 pearnpoBaHusi, 4Tobbl yCKopuTb 06paboTKy 0OpaTHOW CBSA3M OT MOKynaTenen.
AHanUTUKN areHTCTBa C MOMOLLbO aBTOMaTU3MPOBAHHOMO MOHWUTOPWHra NpoaHanM3MpoBanu
49 TbICAY coobLueHnn noTpebutener BO BCeX coumanbHbIX Meama, a Takke YNOMUHAHUA B
CMW. Bce pgencteus Obiny HaueneHbl Ha OUEHKY AWHAMMWKW U TOHanbHOCTU COOOLLEHWI, YTO-
Obl cnyx6a noagaepXkM Morna CBOEBPEMEHHO OTBeYaTb Ha HeraTtuMB U NO3UTMB OT Mofb3oBaTe-
nen, a Takke 4Tobbl yBMAETb JOCTOMHCTBA M HEQOCTATKM CETM Mara3nHoB. Takoro poaa aHanu-
TMKa NO3BOMMMa KOPPEKTUPOBAaTb KOMMYHMKALMOHHBIA NflaH KOMMaHUM B peXnme peanbHOro
BPEMEHM.

TpeTuin aTan — BHeApEeHUe aHTUKPM3UCHOro noaxoda. Ecnu komaHga dmkcrpoBana HeEOXu-
AaHHble HeraTUBHbIE BCMECKM COOBLLEHUI, TO OnepaTUBHO NOAKMYana cneunannctoB puten-
nepa k Telegram-60T1y. bnarogapsi HacTpamBaemon nHtTerpaunn Brand Analytics ynoMnHaHus o
HOBbIX COOBLLEHNAX NPUXOANN MOMEHTAsbHO.

®duvHanbHbIN 3Tan 3akn4arncs B KOPPEKTUPOBKE BocnpuaTus off-price wonnuHra. boina o6-
Hapy>eHa npobrnema HenpaBWIbHOrO BOCNPUATMSA 3TOrO MOHATUSNA, Y Niogen off-price wonnuHr
accoummpoBarncs ¢ TakKMMM NOHATUAMM, Kak nogaenka munu 6pak, 4to oTpaxanocb Ha NpubbINm
n penyTtaumm camoro 6peHga. [aHHbii Gapbep yaepxuBan nonb3oBaTenern oT CoBepLUEHMs Mo-
Kynku. [Ina peweHnsa 3ToM 3agayn BbisiBNANM coobuenns B coumeama n olnanH-CMU, B koto-
pbIX NONb30BaTENN HEBEPHO BOCNPUHMMANN yKasaHHbIN hopMaT TOProenu 1 Benu obcyxaeHus,
a 3aTeMm NofkrYany B Avanoru npegcrasutenen 6peHga, KOTopble apryMeHTMpoBanu 3almT-
HYI0 NO3MLMIO 1 (hopMMpoBanu NpasBusibHOE BOCNPUSATHE.

YcnewHoe ncnonb3oBaHne aHanuMTUKM coumarnbHbiX Meaua no3sonuno 6peHgy cetu mara-
31HOB Familia nony4nTb crneaytowme pesynsrarhbl:

— PEewnTuHr marasmHoB Familia Ha reocepBucax ysenunuunca Ha 12 %;

— BCe MNonb30BaTenu B OT3biBax M KOMMEHTapWUSAX Mofy4vanu OTBET OT NpeacTaBuTenen
O6peHaa, YTO NOBbLILANO NOANBHOCTL ayAUTOPUN, KaXKAbI NOKynaTens YyBCTBOBAas NepcoHanu-
3MPOBaHHbIN Noaxos;

— BbIpOCfa CpeAHsisi CKOPOCTb 06paboTKM COOBLLEHNA C YyNOMUHAHMEM OpeHaa, 4To no-
3BOINIIO0 CBOEBPEMEHHO pearmpoBaTb Ha COOBLLEHMS U YCTPaHATb BCNIIECKN HEraTUBa;
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Puc. 2. O6nako crnos

— YNYYWWUNKU KIUEHTCKUIA ONbIT NyTEM BbiCTpamMBaHUA 3(PMEKTUBHON CUCTEMBbI KOMMMEKC-
HOr0 MOHUTOPWHIa cepBUCa B TOYKaxX NPoAaxu.

AHanuTuka coumegua nossonuna akcneptam areHTctBa RQ agency wn komnaHun Familia
YBUAETb WHCANTbl HA HECKOMbKMX 3Tanax nyTu nonb3oBartend. Cneumanuctbl BOBpPEMS cpea-
rMpoBann 1 CKOpPPEKTUPOBann KOMMYHUKALMOHHYKO CcTpaTernio 6peHaa, TeEM caMbiM MOBLICUN
nokasaresnu KOMMYHUKaLMOHHOW OeATEeNbHOCTN KOMMaHUK.

[anee paccMoTpMM HedenbHbIM CPpe3 AaHHbIX MO paccMaTprMBaeMOon TOProBon CETU B y4eb-
Hon Bepcun Brand Analytics, NHTepeCcHO NOCMOTPETb, Kak 0B6CTOUT CUTyaLMs B HACTOALUIA MO-
MEHT BPEMEHM.

Mo nonckoBomy 3anpocy «MarasuwH Familia» 3a nepwog 10 gHen ¢ 10.10.24 no 19.10.24
6bino HavageHo 1 241 coobuieHune, 13 KoTopbix 211 cOOBLIEHMI NMEIOT NO3UTUBHYIO TOHasb-
HOCTb M Wb 21 coobLleHne HOCUT HeraTMBHLINM XapakTep (puc. 1). Habniogaerca cHuxeHne
KonmyecTBa COOOLLEHMI B BbIXOAHbBIE OAHW, YTO MOXET OblTb 3aKOHOMEPHbIM SIBNEeHMeM ans o6-
Lero MHpopMauMoHHOrO OHa, a KONMYECTBO HeratuBHbIX COObLLEeHnn HaobopoT yBenvynea-
€TCs B BbIXOAHbIE, MOCKOMbKY noTpebuteny MoryT coepLuatb 60MbLUINHCTBO MOKYMNOK MMEHHO B
3T1 gHU. bonbliasa YyacTb HeraTMBHbBIX COOBLLEHUI KaK pa3 nNpeacTaBrneHa Ha reofloKauMOHHbIX
cepsucax [4] n otsoBukax: Axgekc Kaptbl, Google Kaptbl, Tinkoff, Irecommended. Haekc no-
ANbHOCTU, KOTOPbIN NOKa3bliBAET COOTHOLLUEHME NO3UTUBHBIX COOBLLEHNI K HEraTUBHBIM, COCTaB-
nsaet poeHo 10, a cpedHaAda oueHKa Nno oT3biBaM — 4,5, YTO SBMSIETCHA HENSoOXUM pPes3yrnbraToM.
Mo>HO NpeanonoXuTb, YTO KOMNaHUA NPoJormkaeT oTpabaTtbiBaTh HEraTUBHbLIE KOMMEHTaPUN 1
OT3blBbl.

O6nako cnoB Ha puc. 2 NO3BOMSET NPOBEPUTL CEMAHTUKY COOBLLEHMIA MO NOUCKOBOMY 3a-
npocy. NMoMMMO MpsAIMbIX KMNOYEBBLIX CMOB KacaTenbHO Ha3BaHusa GpeHaa, ToBapa U OT3bIBOB,
MOXHO BCTPETUTDH €eLle B COObLLEeHMAX NHOPMaUUIo O NOTeHUManbHbIX KOHKYpeHTax, 0 nogpa-
6oTkax unu pabote B MarasnHax 6peHaa.

NHTepecHo 6bino npoBepuTb, NPUBLIKIM NN NONb30BaTENU K TEPMUHY «Off-price», He Bbl-
3bIBAET NN OH HeJoMNoOHUMaHKUS. [pu ycTaHoBKke AaHHOro unstpa 66110 BbIABEHO 27 coobue-
HWIA, N3 KOTOPbIX NULb OAHO HOCUMO HeraTuUBHbIN CMbICI KacaTenbHO LEeH, roBOPUITOCH O TOM,
YTO LEHbl HE TaKMe VXX HU3KME, YTO MOXHO KynuUTb TOBapbl gellesne. [1pn 3ToM ykaszaHui Ha
Opak 1N nogaenky BbIABMEHO He ObiNo, YTO MOXET yKasblBaTb Ha TO, YTO KOMMaHWA nposena
XOpOLUYIO NMPOCBETUTENbCKYI0 OEATENbHOCTb MO BOCMPUATUIO TepMuHa «off-price», npeacras-
NEHHYI0 B paccMaTprvBaeMOM BblLLE KeNCe.
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[NogBoasi uTor, MOXXHO caenaTtb BbIBOA O TOM, YTO METOA aHanuTUKXU couuarnbHbIX Meaua
noaxoauT ANs pelleHns creayrowmnx 3agay:

— CcO3JaHve UNN KOppekTUpoBKa KOMMYHMKALMOHHOW CTpaTernm ¢ NOMOLLbI OLEHKU adh-
EKTUBHOCTN Meana-kaHarsnos;

— KOHTpOSib penyTauum ¢ NOMOLLbID MOHUTOPUHra Heratuea B MOWUCKOBBLIX CUCTEMaX, reo-
cepBucax, coumarnbHbIX CETSX, OTKPbITbIX dOpyMax M Ha OTpacrneBbIX MoLlagkax;

— aHanus TPeHOO0B W BbIsIBNEHNE NUHCANTOB NyTEM MOHUTOPWUHIA OT3bIBOB U OTKPbITbIX Ana-
NIOroB Mosib3oBaTernen, YTo OaeT KOMMaHUAM BO3MOXHOCTb aganTUpOBaTbCA K U3MEHEHUAM
pblHKa U OCTaBaTbCA Ha Luar Bnepeau;

— BbISIBNEHME M HMBENMpPOBaHMEe BapbepoB Ha MyTW K MOKyrNKe ToBapa Unun ycnyru nocpea-
CTBOM MOCTPOEHUs 1 aHanunsa CJM,

— YNnyJylWeHne KIMEHTCKOro OMnbiTa WU MNOBbILEHME YPOBHS YOOBMETBOPEHHOCTU Mocpen-
CTBOM OTCIIEXMBaHNSA BOMPOCOB U Xanob nornb3oBaTenen, a Takke BPEMS peakunn Ha HUX;

— YCTaHOBMEeHWe oTpacreBbiX GEHYMapKOB C MOMOLLBbI aHanm3a KOCBEHHbIX WU MPSMbIX
KOHKYPEHTOB, KOMMaHUN MOTYyT U3yyaTb YCNELHbIe KaMnaHUN KOHKYPEHTOB, BbISBIATb UX CUMb-
Hble 1 cnabble CTOPOHLI Y MPUMEHATDL 3TN 3HAHUSA ANd ynyyleHns cobCTBEHHbIX NOOXOLO0B.

PesynetaTbl A4aHHOMO UccnegoBaHWA nokasarnu, YTo B YCHOBUSIX CTPEMUTENBHOMO PasBUTUS
TEXHONOMMM 1N BbICTPOro NOTPEBNEeHNsa KOHTEHTa BaXXHO HE MPOCTO OCYLLECTBIIATb MOCTOSHHbIN
MOHUTOPUHI couManbHbIX Meaua, HO U akTUBHO MCMOMb30BaTh MOflyYeHHble daHHble Ans On-
TYMU3aUUN NPOLECCOB U Yry4lLIEHNS B3AaUMOLEWNCTBUS C KITMEHTAMU, YTOObI MUHUMU3NPOBATL
PUCKM 1 MAKCMMU3NPOBATb NPENMyLLECTBA.
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Possibilities of Modern Social
Media Data Analytics for
Business Tasks

V.A. Shalukhina, A.A. Mitroshin
(Russia)
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Abstract: The article discusses an analytical tool for assessing the effectiveness and
adjusting the brand’s communication strategy. Today, regular monitoring of social media allows
you to optimize and improve customer interaction processes, and improve communication
performance. The use of modern analytical systems and analytics methods is becoming an
important task for businesses in the context of constantly growing consumer interest in social
media. Using the example of the well-known brand Familia, the key problems that arise during
business development and scaling are described, and ways to solve these issues using the
social media analytics service Brand Analytics are demonstrated.
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ConocTtaBuTenbHbLIA aHANU3
XapaKTepucTuK CUHOHMMOB B
COBpPEMEHHOM PYyCCKOM M
KMTaMCKOM fA3blKax
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KnioueBble cnoBa u ¢pasbl: KOHLENThI; KNTANCKUIN A3bIK; PYCCKUI
A3bIK; PYCCKO-KNTANCKNE CUHOHUMbI; TUMbI; (PYHKLNN.

AHHOTauums: B ctatbe akTyanusnpyetca npobnemaTtuka conocrasu-
TENbHOrO A3bIKO3HAHWUSA, N3YYEeHUA (PYHKLMN CUHOHUMUN U YACTOTHOCTU
ynotpebneHus. Llenb — aHann3 xapakTepucTuk CUHOHUMOB B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM W KMTaWCKOM fA3blkax. B gaHHOW ctatbe B KayecTBe 06b-
eKTa UCCneaoBaHWs paccMaTpuBalOTCA PYCCKO-KMTanNCKue CUHOHMMBI,
KOTOpble NoABEPralTCs COMOCTaBUTENbHOMY aHanu3y C TOYKM 3PEHUS
KOHLEeNTyanbHbIX, TUMNOMOrMYeCcKUX U PYHKLMOHAIbHbIX OCOBEHHOCTEN.
3apaun: 1) npoaHanuanmpoBaTb KOHLEMNUUI CUHOHMMOB B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM W KUTaMCKOM s3blkax; 2) 0603HauMTb Knaccudumkaumo cu-
HOHMMOB MO CceMaHTuKe U yHKUMaM. [unotesa: B Hawen pabote Mbl
npegnonaranu, YT0 CUHOHMMbI Kak JIMHIBUCTMYECKOE SIBMIEHUE SBMSIHOT-
CSl XapaKTepHbIMW AN PYCCKOro U KATAMCKOro A3blKOB, HECMOTPS Ha UX
CTPYKTYpPHble 1 (DYHKUMOHanNbHbIe pa3nuyuns. MeTtogpbl: UCnonb3oBaH Me-
TOO TEOPEeTUYeCcKoro aHanu3a, HabngeHnsa u CpaBHUTENbHO-CONOCTa-
BUTENbHbIN aHanua. PesynbTaTbl: B cTaTbe NpeacTaBreHbl CXOACcTBa U
pasnuuns OYHKUMOHAmNbHbLIX U CTPYKTYPHbIX XapakTepUCTUK CUHOHUMOB
B PYCCKOM W KUTANCKOM A3blKaXx.

B paHHOM cTaTbe npeacrtaBneH COMOCTaBUTENbHbIA  aHanua XapakTepnuctnk CUHOHU-
MOB pPYCCKOIo un KMTANCKOro S3bIKOB C TOYKM 3PEHNA TpeX acCnekToB: onpepeneHnd, Tuna u

YHKLMN.

1. KoHuenunsa CMHOHMMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM U KUTaUCKOM si3blKax

ViccnegoBaHue CMHOHMMOB, NPOBEAEHHOE YYEHbIMU-KUTaucTammn B Kutae, CocTouT 13 AByX
YacTen: OpPeBHEKUTANCKOro M COBPEMEHHOIO KMTAMCKOro A3bIKOB. V3yyeHne CUMHOHMMOB B CO-
BPEMEHHOM KMUTANCKOM fA3blke Hadanocb B 1950-x rr., XOTa 40 CMX MOp BEAYTCS Cropbl O TOM,
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YTO TaKoe CUHOHWUM. KuTaickne yyeHble cYMTaloT, YTO CUHOHMMbI ONpPeaensoTcsa B CrieaytoLmx
acrnekrax.

1. C TOYKM 3pEHUsI NEeKCUYECKOro 3HaYEeHWUS: CUHOHMMbl — 3TO CMUCOK OOWHAKOBbIX WIN
ONU3KMX NO 3HAYEHUIO CMNOB, OTNNYAOLLNXCSA NPOU3HOLLEHMEM.

2. C TOYKM 3peHMs NpeaMETHbIX HauMEHOBaHMWI: HEKOTOPbLIE YYEHbIE CYMTAIOT, YTO CroBa
ABMAIOTCA CMHOHMMaMMU, Korda oHM 0603HaYatoT OAHY U Ty XKe Bellb MUIn sIBrieHne.

3. C TOYKM 3peHust KOHLEeNUuii: Nioboe CroBo, BbipaXalolee OHO U TO e MOHATUE, MOX-
HO Ha3BaTb CMHOHUMOM, OfHAKO AaHHbIE NTEKCEMbl UMEIOT Pasnuynsa B pUTOPUYECKUX U NINHIBU-
CTMYECKMX KOMMoKaLumsX.

CoBpeMeHHble uccrnenoBaTeny KUTanckoro si3blka, onpeaensisi CMHOHWMbI, 06blYHO 06beau-
HSIIOT PasnuyHble TOYKN 3peHust. Mbl cuMTaem, YTo Nog KUTANCKUMMU CUHOHUMaMM CReayeT NMoHu-
MaTb Fpynny CrnoB, KOTOPbIE UMEIOT CXOXKee UNN OAMHAKOBOE 3HaYeHNe, HO NMpU 3TOM OTNMYatoT-
CSl HIOaHCaMU B PUTOPUKE U CEMAHTUKE. OTU CroBa OTHOCATCS K OHOWN NEKCUYECKON KaTeropum
N MOTYT 3aMeHsiTb ApYr Apyra B KOHTEKCTE.

2. KoHuenuma CUHOHUMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM fi3blKe

AKTUBHOE MCCreaoBaHME COBPEMEHHbIX PYCCKUMX CMHOHMMOB Havanocb B 1940-1950-x rr.,
Korga ctanu pasBuBaTbCA Takme 00nacTu Hayku, Kak CeMaHTWKa, puTopuKa 1 nekcumkorpagus.
OpHuM 13 Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIX onpegeneHnii COBPEMEHHbIX PYCCKUX CUHOHUMOB SIB-
ngaetca onpegeneHune A.lN. EBreHbeBon. B cBoem «CrioBape-Tesaypyce pyCcCKUX CUHOHUMOBY
oHa onucana 4 000 rpynn CMHOHMMOB 1 NOAPOOHO paccMoTpena Ux ceMaHTUYeckue N puTopu-
YecKue XapakTeEPUCTUKN.

CornacHo A.l. EBreHbeBOW, CUMHOHMMBbI — 3TO CIIOBa, KOTOPbIE BbipaXakT OAHO U TO Xe Mno-
HATUE. DTO CEMaHTUYECKN SKBUBANEHTHbIE UMW CXOXMNE NEKCEMbl, KOTOpble MOrYT OTNMYaTbCH
BO BTOPOM UIN TPETbLEM 3Ha4YeHUn [5].

Tunbl CUHOHMMOB COBPEMEHHOTO KUTAMCKOro s3blka ObiBalOT cneayoLume.

1. CemaHTunyeckas kateropmsaums. CUHOHUMbI — 3TO CrOBa, KOTOPbIE MMEKT CXOXee UIn
OLMHaKOBOE 3Ha4yeHue. B 3aBMCUMOCTM OT CTEMEHN CEMaHTMYECKOro CXOACTBA KUTaWCKNEe CUHO-
HUMbI MOXHO pasfenuTb Ha ABe rpynnbl: abCOMTHbIE U OTHOCUTENbHBIE.

ABCOMOTHbIE CUHOHUMbI — 3TO CIIOBa, KOTOPbIE MOMHOCTBI0 MAEHTUYHbI MO 3HadYeHuo. OHK
MOTYT MCMOMb30BaTbCH B3aMMO3aMeEHSEMO, HE MEHSAS CMbIcna npeanoxexHus. Hanpuvep, «ma-
O4YKao» N «CeMeHa MOoACONHEYHMKa» — 3TO abContoTHbIE CUHOHUMBI [3].

OTHOCUTENBHbLIE CUHOHUMbI, TaKKe HasbiBaeMble «OMM3KMMU CUHOHUMAMU», UMEKT HEKO-
TOpble pasnuyus B 3Ha4eHUn unu okpacke. OHM MOryT BbITb MCNONb30BaHbI AN CO34aHus pas-
Hoobpa3usa B peun. Hanprumep, «cemeHa nogcorHeYHnKa» — 3T0 HayYHbI TEPMUH, @ KMAOK3» —
3TO KUTaNCKOe CroBO, UCNOMb3yemMoe B CEBEPO-BOCTOYHOM AuanekTe [1].

2. CTpykTypHas knaccudukauus. B kntamckom si3blke CyLLECTBYHOT pasnnyHble CTPYKTYpbI
CNnoB: MOHOMOpMHas, bumopdHasa 1 nonMmopdHas.

B 3aBMCMMOCTI OT CTPYKTYpbl CNIOBa CUHOHMMbl MOXHO pa3genvTb Ha TpW rpynnbl.

1. NOeHTMYHble nekcembl — 3TO CroBa, KOTOpbIE MMEKT O4MHAKOBOE 3HaAYeHME N OOMHAKO-
BO€ HanucaHwe, HO pasnMyaloTCsl TONbKO MOPSAAKOM crefoBaHus Mopdem. Hanpumep, criosa
«3aBUCTb» U «3aBMAOBATbY UMEKT OANHAKOBLIN CMbICI, HO OTNIMYaloTCA NOPSAKOM Mopdem [2].

2. YacTU4HO MAEeHTUYHbIE NEKCEMbl — 3TO CMOBa, KOTOPblE UMEKT HEKOTOpble obLyme Mop-
deMbl, HO OTnMYarTCa No ApyrMm. Hanpumep, cnoea «conratb» n «06MaHyTb» MMelT 00LLyto

24 Reports Scientific Society



Philology | Ne 10(2024)

MopdeMy «o0bMaH», HO OTNIMYaloTCA No ApyrMm Mopdemam.

3. TlonHoCTbIO pasnuyHble fieKceMbl — 3TO CI0Ba, KOTOPblE MMEKT COBEPLUEHHO pasHble
Mopdembl, HO 0603Ha4YalT OOHO M TO Xxe. Hanpumep, cnosa «BENMUKUA» N «BENNYECTBEHHbINY
NMeloT pasHble MOpdeMbl, HO 03HAYalT OAMH U TOT Xe NPU3Hak.

PaccMoTpyM Tunbl CMHOHMMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM 3blke. B ocHoBe knaccudukaumm
COBPEMEHHbIX PYCCKMX CUMHOHUMOB IiexaT TPy KpuTepus AereHus no ceMaHTU4eckomy npu-
3HaKy.

1. CemaHTuyeckas knaccudukaums.

ABCONOTHbIE CUHOHMMbI — 3TO CrOBA, KOTOPbIE MOSTHOCTLIO COBMAAaloT Mo 3HAYEHUIO, CTU-
NUCTUYECKON OKpacke W ynoTpebrieHuto. Hanpumep, «S3bIKO3HAHWUE» U «IMHIBUCTUKA» SBNS-
toTCs abCONIOTHBIMU CUHOHMMaMK. OQHaKo C TeYEHNEM BPEMEHWN TakMe CUMHOHWMbI CTAHOBATCSA
Bce 6bonee pegknmn. HekoTopble ydeHble CHUTAIOT, YTO OAMH U3 CUHOHUMOB MOXET UCYE3HYTb
nnu NpnobpecTn HOBbIE OTTEHKM 3HAYEHUSA MO Mepe pasBUTUS s3bika [6].

OTHOCUTENbHBbIE CMHOHUMbI — 3TO rpynna CroB, KOTOPble MMEKT HEKOTopble pasnuyuns B
3HavyeHun, ctune unu ynotpebneHmn. Hanpumep, cnoBa «roBopuTb» U «BonTaTb» O3HaYaloT
«pasroBapuBaTb», HO «rFOBOPUTbY» SABNSAETCA HEWTpanbHbIM CITOBOM, KOTOPOE MOXHO MCMOMb30-
BaTb B pa3fM4yHbIX KOHTEKCTaX, B TO BpeMs Kak «bontarb» MMeeT pa3roBOPHbIA OTTEHOK U MO-
XeT BOCMPUHUMATBLCSA Kak YHu4mxkuTeneHoe [4]. Ewe oanH npumep — crioBa «npuHagnexarb» u
«OTHOCUTbCA». OBa cnoBa MMEIT HECKOMNbKO 3HAaYeHUN, HO obLlee y HUX TONMbKO 04HO — «BbiTb
4YneHoMm; NpuHagnexaTb».

2. ®yHKuMoHarnbHas Krnaccudukauus. Ecnm CMHOHMMBI NYLLL YacTUYHO COBNaaaroT Nno 3Ha-
YEeHUI0, HO NPW 3TOM PasnNMyaroTCHa No CTENeHN BblpaXeHHOCTU 0603Ha4YaeMoro UMy nNpusHaka,
TO VX Ha3blBalOT CEMaHTUYECKMMWN CUHOHUMaMW. Hanpumep, crnoBa «npoxnagHbIny, «Xorog-
HbI» N KMOPO3HBIN» UMEIT OAHO ObLLee 3Ha4YeHne — «XONOAHbINY, OOHAKO CTeneHb XONO4HO-
CTW B HUX OTNMYaeTcs.

Ecnun ke CMHOHWMBbI MONHOCTBLIO COBMAZAKT MO CMbICAY, HO Pa3fMyaloTcs PUTOPUYECKON
OKpackon U CTUNIMCTUYECKMMU CBOMCTBAMM, TO UX Ha3bIBAOT PUTOPUYECKMMU CUHOHUMaMn. Ha-
npuMep, CNoBa «CKOHYATbCA» N «yMepeTb» UMEIT OANHAKOBOE 3HAYeHNe, HO OTIIMYaTCS CTU-
NIUCTUYECKOWN OKPaCKOWN.

HakoHeLl, ecnn CUHOHMMbI YaCTUYHO COBMAAAlT MO 3HAYEHUIO, @ TaKkKe Mo PUTOPUYECKON
OKpacke M CTUITMCTUYECKMM CBOWCTBaM, TO MX Ha3blBalOT CEMaHTUKO-PUTOPUYECKUMU CUHOHU-
Mamu. Hanpumep, cnoBa «MaThy», «0poauTb» N «TaLLMTLCA» UMEHT CXOXee 3HauYeHue, HO pas-
NMYaTCs MO CTUMUCTUYECKMM OCOBEHHOCTAM.

3. CtpykTypHas knaccudpukaunsa. B 3aBUCUMOCTU OT CTPYKTYPbl CUHOHUMbI MOXXHO pasge-
NNTb Ha ABe rpynnbl: OMOHUMbI U TETEPOHUMBI.

lll. PyHKUMN CUHOHUMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM U KUTaNCKOM SA3bIKax

®YHKUMN CUHOHMMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM U KUTAMCKOM SA3blKax BO MHOTOM CXOXW. OHM
BbIMOSHAKT TPU OCHOBHbIE (DYHKLIMN.

1. ®yHKUMS 3ameHbl. [TOCKONbKY CMHOHUMbI MMEKT OAMHAKOBOE UMW MOXOXee 3HaveHue,
OHW NO3BOMAIT U3bexaTb MOHOTOHHOCTU B A3blKe, KOrga OAHO U TO Xe MOHATUE UNWN siBNeHne
Bblpa)aeTCsi MHOrOKPaTHO C UCMONb30BaHMEM OAHOro M Toro xe criosa. OgHako B OCHOBHOM
3TOM (pyHKUMEN obnagatoT abContoTHbIE CUHOHUMBI.

Hanpumep, B knTanckom npennoxeHnn «PebeHok Ha upbinoYvkax Bbllwen U3 KOMHaTbl, OCTO-
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POXHO MNpoLlen Yyepes OBOP M MAMKO U MeASfIeHHO NModoLlen K ManeHbKoMy cagy, pa3bpbl3ru-
Basg TylWb W TaK NPUATHO pas3MaxmBasd KUCTOYKOM» WCMOMb30BaHME CUHOHUMOB «XOOMTb Ha
UbIMNOYKax» N «CTynaTtb MSArKO WU MeArieHHO» MOMOraeT nepedaTb COCTOSIHUE OCTOPOXHOCTM
nepcoHaxa. JTo nomoraeT usbexaTb MOBTOPEHUSA NEKCUKM U OenaeT TekcT Gonee pasHo-
o0pasHbIM.

2. WNHTepnpeTaumoHHas 1 AononHuTenbHas yHKUMS.

B pycckOM 1 KMTaMCKOM A3blkaX OTHOCUTENbHbIE CMHOHUMbI 4aCTO MCMONb3YyTCS AN no-
ACHEHUA N yTodHeHus. OHM obnagatoT TOHKMMU CEMaHTUYECKMMU OTTEHKaMM, NO3BOMSAS OMNUCHI-
BaTb NPeaMeThbl N SBIEHUS C pasHbIX TOYEK 3peHus [7].

Hanpumep, B kutamckom npeanoxeHun «ropbl MYWnnHA OENCTBUTENbHO CTpPaHHble, ax...
CTPaHHbIE MUKW BbICTPOUMNUCH B ThICAYN hopM; ropbl MYNNUHA AEWCTBMTENBHO OnacHble, ax,
onacHble MUKW CTOAT, 3a3yOpeHHble cKarbl...» CroBa «CTPaHHbIE MUKU» N «TbICAYU POPM» AB-
NATCA NoYTU CUHOHMMamn. OHKM JONONHAKT APYr Apyra, NOMoras onvucaTtb yanBuTeNnbHoe pas-
HooGpa3aue rop NynnuHs.

B npepnoxennn «Pagom Obin cTapbii XOPOLIMI TOBapWL, OPYr, C KOTOPbIM HUYEro He
CTpaLLUHO» CIioBa «TOBapPULL» N «APYr» ABNAOTCH CUHOHMMaMW, HO CNOBO «Apyr» AobasBnseT B
onucaHue Tennble OTHOLLEeHUS MexXay NoabMU.

3. Putopuyeckas pyHKums. HekoTopble CUHOHUMbI MOTYT MMETb CXOXME 3HaYeHUs, HO pas-
nn4yaTbCs No CTUMUCTUYECKUM NPU3HaKam Unm aMounoHaribHOM okpacke. Vicnonb3oBaHue Takmx
CYHOHUMOB MO3BOMSET NOAYEPKHYTb SMOLMN U OTHOLLEHWe rosopsero. Kpome Toro, ynorpe-
6rneHne CUHOHMMOB MOXET YCUNUTbL 0B6Pa3HOCTb N BbIPA3UTENbHOCTb A3blKa.

Hanpumep, B KMTaCKOM 513blke MOXHO CKasaTb: «[lBa ManeHbKuX Manbyinka BbIHECNN Ta3
C BOAOW ANdA YMbIBaHUS, NOMOTeHUa ANns pyK, MbIIO 1 ABe Yalln Angd nonockaHus pta». B atom
NPeanoXeHNUN CIOBO «M YWKN» O3HAYaEeT «MbISTIO», HO B JAHHOM KOHTEKCTe bornee yMecTHO Uc-
nonb3oBaTb MMEHHO 3TO CrOBO, Tak K&k OHO COOTBETCTBYET CTUITUCTUKE NPEANOXEHNsA U co3na-
eT bornee spkuin obpas.

B 3akntoyeHne MOXHO ckasaTb, YTO CUHOHUMbI B PYCCKOM M KUTaWCKOM SA3blKaxX UMEKT MHO-
ro obuiero B onpeaeneHun, Tunax n yHKunax. NoHnmaHme TMNoB CMHOHMMOB OCHOBaHO Ha UX
CEMaHTU4YEeCKOM TOXECTBE UIM CXOACTBE.

OpHako, HECMOTPS Ha CXOOCTBO, PYCCKUM U KUTAWCKWUIA SA3bIKM UMEIOT pasHyto CTPYKTYpY, Mo-
3TOMY OHM KnaccuduuMpyoTcs No-pasHOMY C TOYKM 3pEeHUs CTPYKTYpbI. Micnonb3oBaHne CUHO-
HUMOB oboraLlaeT si3bIKOBYIO SKCMPECCUIo, N aTa puTopryeckasa yHKUMSA sBnseTcsa oblien ans
PYCCKNX U KUTANCKUX CUHOHMMOB.

HaHHas cmambsi nybrukyemcsi 8 paMkax Hay4Ho-uccriedo8amesibCKo20 MpoeKma OCHO8-
HoU rpoepaMmbl orepaulioHHO20 pacxoda Ha memy «MccrnedosaHue hyHKUUL NTEKCUKU PYCCKUX
CUHOHUMO8 8 KOHmeKcme ocmpoeHUsi pyccKo-Kumautckou rnepe8oOHOU rieKkcukoepaguuy», HO-
mep npoekma: 2022-KYYWF-0384.
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A Comparative Analysis of the
Characteristics of Synonyms in
Modern Russian and

Chinese Languages

Zhang Xuelin, Liu Di
(China)
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Abstract: The article actualizes the problems of comparative linguistics, studying the
functions of synonymy and frequency of use. The goal is to analyze the characteristics of
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synonyms in modern Russian and Chinese languages. In this article, Russian-Chinese synonyms
are considered as the object of research, which are subjected to comparative analysis from the
point of view of conceptual, typological and functional features. The objectives are to analyze the
concept of synonyms in modern Russian and Chinese languages; to designate the classification
of synonyms by semantics and functions. In our study, we assumed that synonyms as a linguistic
phenomenon are a common factor for Russian and Chinese languages, despite the structural
and functional differences between the languages. Methods of theoretical analysis, observation
and comparative analysis were used. The article presents the similarities and differences
in the functional and structural characteristics of synonyms in the Russian and Chinese
languages.
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AHHoTauumsna: B pabote uccnegyetca cneumdpuka BepbanbHOro no-
BegeHuss [xvnn bangeH Ha maTtepuane nyOonuyHbIX BbICTYMIIEHWIA.
B coBpeMeHHOM OemMokpaTuyeckoM OOLLeCTBe nepeas neau sIBAsieTCs
He NPOCTO XpaHUTENbHULEN o4yara 1 xo3srkon benoro [Joma, ato nonu-
TUYECKMI NapTHep npe3ungeHTa. Ponb cynpyrn npesngeHTta CLUA npego-
CTaBNSET XEeHLMHEe YHUKanbHyl BnacTb. Llenb nccnegoBaHusa 3aknio-
YaeTcHa B JIMHIBOCEMUOTUYECKOM aHanu3e BepbanbHOM KOMMYHMKaLUN
[bkunn BangeH, HanpaBneHHOro Ha MaHUMNyNAUMK MacCOBbIM CO3HaHU-
eM. [vnotesa nccrnegoBaHUs 3akYaeTcsl B TOM, YTO ONpenerieHHble
BepbanbHble U HeBepbanbHble CpeacTBa MCMNOMb3YTCA B BbICTyMne-
Huax npeangeHToB CLUA 1 nepBbIX negu B Ka4ecTBe MaHUMYNATUBHbIX
TEXHOMOMMA, HanpaefeHHbIX Ha MNPOOBWXKEHUE WOEeN amMepuKaHCKOro
rocnogctea Haj BCEM MUPOM W TPAHCIALMIO MOENOrnMYeckux ycTaHo-
BOK. 3ajayva MCCredoBaHUs 3aKi4aeTcsi B BbISIBNEHUM CneumnduKm
BepGanbHOro (NeKCUYecknx, rpaMMaTU4ecKmx M CTUITMCTUYECKMX) Mo-
BeaeHusi nepson negu CLLUA. OObeKkToM McCrneaoBaHus sIBMSIETCA Bep-
banbHoe nosepeHve [bxkunn BangeH. MNpeagmerom uccrenoBaHusa criy-
XuT crneundmrka BepbanbHoro noeeaeHuss nepsor nean CLUA. Metoapl
nccnenoBaHns: METOA  JIMHIBOCEMUOTMYECKOTO UM KOHTEKCTyanbHOro
aHanuaa, MeToq cnosapHbixX geduHuumi. NpoBeaeHHoe nccnegoBaHme
NoO3BONMIO CHOPMYNIMPOBATL BbIBOALI O cneuudunke BepbanbHOro noee-
neHna hknnn bangex.

‘ 2
A AN EARDC

B coBpeMeHHOM 00LlecTBE MOHATUE «AMCKYPC» 3aHMMAET LIEHTparbHOEe MEeCTO Kak B Ha-
YYHbIX AUCKYCCUSAX, Tak U B NMOBCEAHEBHOW KOMMYHMKauun. [MCKypc npeacTtaBnsieT cobon He
NPOCTO Habop CNOB UMW TEKCTOB, @ KOMMIIEKCHLIN (DEHOMEH, BKITHOYaOLLMA B cebs s13bIKOBbIE,
COLMOKYNbTYPHbIE M nonuTudeckne acnektbl. OH BbICTyNaeT B KayecTBe MexaHuama copmu-
poBaHMs U pacnpoCTpPaHeHns naen, NpeacTaBneHnn N LEHHOCTEN B OOLLECTBE, a Takke Kak
WHCTPYMEHT BO3OENCTBMS HA MacCoBOE CO3HaHMe.

Cpeon pasHoobpasHbiX opM guckypca ocoboe MecTo 3aHMMaeT MOSIMTUYECKUI OUCKYPC.
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B coBpemeHHOM MHpOpMaLMOHHOM O6OLLECTBe, TAe MONMTMKa UIPaeT KI4YeBYH porb B dop-
MUPOBaHUN OOLLLECTBEHHONO MHEHUS U MPUHATUM PELLUEHUI, NONIUTUYECKUI OUCKYPC CTAHOBUTCS
HEOTBHEMIIEMOIN YaCTbl MONUTUYECKON XM3HU. OH npeacTaBnseTr cobon CUCTEMY A3bIKOBbIX W
PUTOPUYECKUX CTpaTermi, UCNonb3yeMbiX NOMUTUYECKUMI akTopaMu Anst MaHUNynnmpoBaHns o6-
LLleCTBEHHBbIM MHEHUEM, YCTAHOBIEHUS BracTh U NeruTuMmnsagumn nonmtmyeckux peweHumn [17].

LleneBas HanpaBneHHOCTb NOMUTUYECKOro AMCKYpCa 3aknodaeTcs B yoexaeHun, nobyxae-
HUK B agpecaTe HamepeHun U gencTeui [2]. Ha dyHKUMOHaNbHOM YypOBHE cogepkaHue no-
NINTUYECKOM KOMMYHMKaLMKN CBOAUTCA K TpeM acnektam: 6opbba C NPOTMBHUKOM, pasbACHEHWEe
1 bopMynmMpoBKa MOMIMTUYECKON NO3ULUK, @ Takke NOUCK U CrrodeHne CTopoHHMKoB [15]. Mo-
NUTUYECKOMY OMCKYPCY MPUCYLLM Apyrve uenun, noMmmo 6opbbbl 3a BNacTb, @ UMEHHO MOBYyX-
OeHune, nHpopmmupoBaHne n ctumynmpoaHme [9]. OCHOBHOM QOYHKLMEN NONIMTUYECKOrO TEKCTa
aBnseTca ybexaeHne ayoutopum B NpaBUITbHOCTU KapTUHbI MUpa, KOTOPYK CTPEMWUTCHA Hapu-
coBaTb NonuTuK [5]. B cBSI3M € 3TMM MHTEHUMA OopbOLI 3a BracTb B Ka4ecTBe cneundunyeckomn
XapaKTEPUCTUKM MOSIUTMYECKOro AMcKypca hopMmpyeT Npegnochbifiki Ans peanv3aumm B HeM
MaHUMynaTMBHOIO Bo3dencTans [14].

Ha cerogHsAWHMI AeHb porib NepBbiX fleay B amepuKaHCKOM MOMUTUYECKOM AMCKYpCce npe-
TepneBaeT paguvkanbHble U3MEHEHUS. Y YYEHbIX-JIMHIBUCTOB Bbi3biBA€T OCOOLIN MHTEPEC MO-
NUTUYECKUA AMCKYPC Kak obnacTb peanusaumm MaHunynAaTMBHOIO BO3AENCTBUSA aMepUKaHCKUX
NMOMIMTUKOB, B TOM YMUCAEe U MEePBbIX NeAu, BbICTYNalWmMX B pOnv OOLLECTBEHHbIX AedTenen ¢
OOMVHMPYIOLLIEN MaHUNynsaTuBHon uHTeHumen (E.W. Wewvran, 3.B. bygaes, M.P. XXenTyxuHa,
B.3. OembsHkoB, B.WN. Kapacuk, A.A. Kubpuk, A.lN. YyanHos, B.E. YepHasckas, P. Sériot, R.
Wodak).

AKTMBHOE pa3BUTME TEXHOMOMN BO3OENCTBUSA HA NOMUTUYECKOE CO3HaHMe B COBPEMEHHOM
MUpe OObSCHAETCS YCTAHOBMEHMEM AEMOKPATUYECKON MONMMTUYECKOW CUCTEMbI, KOTopas Tpe-
OyeT ymeHus ybexaaTb U JoKasbliBaTb. B ycnoBuax geMokpatuu, rae BaHO MHEHWe rpaxkaaH,
MaHuUMynsaumm CTaHOBATCS OOHUM U3 CPEACTB BNMsiHUSA Ha nsbuparenen. Nonutuyeckoe maHu-
nynMpoBaHne MOXET NPUHMMATb pasfnnyHble POpPMbl: OT UCKaXXeHUS MHOPMaLUn 1 nponarax-
Obl 0O NCNONb30BaHUSA counarbHbIX Meama gns popmmpoBaHns obLLECTBEHHOIO MHeHUS [4; 8].
OTO MOXeT ObITb Kak OCO3HaHHOE BBeAeHue B 3abnyxaeHue, Tak u Gonee TOHKME MOAXOAbI,
Takue Kak co3faHue onpeaeneHHoro KOHTeKCTa UM aMouun Ans ynpasneHus peakumsMmm n no-
BegeHnem nogen [3]. OCoBeHHOCTb NONMUTUYECKUX MaHUMNYIIALMIA B TOM, YTO OHW COBEpLUATCH
ANA OOCTUXKEHUS onpefeneHHbIX NOMUTUYECKUX Lienen u MMEKT NONUTUYECKME NocreacTaBuns
Ons BCero obLecTa Unn Kakom-To ero Yactu. [MaBHOM Lenbio NONMTUYECKOro MaHuMnynmpoBa-
HUA ABNATCH JOCTUXEHNS N yaepxaHus Brnactu [1].

AKTyanbHOCTb HaCTOSLLEro uccnegoBaHnsa onpegenseTcs otcyTcTBueM paboTt No KOMMYHM-
KaTMBHOMY NOBELEHWUIO MEPBbLIX Nlean B NUHIBUCTUKE. Takum oBpas3om, uenb aHHOW cTaTbi —
paccMOTpeTb KOMMYyHUKaTUBHOE nosedeHve [xkunn bangeH Ha matepuane nybrnMyHbIX BbICTY-
nneHun ¢ 2021 r. No HacTosiLee BpeMS.

Boictynnenus [xkunn bangeH nocBsiLLeHbl CNeaywmMm TeMaM: npaBaM XeHLUMH, CeMbe U
ceeTrnomy 6yaywemy. Bolbop TemaTvkn BbICTYNNEHUI HE CriydaeH: OCYLLEeCTBNAETCA yYeT LeH-
HOCTHbIX OPUEHTUPOB aMepukaHckoro Hapoaa [13]. Ixunn banaeH obecnevynBaeT NO3UTUBHBIN
obpas ceoero myxa, npesngeHta CLUA. OHa BbINOMHSAET ponb 00LeHaUoHanbHoro nuaepa B
peanusauum NonmnTUYECKOro Kypca Ha nepuog npesvaeHtcrea ko bangeHa.

MepBas negm MCNonb3yeT B CBOMX BbICTYMMEHUAX NEKCUKY C NMOMOXUTENbHON KOHHOTALMEN.
Hanpumep, possibility, love, kindness, bravery, faith, mercy, grace etc. JaHHble crnosa obnaga-
0T NONOXUTENbHOW KOHHOTaUMEN U HOCAT MaHUNYNATUBHbBIA XapakTep B pevax nepBon neau.
[xunn BangeH ncnonb3yeT A3bIKOBble €0UHULbI, OPUEHTUPOBAHHbIE HA BbIpaXXeHUe MONoXu-
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TENbHOW N SMOLMOHanbHOW oueHku [12]. Takum 0b6pa3om, XKeHLMHa NOPOXAAET OnpenereHHble
accoumaumu, 3afaeT COOTBETCTBYHOLLEE IMOLMOHANbHOe HacTpoeHe ayauTopun, HactpamBaeT
peumnmMeHTa Ha NONMOXUTENbHbIE OTBETHbIE AMOLMOHArNbHbIE peakumm [7].

B peun [xunn bangeH akTMBHO MCNOSb3YOTCA nenopaTmBbl, B YaCTHOCTU MpU OnmncaHum
OUCKPUMUHALIMOHHOIO OTHOLUEHUSA K NpaBaM >XeHLWUH ANg co3f0aHus nepcyasmBHOro adpdpekta
n koHTpacTta [10]. Takum obpasom, nepBasi nean Bo3OeNCTBYET Ha 3MOLIMOHAsbHY0 COCTaBIs-
oLyto ceoen aygutopumn. Hanpumep: «Again and again, and again they wake up to find a world
made for someone else. And watch their brothers, and their fathers, and their uncles and their
neighbors rise and grow, while they are told to shrink, told that they’re not good enough, not
strong enough, not worthy of the lives that they dream about». B npumepe ncnonb3ytotcs crne-
aywolwne nenopatusbl: to shrink, they’re not good enough, not strong enough, not worthy. Nep-
Bas negu onucbiBaeT AUCKPUMUHALMOHHOE U OTpULaTeNbHOE OTHOLUEHME K MpaBaM XXEHLLMH.
maron «to shrink» obnagaeT cnegywmM 3Ha4yeHeM: to lose substance or weight. Bcs cdpasa
nepBov nean COAepPXXNT KOHHOTATUBHOE 3HAYEHMe, BbipaxatoLee OTpuLaTenbHY OLEHKY, a OT-
puuartenbHasa Yactuua «not» ycunuBaeT akUeHT Ha OUCKPUMWHALMOHHOM MOSIOXKEHUN aMepu-
KaHCKMX XeHLLMH B obLiecTBe. NepBas neau ucnonb3yeT yTpupoBaHue, runepbonnsnpysi oTcyT-
CTBUE BHMMaHMUSA UK OTpULATENbHOE OTHOLLEHNE MYXXUYUH K XKEHLLMHaM B o0LlecTBe.

He meHee BaxHyl0 porib B JOCTUXKEHUWN NepCcyasnBHOCTM UMPaIOT U rpaMMaTudeckme cpea-
cTBa. B yacTHOCTK, MCMNONb30oBaHME MOLAMNbHbLIX [MAarofoB B NyOrMYHbIX BbICTYMNEHNAX CNOCO6-
CTBYET (hOpPMUPOBaAHUIO OnpeaeneHHoro obpasa nonuTuka B co3HaHuu aygutopun [11]. Hanpu-
mep: «Yes, you can make a difference. And that's why we wanted to bring the leaders we’re
honoring today and the stories that they share to the biggest stage we could, the White House;
You can hear the anxiety that echoes down empty hallways; Joe he was there standing by my
side saying: of course, you should, it's who you are Jill;: We’re finding mercy and grace in the
moments we might have once taken for granted».

MopganbeHbI rnaron «can» (could) ncrnonb3yeTca B 3HAYEHUU BO3MOXHOCTWU (can) n Bepo-
ATHOCTU (could), NCNoNb3YLWMNCA ANA BblpaXEeHUS MHEHUS NepBOW fegn OTHOCUTENbHO Oy-
aywmx cobbiTuii B cTpaHe n mupe. [leoHTudeckun rmaron «should» nomoraet [xunn bangeH
caenatb pedb Npe3naeHTa YBaXUTerbHON U 3TUYHOM MO OTHOLUEHWUIO K HeW. [laHHbIV rnarosn Bbl-
paxkaeT JOMKEHCTBOBaHME, BOCMPUHNMAIOLLIEECS PELMMMEHTOM Kak pekoMeHaaumsa npeanoxe-
Hue. B npumepe moganbHbIN rnaron «might» ncnonb3yeTcs B ka4ecTBe BO3MOXHOCTU WM npea-
nonoxeHus. Ynotpebnasa B peun moganbHble rnaronbl, nepsas nean npuMeHaeT TeXHONOrnto
nepcyasmHocT. OHM nossonsatT [xunn bangeH nepegaBath pasnvyHble OTTEHKU 3HAYEHUMN,
ybexaaTtb B CBOEN NpaBoTe ayaAUTOPUIO, @ Takke NpPenogHOCUTb MHOpMaLMIo B BbIrOAHOM 415
nepBon negu ceete.

Vicnonb3oBaHUe NUYHBIX U NPUTSXKaATENbHbIX MECTOMMEHUI [aeT BO3MOXHOCTb MepBOK
negu yctaHaBnuBaTb KOHTaAKT ¢ ayauTopuein. Hanpumep: «Yes, you matter. Yes, you can make
a difference; We stand with you and together we will build a brighter future for all of us».

Mcnonb3oBaHne NUYHOrO MECTOMMEHUST «you» no3sonseT xunn bargeH obpatntbes He-
NoCpeACcTBEHHO K ayautopun. B gaHHOM cnydae a10 obpalleHue K cnyYyarHoMy agpecary: He-
NMOHATHO, KTO ABMseTCA pedepeHToM (Hapod unu xutenes). MaHMnynsaTMBHOCTb UCMOMNb30BaHNUS
AAHHOMO0 MEeCTOMMEHMUS 3aKM4YaeTcs B er0 MHOrO3Ha4yHOCTU: obpalleHue K YernoBeKy, K MHO-
XKeCTBy Ntogen unu eeinonHeHre obobwatowen pyHkumm [16]. MecTtoumeHnsa «we» n «us» ob6-
NafaoT MHKIH3UBHLIM 3Ha4YeHMeM: nepeas fegu NpoBouMpyeT Y ayanuTtopun owyLleHne 3alum-
LLeHHOCTN 1 eauHeHns. Hapeuune «together» ycunusaeT adpdekT eanHeHmsa Oxunn bangeH mn
amepukaHckoro Hapoga. Takum obpasom, nepsas neam ymeno hopMmpyet aMOLMOHANbHbIN Ha-
CTpon agpecara.
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Ewe ogHon 0coBGeHHOCTbIO NyOnuYHbIX BbICTynneHun xunn banageH siBnsieTcsa Mcnonb3o-
BaHWe puTopuyecknx BonpocoB. OHM NOBbLILIAKT 3MOLMOHASbHBIA TOHYC peyun, akTyanusnpyoT
BHMMaHue nybnukn. Hanpumep: «/ never imagined, at the age of 26, | would be asking myself:
how do you make a broken family whole? Still, Joe always told the boys, Mommy sent Jill to us,
and how could | argue with her?».

[bxmnn bangeH cosgaet onpeaeneHHyo CroBECHO-OMOLIMOHANbHYIO peakuuio ayanTopumu,
4yT06bI NOBYANTL peunnmeHTa K BepbasnbHO HEBbIPAXXEHHOMY (BHYTPEHHeMY) ananory ¢ nosmTu-
koM. OHa NpoBOUMPYET, UMNOKYTUBHO BbIHY>XOAET AaHHbIA AWanor, YTo NpuBeadeT K npueBaTmaa-
LM HOBbIX 3HaHUIN peumnmeHToM. OCHOBHasA PyHKLUNA PUTOPUYECKMX BOMPOCOB B pevax [hxunn
BaripgeH — nparmartuyeckasi: OHM CNOCOGCTBYIOT BbIPaXXEHUIO ONpeneneHHon nparmatuyecKkomn
yCTaHOBKM. [lepBas neaun He TONbKO 3afaeT BONPOC ayanTopuK, OHa caMa Ha Hero oTBeYaer, He
npegnonaras Apyrme BapuaHTbl oTBeTa. M3 atoro cnefgyer, 4To pUTOpUYECKUiA BONPOC B pevax
[bxmnn bangeH ABNSIETCS MHCTPYMEHTOM PEYEBOro BO3OENCTBUS, MOCKOMNbKY COOEPXUT B cebe
MHOTOYUCIIEHHbIE MHTEHLUUN 1 NEPCYa3nUBHOCTb.

dopmMMpPOBaHUIO 3IMOLIMOHANBHOIO HACTPOs agpecata B peyax nepson neau cnocobersyet
CUHTaKcu4yeckui napannenusm. Hanpumep: «The future president or prime minister who was
told that her voice is too loud or too bossy, or too feminine, whatever that means, the child who
lives in fear, the star who is told to hide her light, the girl who feels the smallness of the world
closing in afraid that her dreams are just too big to carry alone». Npu nomowu napannenuama
[bxnnn bangeH ycunmBaeT CMbICI CKa3aHHOro M cosfaet addekT rpagauuun. JaHHbln npuem
CnocobCcTBYET NEepCcyasmMBHOCTM, IKCMPECCUBHOCTb peyn Takke AOCTUraeTcsl 3a CYET acuHie-
ToHa. beccoto3ne npuvaaeTr peyn OUHAMUYHOCTb, CTPEMUTENBbHOCTb, CNOCOBCTBYET nepepave
ObICTPOM CMEHbI BneYaTneHnin, 4eNCTBUN, KapTUH.

BbicTynneHuns nepson negn obnagatoT BbICOKUM YPOBHEM yOEaUTENbHOCTM M SKCMPEeCcCuB-
HOCTW 3a CYET MCNOJSIb30BaHUS fleKkcMyeckoro nostopa. Hanpumep: «Again and again, and again
they wake up to find a world made for someone else; For as long as I've known him, Joe has
never given up, never failed to see the possibilities and never had any doubt about who he’s
fighting for, and as long as he has the privilege of serving this nation». NoBTop Hapeuusa «again»
oTpaxaeT ocHoBHOM nocbin xunn bangeH: HeobxogumocTb 0b6paTUTb BHMMaHWe Ha npaea
XXEHLUWMH, Hackonbko 6e3BbIXOAHO UX noroxeHue. B nybnnyHbIX BbICTYNNEHUAX NepBOv neau
NCMorb3yeTcs MHOMOKpaTHOE NOBTOPEHME Hapeuns «nevery. AKLEHT Ha ToMm, 4To ko bangeH —
OOCTOMHbIN 3alUTHUK U NMPe3naeHT CBOero Hapoda. Takum obpasom, nepsasi nean opmMmpy-
€T NOoMNoXUTenbHbIN 06pa3 cynpyra B CO3HaHUM ayauTOpuK, a Takke SMOLMOHaIbHbIA HAacTpoWn
agpecara.

Kpome Toro, napannennsm Ucnornb3yeTcs B COBOKYMHOCTM C aHTUTE30M, KoTopasa NposBns-
eTCs B NMPOTMBOMOCTaBNEHNN KOHTEKCTyanbHbIX aHTOHMMOB «/oved ones» wn «strangers» B pa-
Kypce «CBOW — 4vyxxon» [9].

O6cyxaeHune noboro NONMTUYECKOro AUCKypca HeMbICIMMO 6e3 NnonnTn4eckon metadopbl.
OHa vrpaet BaxHyl0 ponb B (hopMMpOBaHMM OnpeaeneHHon YCTaHOBKM B CO3HAHUN ayanTOpUN.
MeTtadopa BbINOMAHAET MaHUNyNATUBHLIE U Ybexaatowme dyHkumn. MeTadopa npencrasnset
cobor BaxHbI MccrnegoBaTenbCKUn MaTepuan counanbHOro MUPOBOCMPUATUSE U KOTHUTUBHbBIX
MEXaHN3MOB B CO3HaHUK YeroBeka [6]. Peub nepBon negu He ABndeTca UckrodeHmem. Hanpu-
mep: «I have always loved the sounds of a classroom. The quiet that sparks with possibility just
before students shuffle in; We have shown that the heart of this nation still beats with kindness
and courage».

Metadhopa «quiet that sparks with possibility» ncnonb3yeTca ans onucaHvs TpygoBbix Oya-
Hel NepBou negun n peanui nonutTuyeckon xmnsHu. Metadgopa «the heart of this nation still beats
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with kindness and courage» obnagaet NMoNOXUTENbHOW KOHHOTAUMEN, a Takke MCMNOb3yeTcs
ans obo3HaYeHns LeHHOCTEN amMmepuKaHCKon Hauuu. Takum obpasom, OCyLLEeCTBSeTCa peanu-
3aumsa NepcyasmMBHOCTU N yOexXaeHus, KoTopas NposIBASETCA 3a CHET yKazaHUs Ha NepCcneKkTmBy.

WTak, peyb nepBon negu mM3obunyeT pasHbiMU s3bIKOBbIMW npuemamu. bkunn bangeH
cTpemuTca obecneunTb NO3UTUBHBIN 06pa3 cynpyra un npesngeHta CLUA Oxo BanpgeHa. MNepeas
neaun CRyXuT CBA3YIOLLMM 3BEHOM Mexay 0bLecTBOM 1 Npe3ngeHToM, TpaHCIMpyeT ero cTpeM-
neHna n 3agaeT HeOOXOAMMbIN BEKTOP NONMTUYecKoro kypca. OTNNYNTENbHON OCOBEHHOCTLIO
BepbanbHoro noeeaeHus hkunn bangeH sABNAETCS akTUBHOE WUCMONb30BaHWE NenopaTuBHOM
NEKCUKN, PUTOPUYECKNX BOMPOCOB, NOBTOPOB 1M MeTadop. Kpome Toro, BbICTYNMEHNS NOCBSLLE-
Hbl TaKUM TeMaM, Kak npasa >XeHLUMH, CEMbsi U CBeTrnoe byayulee.
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The Specifics of Jill Biden’s
Verbal Behavior

N.M. Bakina, F.l. Kartashkova
(Russia)

Key words and phrases: verbal communication; communicative behavior; manipulation;
first ladies.

Abstract: The paper examines the specifics of Jill Biden’s verbal behavior based on the
material of public speeches. In a modern democratic society, the first lady is not just the keeper
of the hearth and the mistress of the White House; she is the political partner of the president.
The role of the wife of the President of the United States provides a woman with unique power.
The purpose of the study is a linguosemiotic analysis of Jill Biden’s verbal communication aimed
at manipulating mass consciousness. The hypothesis of research is that verbal and non-verbal
means are used in speeches by US presidents and first ladies as manipulative technologies
aimed at promoting the ideas of American domination over the whole world and broadcasting
ideological attitudes. The purpose of the study is to identify the specifics of the verbal (lexical,
grammatical and stylistic) behavior of the first lady of the United States. The object of the
study is the verbal behavior of Jill Biden. The subject of the study is the specifics of the verbal
behavior of the first lady of the United States. Research methods: the method of linguosemiotic
and contextual analysis, the method of dictionary definitions. The study allows us to conclude
about the specifics of Jill Biden’s verbal behavior.

© H.M. bakuna, .M. Kaptawkosa, 2024
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News English Translation and
Intercultural Awareness

Wang Shangi (China)

E-mail: 474925701@qqg.com

Key words and phrases: news English; English translation; cross-
cultural awareness.

Abstract: Being an important way of social information exchange,
== news reports reflect the new trend of social culture. Therefore,
§ translators must have cross-cultural consciousness when translating
' news English. Language is not only a tool of communication, but also
a carrier of culture, carrying the social development of people’s life in
the region. If we want to effectively promote cross-cultural development,
we must strive to shorten the language differences. This paper
summarizes the concept of news English translation and cross-cultural
consciousness. Usually, due to the differences in English and Chinese
cultural environment, there are some differences in their expression
modes, which are reflected in each link of language expression. In
translation, the translator should adhere to the concept of people-
oriented, and the translation should conform to the readers’ language
~ expression habits and thinking mode to the greatest extent, so as to
reflect the value of English translation work.

Cross-cultural awareness is mainly the awareness of cultural differences, and improving
the sensitivity to cultural differences is the premise for translators to translate in cross-cultural
communication. News is an important way to learn more about a country. With the increasingly
frequent communication between countries, news translation is becoming more and more
important. The English translation of news should not only follow the law of news development,
but also understand the cultural background in the language system. Scholars in journalism and
media research have reflected on the cosmopolitan potential of the media, especially news, in
promoting cross-cultural contacts. However, the key mediating role played by translation in the
time when news crosses linguistic and cultural boundaries remains largely unexplored. This
paper considers how different translation strategies can maximize or reduce the potential of
journalism to promote cross-cultural engagement and explores the receiving areas of translated
news that is still largely unexplored. It links existing debates in the discipline of translation
research with current approaches to journalism localization in journalism research, paving the
way for collaborative research across the traditional disciplinary boundaries. The article explores
how journalism enables as much as possible the required cultural competence in a world shared
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with others they do not know, but only if news translation practices can facilitate, rather than
prevent, contact with a foreign cultural background. This article also discusses the results of an
exploratory focus group study that compares reader responses to news reports translated under
the current localization criteria of translation strategies with readers’ responses to the same
reports translated using experimental “foreign” methods.

News English translation overview

News is about clear and easy to understand. Similarly to English news, Chinese news
reports seek new words and phrases, including “jargon” and “historical allusions”. In order to
be translated clearly and introduced to foreign readers, the explanatory translation method is
often needed. To be specific, historical events, geographical names, Chinese unique institutions,
festivals, customs, jargon and historical allusions require explanations. For example, “Ba Jin”
is translated as “Chinese writer Ba Jin”, and “Jiangsu” is translated as “Jiangsu in east China”,
so that foreign readers can understand the geographical location and characteristics of these
places.

News can describe a wide range of text genres, from superficial “hard” news to editorials
or comments. Similarly, “translation” is not described here in our traditional sense to tranlate
a source text into a new language. As Alberto Orengo wrote a decade ago, as far as news
is concerned, the translated text is dismembered and used as a raw material, not seen as a
target text, because the real goal of a reporter is to make a news story (i. e., a whole new text),
rather than to present a target text itself. So the topic is complex: to ask questions about news
translation and culture, we have to go back to the terms themselves.

From time to time, the news reports the signs and notices of public institutions, and the
Chinese translation goes to an outrageous extent, causing ridicule from many readers and
criticism. Some people cannot help asking: is there something wrong with the implementation of
our multicultural and bilingual policies? Perhaps, some people will understand this phenomenon
as individual and isolated matters, problems are not enough to rely. To be fair, in different social
level, including public and private institutions, repeatedly appear about English logo, Chinese
translation, the phenomenon such as chaos, illustrates the authorities dealing with bilingual
information text short: attitude is not rigorous, translation talent shortage, maternal language
level is low, even shows the English information has enough rash consciousness, etc., these
problems need to be solved.

Overview of cross-cultural awareness

Both cross-cultural communication and news communication face a common problem:
the choice of information. Philosophically speaking, choice is the externalization of evaluation,
evaluation is the reflection of value, and the object activity of the subject’s value consciousness
oriented to the object. News reports are characterized by timeliness, interactivity and continuity,
which make them have certain advantages in foreign cultural communication when thinking
about the development of economic globalization through translation and cross-cultural
consciousness. News English can promote the relevance of different countries. In this context,
to promote better communication and communication between different countries, we need to
use news as the official language of the world.

Almost every corner of the world has access to English, and news reporting in English is a
window of cross-cultural communication for every country, and many countries are aware of its
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importance. Cross-cultural sensitivity is the core factor connecting cross-cultural consciousness
and cross-cultural skills. Only by having the correct emotional tendency towards foreign cultures
can the corresponding cultural consciousness be stimulated and thus be applied in cross-cultural
communication. The importance of cultural awareness is that it enables us to communicate
more effectively with the outside world by understanding people’s culture and crossing language
and grammatical barriers. In countries that are different from our target language, human culture
varies from person to person and from group to group.

When we learn a foreign language, it enables us to come to different societies and cultures,
which is our advantage of learning translation well. Since language is the main model of people’s
communication, cultural awareness makes it easier for us to communicate with different people,
even without pressure.

Cultural and cultural awareness also increases our ability to understand the culture of the
people around us and around the world, helping us to have a deeper understanding of the
cultures of other regions and our own culture, enhancing our tolerance and broadening our
thinking. The importance of cultural awareness is in helping us break down cultural barriers,
build cultural Bridges, and learn to appreciate those who are different from us.

News English translation and cross-cultural awareness

Said news translation research is a new branch of the young discipline, but translation
research is neither a young discipline, nor can news translation be considered as a new research
approach. Beginning in the late 1980s, more and more translators turned their attention to the
central role that intercultural mediation plays in news production. In fact, in 2005, “Language
and Intercultural Communication” was the first international journal to specifically analyze the
link between translation and news production. This issue is guest edited by translator scholar
Susan Bassnett, including multiple papers by prominent researchers including Bassnett
himself, Christina Schaffner and Michael Cronin, as well as contributions by young scholars like
Esperanca Bielsa and Claire Tsai, who will continue to work in this sub-field through different
perspectives in the future.

These articles addressed important topics that later became the focus of research conducted
by authors outside the European scale, while all authors of the 2005 Language and International
Communication Special issue were in Europe. For example, Michael Cronin (2005) emphasizes
the role of interpreters in news production in an already clearly globalized world, because “the
condition and context of discourse is always a true and fundamental concern for the interpreter
and is inseparable from the content of the discourse”. In her own contributions, Susan-Basnett
focuses on the cultural adaptation or nationalization debate, which she links to the literary
context previously discussed by many translation scholars. According to the work of American
scholar and translator Lawrence Venuti, she found that the application of this dichotomy was
impossible, to say the least. Her criticism relied on discussion of English-language coverage
of the speech by former Iraqi dictator Saddam Hussein. In her view, the use of such strategies
is not equivalent to resistance, but can in fact be interpreted as an act of “textual violence”.
In addition, Bassnett was one of the first authors to note that journalists “avoided the word
‘translator’”, adding that the 2004 conference organized at Warwick University rarely explained
the difference between translators and journalists.

News has its own language characteristics, with a strong accessibility, simplicity and vivid
special style. Due to their timeliness and brevity, new words, abbreviations, and vivid words
are very common in hard news. At the same time, because Chinese and English belong to
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different language families, Chinese and English hard news are very different in grammar and
syntactic structure. English news is rich in complex sentences, while Chinese hard news is full
of refined rhetorical sentences. The subjectivity of translators makes us know that translation
is not only the transformation of language, but also the transformation of one culture, thought
and ideology to another culture. The differences between Chinese culture and English-speaking
country culture in the value system and way of thinking also bring various cultural barriers
to the translation of English hard news. Therefore, the translation of news is also a cross-
cultural activity. Translation late English news means not only having practical skills, it is also
an art that requires the translator to have a strong cross-cultural awareness. The ters should
overcome language and cultural barriers. Translators should strive to expand their cross-cultural
knowledge and improve their cross-cultural communication ability. In this process, they need
to pay attention to the differences in language and culture, and avoid misunderstanding and
mistranslation, so as to achieve the purpose of cross-cultural communication.

The research was funded by the 2023 Basic Scientific Research Project of Heilongjiang
Province (Longjiang Innovation and Development Special Project): Influence of Innovation-
driven Development Strategy on the External Translation of Longjiang Characteristic Folk
Tourism Culture under the Theory of Ecological Translation (2023-KYYWF-1125).
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MccnepoBaHue cTpaTterum nepesopga
HOBOCTEM Ha aHrNMMMUCKUM A3bIK B
KOHTEKCTe MEeXKYIbTYPHOro
CO3HaHuA

BaH WaHbum (Kntan)

KntouyeBble cnoBa n dpasbl: KOHTEKCT MEXKYNBTYPHOrO CO3HAHWA; NepeBo HOBOCTEMN Ha
aHIMUNCKUIN S3bIK.

AHHoTauuaA: Penoptaxk HOBOCTEN KaK BaXKHbI cnocob oOMeHa coumanbHON nHopmMaumnen
OTpaxaeT HOBble CoLMNanbHO-KYNbTYpHblE TeHAeHUMW. [T03ToOMy NnepeBoaYMKN AOIMKHbI 06nagaTb
MEXKYIBTYPHLIM CO3HaHMEM MpWU NepeBode HOBOCTEM Ha aHMUACKUMW A3blK. A3bIK — 3TO He
TONBbKO MHCTPYMEHT OOLLEHWUSI, HO M HOCUTENb KyNbTYpbl, CTUMYTNIUPYIOLLNIA CoLManbHOe pa3sutme
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XU3HM nogen B pernoHe. Ecnu mMbl XOTUM 3GEKTUBHO COOEMNCTBOBATE MEXKYNBTYPHOMY
pPas3BUTUIO, Mbl OOMMKHbI CTPEMUTLCS COKPaTUThb A3bIKOBblE pasnunuus. 3agada OaHHOW CTaTby
COCTOMT B TOM, YTO M3nararTca KOHUENUUn uccrnegoBaHust ctpaTeryi nepesoga HOBOCTEN Ha
aHIMNNCKUI SA3bIK B KOHTEKCTE MEXKYITBTYPHOIo CO3HaHUs. Kak npaBusio, n3-3a pasnuyanin Mexay
KMTaMCKON W aHITIMACKOW KyIbTYPOW OHU TakXe BblpaxarlTcsd MO-pa3HOMY, YTO OTpaXkaeTcs Ha
pas3nMyHbIX acrnekTax S3blIKOBOro BblpaXeHus. [oCTUrHyTble pesynbTaTbhl 3aKM4alTcs B TOM,
4YTO B MNepeBOAe chneumanucT AOMKeH MpUAEpXKUBaATbCS KOHUEMNUUW, OPUEHTUPOBAHHOM Ha
yernoseka, nepesBoq AOMKEH ObiTb MakCMManbHO COBMECTUM C S3bIKOBbIMW MPUBbIYKAMU 1
obpasomM mblwneHnsa yntatenen. CouyetaHne TeOpun 1 NMPaKTUKN SBMASETCS MMaBHbIM METOLOM
JaHHOW cTaTbu.

© Wang Shangqi, 2024
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YOK 373.2

KynbryporeHesHaa chyHKuma 6m- n
NONMIUINIMHIBaribHOM Moaenm
3THOA3bIKOBOro obpasosaHmsna
AeTeMn AOWKOJNIbHOro Bo3pacra

H.B. NBaHosa (Poccus)

E-mail: ivanovaneonila@mail.ru

KnioueBble cnoBa u dpasbl: GunuHreanbHas Moaernb; OUIUHI-
BM3M; Ouanor KynbTyp; AOLWKONbHOe obpasoBaHue; OOLLKOSMbHbIA BO3-
pacT; KynbTyporeHesHasa (yHKUUSA; MHOros3blune; NOonuMHreanbHas
MOLEnb;  3THOKYNbTYypHOe  oOpas3oBaHuMe;  3THOSA3blkOBOe  obpa-
30BaHue.

AHHOTauusa: B ctatbe npenctaBneHbl pesynbraTbl UCCNEAOBaHUSA
npobnembl paHHero A3bIKOBOro obpasoBaHWs AeTel AOLIKOMbHOro BO3-
pacta B ycnosusix 6u- n nonunuHrenama. Lienbio nccnenosanust cranu
n3ydeHne n obobLieHne COBPEMEHHOIO COCTOSHMUA NMPOBnemMbl opraHu-
3auun 6u- 1 NONWUAMHIBaNbHON MOAENU STHOSA3LIKOBOrO 06GpaszoBaHMSA
AeTen OOLWKONbHOro Bo3pacta. MccrnegoBaHne HanpaBneHo Ha pelle-
HWe cnegylowmx 3agad: M3ydyeHue MCUxXosnoro-nefarorndecknx U opra-
HM3aLMOHHO-METOANYECKNX OCHOB OU- 1 NONWUMAMHIBarbHONM Mogenu aT-
HOSA3bIKOBOTO Pa3BUTUSA AeTel JOLUKOMNbHOro BO3pacTa; YyTOYHEHME CYTU
KyJIbTYPOreHe3HoM (PyHKUUN OU- 1M MONMUIMHIBANbHOW MOAENN STHONA3bI-
koBOro obpasoBaHusa geTein OOLKONbHOro Bo3dpacta. mnoreson mccne-
AOBaHWNS SABMSETCS NpeanoriokeHve o Tom, YTo paspabatbiBaemas 6u-
N NONUNUHrBanbHas MOAENb STHOKYNLTYPHOro obpasoBaHusa OeTen cTa-
HeT adEKTUBHON, eCnN OHa ByAEeT yunThiBaTb N3BMEHEHUS, NPOMCXoas-
LiMe B HayYHO-JIMHIBUCTMYECKMX OCHOBaX METOAUKM paHHero obyyeHus
A3blkaM deTen OOLIKONbHOro BO3pacTa u OygeT nepeopuveHTUMpoBaHa
Ha oOyyeHMe KavyeCTBEHHO HOBOMY YPOBHK BriafeHus MNpakTUYecKon
peyblo B YCNOBUSIX AManora KynbTyp M MHOrOsi3bluMs, a Takke peanu-
30BbIBaTb KYNbTYPOreHe3Hy OyHKUMIO B pasfnyHbIX KyNbTYpPHbIX Npak-
Tukax. Begywummn metogamm msyyeHusi npobrembl paspaboTkm ou- n
NONUNHIBaNbHOM MOAENW 3THOS3bIKOBOrO OOpasoBaHUsA AeTen cTanu
TEOPETMYECKUI aHanmM3 HOpMaTUBHO-NPABOBOW, NCUXOMOro-negarornye-
CKOW, METOOMYECKOW, NMUHIBUCTUYECKOW NUTepaTypbl, a Takke aHanus
n obobLieHne negarormyeckoro onbiTa peanusaumm KynbTyporeHe3Hom
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PYHKUMM 3THOA3BIKOBOro obpasoBaHus AeTer AOLWKOMbHOro Bo3pacTa.
JocTurHytble pesynbratbhl: M3YYeHbl MCUXONoro-negarorndeckne, opra-
HU3aLMOHHO-METOAMNYECKNE acneKTbl OM- U MONUNUHIBANbLHOW Modenu
3THOSI3bIKOBOrO pasBUTUS AeTeln OOLKOMbHOMro BO3pacTa; YTOYHEHa CyTb
KyJbTYPOreHe3HoM yHKLUKN OU- 1M MONMUIMHIBANbHOW MOAENN 3THONA3bI-
KOBOro obpasoBaHus AeTen AOLKOMNbHOro Bo3pacTa.

OaHoM 13 TEeHOEHUUN aKTUBHbIX U3MEHEHMI B cucTeMe 0b6pasoBaHUsA CEerogHs sBNSeTCS
CTPEMIEHMEe K COXPaHEHWUIO CMOXMBLUMXCA Tpaguumin obpasoBaHus, OGHOBMNEHMIO ee coaep-
XaHus, CTPYKTYpbl U NoaxogoB. B cOOTBETCTBMM CO «CTpaTernyeckon 3agadven obpasoBaHus B
Poccuny» [1] cerogHs cTpemmntenbHO paspabaTbiBaoTCA MHHOBALMOHHbIE 0Opa3oBaTernbHble Cu-
CTeMbl 1 MOLENN, KOTOPblE YYMTLIBAIOT HAaUWOHaNbHO-pernoHanbHble ycnosus. BHeapeHue 6u-
W MONUMANHIBANbHON MOAEeNn 3THOSA3LIKOBOro 06pa3oBaHUs AeTen CTaHOBUTCHA BOCTpeboBaHHOM
1 Heobxo4MMOK B CBETE NPUHATBIX HOPMATMBHbIX Y MPaBOBbIX aKTOB B 06r1acTy HauMoHansHoro
obpa3oBaHns U COXPaHEHUS A3bIKOB.

OpraHnsanmsa aTHOSI3bIKOBOTO M 3THOKYNbTYPHOro obpasoBaHMa NogpacTatoLero NoKoneHus
npegnonaraet 0606LleHne Hay4YHO-MNPaKTUYECKMX OCHOB OU- U MOMWNUHIBaribHOW Mogenu o6-
pas3oBaHus OeTen OOLIKOMbHOro BO3pacTta, KOTopas BbINOMHAET KyNbTYPOreHe3Hy (OYHKLUMIO U
HanpasrneHa Ha pas3BUTUE ITHOKYILTYPHOW KOMMNETEHUUKN, a Takke (POPMUPOBAHUS JIMHIBUCTU-
4YecKoro oyHAaMeHTa JIMYHOCTUM C paHHero BospacrTa.

Mepbl N0 NoAAepKKe YyBaLLCKOro s3blka akTMBHO paspabartbiBatoTca u B Yysaluckon Pe-
cnybnuke. AKTMBHOE pasBUTME HaLMOHAarbHO-PYCCKOro ABYsS3blUMS BriedeT 3a cobon obHoBne-
HMe Hay4YHO-METOAMYECKUX MOAXOAOB ObydeHMs A3blKy AeTer AOLWKOMbHOro BospacTta. B po-
LWKONbHbIX OBpasoBaTenbHbIX yYpexaeHusax HeobxoaMma Takas cucteMHas paboTta, koTopas
OyoeT opuMeHTMpoBaHa Ha oByyYeHue AeTen «npakTU4ecKom pedmny [3] B yCrOBMAX MHOMOA3bIYUS.
OpHako Takasi cuctema elle He paspaboTaHa [5]. 3Tnm, cob6CTBEHHO, 1 ONpeaensieTcs akTyanb-
HOCTb AaHHOW paboThl.

Begywmmn metogammn mdydeHus npobnembl paspaboTkm 6u- n NONUNUHrBaNbLHOM Modenu
3THOS3bIKOBOrO 00pa3oBaHnA geTer cTann TeopeTUYECKUin aHanma HopMaTUBHO-NPaBOBON, NCK-
XONoro-nearornyecknx, MeTognyecknx, NMMHIBUCTUYECKUX UCCIEOOBaHUN, a Takke aHanus u
0606LeHre negarorMyeckoro onbita peanu3aunmn KynbsTyporeHe3HoMW (PyHKLMN 3THOSA3bIKOBOIO
obpasoBaHunsa aeTen OOLWKONbHOro Bo3pacTa.

KynbeTyporeHe3HoCTb 61- 1 NONUIMHIBanbHOW MOAENM 3THOA3LIKOBOrO 06pa3oBaHuns geTen
BblpaXkaeTcsl, MO HaWeMy MHEHMIO, B TOM, YTO SA3blK SBNSAETCH LLEeHTParibHbIM U FMaBHbIM 3BEHOM
B LiENOYKe B3aMMOCBS3M NOHATUI «0bpa3oBaHne» n «kynetypa». iccnegosatenen Bceraa Bos-
HOBanun BOMPOCHlI «B3aUMOOENCTBUS KynbTypbl U 06pa3oBaHusA», crnefoBaTenbHO, U 0byveHus
A3blkaM. ABNAACH rMaBHbIM 3N1EMEHTOM KYTbTYpbl, 3blK OAHOBPEMEHHO BbICTYNaeT opyanem
o6pa3oBaHusi, TPaHCNATOPOM KyrbTypbl U NokasaTtenemM ee pa3sutus. [109Tomy KynbTyporeHes-
HOCTb B1- 1 NONUNMHIBaNbLHOM MOAENY STHOA3bIKOBOIrO 00pa3oBaHNs AeTen NPOSABASETCS B CO-
AepXXaHuM 1 B TEXHOMNOTUSIX ero peanu3auun.

Mpn onpegeneHnn Cytu KynbTyporeHe3HOW PyHKUUK BU- 1 NONUIMHIBarbHOWM Mogennm aT-
HOS13bIKOBOrO 06pa3oBaHNA AeTelr BaXHO pa3obpaTbCs B TaKMX KOHLENTYarbHbIX MOHATUAX, KakK
«KynbTypa» n «obpasoBaHuey», a Takke B TOM, Kak OHM B3aMMOCBA3aHbl. B3anmocBasb KynbTy-
pbl 1 0BpasoBaHnA ndyyanacb MHorMmMu ydyeHbiMu. B yactHoctn, U.E. Buar [4] TpakTyeT «06-
pasoBaHue Kak (heHOMEH KynbTypbl» [4], Kak «PYHKLMIO KYNbTypbl». B €BA3KM € 3TUM KynbTypore-
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HE3HOCTb 6U- M NONUNUHIBaNbHOW MOAENN 3THOA3BIKOBOrO 06pasoBaHnsA Npexae BCero AormkKHa
OblTb OPUEHTUPOBaAHa Ha HaLMOHaNbHO-pernoHarnbHble 0COBEHHOCTN 1 MOTPEBHOCTN.

KynbTypHO-A3blkOBasi KOMNETEHUMS — 3TO CNOCOBHOCTb MHAMBMAA HE TOMbKO 3HaTb A3bIK U
NPUMEHUTb ero Ans uenen obLweHns, HO 1 KynbTypbl U3y4aeMoro s3blka.

B ocHoBy paspabaTbiBaemown 61- 1 NONUIMHIrBanbHOW MOAENM 3THOA3LIKOBOrO 06pa3oBaHns
OeTeln OOLWKOMbHOro Bo3pacTa fernun noroXeHusl, BblABMHYThIE B UccrnenosaHuax U.E. Buar [4].
Mpexae Bcero ato naest 0 «M3o0MOPAHOCTU KynbTypbl U 0BpasoBaHus» [4].

B cooTBeTCTBMM C 3TOW UAEel rmaBHON Lernbio 61- 1 NONUIUHIBarbHON MOAENU STHOSA3BIKO-
BOro obpasoBaHusa geten ABnseTcs PopMnpoBaHne Takon A3bIKOBOW NIMYHOCTU C paHHEero BO3-
pacTa, koTopas byaet obnagartb 3THNYECKUM CaMOCO3HaHMEM U BbICOKMM YPOBHEM SI3bIKOBOW,
coumnarnbHOW, KOMMYHUKATUBHOW, BU- M MONUIIMHIBANbHOW KOMMNETEHUMSMU. Bu- n nonunuHr-
BanbHas MoAernb 3THOA3bIKOBOro o6pa3oBaHus AeTen nogpasyMeBaeT co3daHme Takoro «obpa-
30BaTeNbHOrO MPOCTPaHCTBay, KOTopoe BydeT COOTBETCTBOBATb MCUXMYECKMM 3aKOHaM M OBU-
XyWwum cunam passutusa geten. OgHuMn n3 rmaeHblX (PakTopoB peanu3aumm 6u- 1 NosMAnHI-
BanbHOW MOAENU 3THOA3bIKOBOro 06pasoBaHMsa OeTen ABMSITCA ONTUMarnbHOE BbiCTpavBaHWe
KyNbTYPHO-A3bIKOBOW cpefbl U OpraHu3auus B3avMOAENCTBUSA BCex cybbekToB obpasoBaHus:
negaroros, oby4varoLLMXCsl U poaMTENen (3akoHHbIX NpeacTaBuTenei) obyyatowmxcs [6].

EcTecTBeHHO, nporpaMmHoe cogepxaHne O6u- U NONUIIMHIBaNbHOW MOLENN 3THOSA3bIKOBO-
ro obpasoBaHusa geTen peanuayeTcs B BapuMaTMBHOW YacTu defeparibHon obpasoBaTenbHOM
nporpamMMbl AOLIKOMBbHOrO 06pa3oBaHus U NIaHNPYeTCs B COOTBETCTBMM C dpeaepanbHbIM rocy-
OapCTBEHHbIM 00OpasoBaTtefibHbIM CTaHA4APTOM AOLWKONbHOrO obpasoBaHms. OCHOBHBIMWU MPUH-
uunamm otbopa cogepxaHust U cnocoba obpasoBaHWs ABMASOTCA NPUHLMN NOMUKYNBTYPHOCTH,
NPUHUMN KyNbTYpOCOOBpas3HOCTU, MPUHLMM yYeTa POAHOro S3blka, MPUHLMMN NPaKTUYECKON Ha-
NpaBneHHOCTN 0By4eHUs, NPUHLMN KOMMYHUKATUBHOCTU, NPUHLMN (PYHKLMOHANBHOCTU, NPUH-
UMM KOMMNIIEKCHOCTU Y MHTErpMPOBaHHOCTU, MPUHUMN MHAMBUAYanu3aunm u guddepeHunaumnm
0byyeHus n np. BaxHbIM KOMAOHEHTOM OU- U NOMNWUANMHIBANbHOMW MOAENU 3THOS3LIKOBOro 06-
pasoBaHVA AeTen ABNSAETCA HanuymMe MCUXOonoro-negarormyeckor AMarHOCTUKK, NO3BONSOLEN
oTCNneanTb pesynsTaTMBHOCTL B AOCTVXKEHUU Lieren nporpaMmmbl o6pasoBaHus.

Mbl nonaraem, 4to 6mU- U NONUNMHrBanNbHass MoAeNb 3THOA3bIKOBOrO OOpa3oBaHus AeTen
MOXET CTaTb OAHWM W3 BapWAHTOB «KpeaTMBHOW modenn obpasoBanHusa» [4]. Cnoxusluasics
TpaguunoHHasa cuctema obpasoBaHUs OCTaeTCa BaXKHbIM YCNOBUEM COXPaHEHUS U BO3pOXOe-
HUS CaMODBbITHBLIX KyNbTYp Hallen cTpaHbl. bu- n nonunuHreaneHas Mogenb 3THOA3bIKOBOro 06-
pa3oBaHusa AeTern oTpaXkaeT Te KymbTypbl, KOTOPble NPeacTaBNeHbl B PerMoHe: YyBallckas, pyc-
CKas, Tatapckad, Mapuickaa n ap. ['MnepnonuxpoHHOCTb OKasbiBaeT CyLLECTBEHHOE BIUSIHUE
Ha HeoBXoAMMOCTb NPUMEHEHUS OPUTMHATNbHBIX M YHUKaNbHbIX BOCNUTaTeNbHO-06pasoBaTenb-
HbIX MPaKTUK, UMEIOLLUXCSA B KOHTAKTUPYOLWMX KynbTypax. «onvnapagurmansHocTb» [11] (elwwe
ogHa 0COBEeHHOCTb MOMUKYMLTYPHOW cpefbl) AaeT BO3MOXHOCTb MOAENUPOBaTb U MPOEKTUPO-
BaTb pasHble «obpasoBatenibHble mogenuy» [11].

T.A. bypkosa, T.A. VMeaHoBa, A.N. LamcytauHos, B.J1. BeHnH B cBoux uccrnegoBaHUAX
NPULLAN K BbIBOAY O TOM, YTO «uAesi NOMMKYNbTYpHOro obpasoBaHnsa SOMKHA peanv3oBaTbecs
Kak B cogepxaHum obyyeHus, Tak N BO BHEYPOUHOW AeaTenbHoCTU. bonee Toro, Bce obyyeHne
OOMKHO OCYLLECTBIIAETCS Ha KynbTYpONornyeckoM AnaakTudeckom matepuane» [2].

H.E. CopoukunHa B cBoeM uccriegoBaHumn no teme «HTerpanbHas mogens GUnmMHreanbHoOro
00y4yeHMs1 B COBPEMEHHOW POCCUMCKONM LUKOMEe» yCTaHoBMUIa, YTo «bunuHreanbHoe oby4veHue
sABNsieTca 0cobor obpasoBaTENbHO-KYNETYPHOW CTpaterMen, B KOTOPOW HEPOOHON A3bIK BbICTY-
naeT He TONbKO Kak CPeAcTBO KOMMYHMKALMK, HO U Kak Cnoco® NOCTMXEHMS crneunanbHbIX 3Ha-
HUM 1 LUMPOKUX NNacToB obwemmnpoBon Kynetypbl» [10].
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WTak, B ycnoBusax TpaHCCEpPHOCTU, NONMBaApPUATMBHOCTU, MOSIMXPOHHOCTU MPOCTPaHCTBa
BaXXHbIM CTAHOBMUTCS yMenoe coveTaHue TPaauUMOHHBLIX U MHHOBALMOHHLIX NOAXoAoB obpaso-
BaHUS Co cneumdukon permoHos [8].

KyneTyponoruyeckne ocHoBbl 61- U MONUAMHIBaNbHOWM MOAENN 3THOA3bIKOBOro obpasoBa-
HUS AOLUKONbHUKOB TPeOByT coXpaHeHus TpaauuMoHHOW mModenun obpas3oBaHusa U akTyanusa-
LMK «KpeaTMBHOro obpasoBaHusi» [4]. MHOrve yyeHble 1 NpakTUKK nog GunmHreanbHbiM obpa-
30BaHMEM MOHUMAIOT «MPUMEHEHUe pa3HOObpasHbiXx Mogenen oby4YeHUs HECKONbKUM S3blKam
N KynbTypam, BKIOYasi poAHble A3blkM OOyyaloLMXCs, Ha pa3Hbix obpasoBaTeribHbiX CTyne-
HAX» [2]. AHanu3 npeacTaBneHHbIX BbIlLE UCCregoBaHUIM nokasar, 4To 6u- n nonunuHreansHas
Mogenu obpasoBaHUS MMEKT OrPOMHbIN NeJarorM4eckuini U NUHrBOMETOAMYECKUI NOTeHuMan,
KOTOPbIV JOMKEH ObITb NCMOMb30BaH NPWY NPOEKTUPOBaHUN COBPEMEHHbIX KpeaTuBHbIX 0b6paso-
BaTernbHbIX MOAENeNn.
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Culturogenesis Function of
Bi- and Polylingual Model of
Ethno-Linguistic Education of
Preschool Children

N.V. lvanova (Russia)

Key words and phrases: bilingualism; dialogue of cultures; multilingualism; bilingual model,
polylingual model; ethno-linguistic education; ethno-cultural education; preschool education;
culturogenesis function; preschool age.

Abstract: The article presents the results of a study of the problem of early language
education of preschool children in the context of bi- and polyinguism. The purpose of the study
was to study and generalize the current state of the problem of organizing a bi- and multilingual
model of ethnolinguistic education for preschool children. The research is aimed at solving the
following tasks: studying the psychological, pedagogical, organizational and methodological
foundations of the bi- and multilingual model of ethnolinguistic development of preschool
children; clarifying the essence of the culturogenesis function of the bi- and multilingual model
of ethnolinguistic education of preschool children. The hypothesis of the study is the assumption
that the bi- and polylingual model of ethnocultural education of children being developed will
become effective if it takes into account the changes taking place in the scientific and linguistic
foundations of the methodology of early language learning for preschool children and will be
reoriented to teach a qualitatively new level of proficiency in practical speech in the context of
a dialogue of cultures and multilingualism, as well as to implement a culturogenesis function
in various cultural practices. The leading method of studying the problem of developing a bi-
and polylingual model of ethnolinguistic education for children was the theoretical analysis
of normative, psychological, pedagogical, methodological, linguistic literature, as well as
the analysis and generalization of pedagogical experience in the implementation of the
cultural function of ethnolinguistic education of preschool children. The results achieved: the
psychological, pedagogical, organizational and methodological aspects of the bi- and polylingual
model of ethnolinguistic development of preschool children have been studied; the essence
of the culturogenesis function of the bi- and polylingual model of ethnolinguistic education of
preschool children has been clarified.
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AHHoTauums: Llenb HacTosilwen paboTbl — 0600WMTL HOBbIE MOAXO-
Obl B KOMMNIEKCHOM M3y4eHun MeTadopbl C MO3ULMIA KOTHUTUBHOW FINHT-
BUCTUKM W CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOIro aHanu3a $A3blKOBbIX efuHUL
Ha npumepe aHrMUNCKOro NPaBOBOro AUCKYypca, rae B3avMOAENCTBYHOT
KOTHUTUBHbIE, NMUHIBUCTUYECKME, KYIbTYPHO-UCTOPUYECKUE U nparmaTu-
yeckne akTtopbl. [peameT nccnegoBaHus: metadpopa Kak MHCTPYMEHT
NMO3HaHWs, BbIpaXeHUs 1 cucTeMaTu3aumnm NpaBoBbIX HOPM, MPUHATLIX B
onpeneneHHon HauMoHanbHOW U JIMHIBO-KYNBTYPHOM OBLLHOCTY NOAEN.
MaTtepranom nccnegoBaHms SBNAKOTCA NpUMepbl, 0TOOPaHHbIE N3 HOp-
MaTMBHbIX HOPUAMYECKNX AOKYMEHTOB, NMPOTOKOMNOB cyaebHbIX 3acepa-
HWIN, HayYHbIX N MeauHbIX Nybnukauum no Bonpocam npaea. mnoresa
nccnefoBaHns: aHIMUNCKUIA A3bIK NpaBa XapakTepuayeTtcs Mmetadpopuy-
HOCTbIO M HaUWOHaIIbHO-KYNETYPHON MapKUPOBAHHOCTBIO Ha BCEX YPOB-
HAX S13bIKOBOW CUCTEMbI — B OTAESbHbIX 3HAYEHUSIX MHOrO3HAYHbIX CrOB,
B MHOFOKOMMOHEHTHbIX KOPUANYECKUX TEPMUHAX, B TEKCTE B LIEMOM, YTO
aenaet HeobXxoAMMbIM 3HAKOMUTb CTYAEHTOB C 3hEKTUBHLIMU MpU-
eMamu MoHMMaHWAa 1 nepesoda MeTadop Npu U3YyYEHUU aHMMUACKOrO
A3blka B cdepe topucnpygeHuun. 3agadm mccnegosaHus: ob6ocHoBaTb
HEBO3MOXHOCTb XECTKOro pasfeneHnst KOrHUTUBHOM U COBCTBEHHO A3bl-
KoBOW MeTadopbl; pacCMOTPETb OEWCTBME MEXaHu3Ma pUanvecKkon
mMeTacopbl B pasnuyHbiX OyHKUUAX; ONPEAEnUTb OCHOBHbIE TPYOHOCTU
NOHUMaHUA 1 nepeBofa MeTadopuU4EeCcKNX aremMeHTOB MpaBoOBOro AMUC-
Kypca. MeTtoabl nccnegoBaHus: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUIA N KYNBTYpO-
NOrM4YeCcKNin aHann3 TEKCTOB aHIMUACKNX NPaBOBbIX AOKYMEHTOB; aHanu3
OTEeYEeCTBEHHbIX U 3apybBexHbix nybrnvkauumi no BonpocaM KOrHUTUBHON
NNHIBUCTUKN; SKCNEpPUMEHTarNbHOE MCCreaoBaHne TPyAHOCTEN BOCMpuU-
ATUA CTYOEHTaMU-IOPUCTaMKN aHIMUACKNX TEPMUHOB-MeTadop. BeiBoabl
nccnefoBaHNA: aHIMUNCKUIA A3bIK XapakTepuayeTcs BbICOKOW CTerneHbHo
MeTadPOPUYHOCTUN BblpaXKEHWUSI NPaBOBbIX NOHATUIA; 6ONbLUMHCTBO MeTa-
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dop coaepXUT KynbTYPHO-UCTOPUYECKUIA KOMMOHEHT, YTO CYyLLECTBEHHO
3aTpyAHSET NOHUMaHNE OpUrMHarbHbIX NPaBOBbIX AOKYMEHTOB, CHUXaET
3P PEKTUBHOCTb UCMONb30BaHUSI MPOrpaMM UCKYCCTBEHHOTO WMHTENIeK-
Ta ONs X MHTepnpeTauuMn u genaet HeobxogumblM 0ByyeHue CTyaeH-
TOB-IOPUCTOB NpremamM nepenadn MeTadopuyeckmx aremMeHTOB npaBo-
BOro AMCKypCa Ha PYyCCKUI A3blK.

KorHnTuBHbIE UCCnegoBaHNd, akTUBHO HayaBLUMECH B KOHLEe XX Beka M npogornkaroLmecs
CerodHsi, UMetoT Lenbio onucaTb NPOLECChl MbILLMEHUS YernoBeka, 3aKpenneHns, XpaHeHns un
BOCIMPOU3BEAEHNS pe3ynbTatoB ero nosHaBaTenbHon agedtenbHocTu. Metadhopa, onpenenss-
LWAsACA C aHTUYHbIX BPEMEH Kak peyeBOMr TPOM, CyTb KOTOPOro cOCTOMT B 06pas3HOM nepeHoce
NPU3HAKOB OOHOr0 OObeKTa Ha Apyron And cosgaHus addekTa Bblpa3nTENbHOCTM aBTOPCKOW
peuun, cerogHs nony4dmna HOBOE NMOHUMaHWE Kak OCHOBHasi MeHTarbHas onepauus, cnocob no-
3HaHWNSA, CTPYKTYpMpOBaHUA M 0ObsCHEHUA mupa [7]. YCTaHOBMEHO, YTO YerioBEK B CpegHeM
NMPON3HOCUT OKOMO WEeCTU MeTadop B MUHYTY, T.€. MPUMEPHO TPU YETBEPTU HALLMX BbiCKa3blBa-
HU MeTadpopuyHbl No ceoen npupoae [3]. KortntueHble metadopbl (KM) moryT GbiTb yHUBEP-
canbHbIMW N KyNbTYPHO-MapKNpOBaHHbIMU, OBYCNOBIEHHBIMU UCTOPUYECKMM OMbITOM KaXX4oro
Hapoga [10].

Mo MHeHuO psaga mnccnegosatenen [11; 15], cnegyeT NpoBOAUTL YETKOE pasrpaHuyveHune
MeXay KOrHUTUBHOW (MOHSATUWHOW) N COBCTBEHHO A3blkOBOWM MeTadopon. [na usyvyeHusa meta-
opbl B NIMHIBOAUOAKTUYECKUX LENSAX Takoe YEeTKOe pasrpaHuMyeHue, Ha Hall B3rnsg, BpsSa nu
NPOAYKTMBHO: HayKa NO-NpexXHeMy He UMeeT HaeXHbIX OObeKTUBHbIX JAaHHbIX O TOM, Kak UMeH-
HO NMPOUCXOAUT npoLecc MblwrieHns. OHa MOXeT NuLb KOCBEHHO, HA OCHOBaHWUW aHanusa ce-
MaHTUKM A3bIKOBbIX €OUHWUL, MOAENMPOBaTb 3TW NPOLECCHI, T.€. A3blKOBblE CTPYKTYpPbl TEM UK
WHbIM 0Bpa3oM oTpaxatoT CTPYKTYpbl MbiwneHus [3]. [MaBHoe, YTO Npu co3gaHun Metagopu-
4YeCKOro KoHLenTa NpOMCXOAMT CpaBHEHME BHOBb NO3HABaeMOro npegMeTa unm aenexus (target
domain) ¢ 4eM-TO yXXe U3BECTHbIM, 3aUKCMPOBAHHbBIM B S3bIKOBOM CO3HAHUW N BbIPaXXEHHbIM B
cucTeMe KOHKPETHOro si3blka (Source domain) Ha OCHOBaHUW BblAENEHNA HEKOTOPbIX MPU3HAKOB
(Mpouecc nepeHoca npusHaka — mapping, metaphorical base) [3; 15].

MeTtadbopa Kak yHMBepcanbHbI MHCTPYMEHT MNO3HaHUS HaxoauT BblpaXKeHne Ha BCEX YpoB-
HSAX S13bIKOBOW CUCTEMbI, HO Mpexae BCero — B CEMaHTUYEeCKON CTPYKType MHOro3Ha4yHOro Cro-
Ba, Korga B pesynsrate BTOPUYHOW HOMMHALMWM BO3HUKAET MPOM3BOOHOE, HENPAMOE 3HadeHue
crnoBa, a metagopuyeckuin obpas B HOBOM HaUMEHOBaHUN MOXHO BOCCTaHOBWUTb, TOSMbKO W3-
YYMB CEMAHTMKY MHOrO3HA4YHOro CrioBa B AnaxpoHuu. B GomnbluMHCTBE crnyvyaeB HOCUTENW A3bl-
ka nMbo He 3amevatoT MeTadPOpPUYHOCTb UCMOSMb3yeMbIX CIIOB M BbiCKasbiBaHWi, NMMHO ee no-
HUMaHWe TpebyeT onpegeneHHoro ypoBHS obpasoBaHus U KynbTypbl. Hanpumep, codeTaHue
«poisonous tree» B MeTaddopnuyeCcKoM 3HaYeHUN criegyeT NoHMMaTb Kak «4peBO MO3HaHusA Jo-
6pa 1 3nay», 4ns Yero HeobxoaNUM MMHMMYM OCBEAOMIIEHHOCTU B G1bnenckon tTemaTtumke.

EcTecTBeHHO, 4TO MeTahOpMYHOCTL 3HAYEHUS CNoBa, CBOBOAHOMO UMM YCTONYMBOIO CrOBO-
COYeTaHus, BbICKa3bliBaHUSA 1 BCEro TeKCTa MOXHO HabntoaaTtb 1 OLEeHUBaTb TOMbKO B KOHTEKCTE,
NPOTSXKEHHOCTb KOTOPOro ONpeaenseTcs TeM, HACKOMbKO OHO 3aBUCUT OT JIMHIBO-KYNbTYpPOroru-
YecKkux 1 nparmaTudecknx aktopos. B pesynsrate nsydyeHns KM nosaBunmncb MHOrOYUCIIEHHbIE
nccnegoBaHUs yHMBEPCAribHbIX U KyNbTyPHO-MapKMpOBaHHbIX MeTadop, Ux moaenemn u yHk-
LMK, nonumoganbHbelx metadop (obpasHon nepegadn MHoOpMauUMM He TOMbKO MocpencTBOM
YCTHOIO UM NMMCbMEHHOMO TEKCTA, HO M C MOMOLLbIO APYTUX TUMOB CEMUOTUYECKUX CUCTEM — AN-
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HaMU4ecKoro n3obpaxeHus, BUAeO, rpadukuy, 3ByKa, xecta), cneundukn 4encTBna mexaHmsama
MeTagopbl B pasnmyHbIX Buaax guckypca (MeauMmHOro, Hay4yHoro, HayyYHo-nonynsipHoro, nonu-
TMYeCcKoro, peknamHoro v ap.) [4; 9; 10; 13].

Teopusa KM cerogHsi pasBMBaeTCcA C Y4ETOM pearnunin COBPEMEHHOM XNU3HN — LMdpoBM3aLnm
N BO3HUKHOBEHUS MOHATUSA «LMAPOBON NIMYHOCTMY», MOBCEMECTHOIO BHEOPEHUS TEXHOSOMMN nc-
KyCCTBEHHOIO MHTENMeKTa, B TOM yucne B cpepe nHTepnpetauum MMmerowencs nHgopmauum
N reHepupoBaHns HOBOW. HecriyyalHO B 4McCne HOBbIX aCNeKTOB KOrHWUTMBHOW FMHIBUCTUKM,
obcyxpgaBwmxca Ha HegaBHem Xl MexaoyHapoaAHOM KOHIpecce Mo KOrHUTMBHOWM JNIMHIBUCTUKE
B Hwxeropoackom rocygapcTBeHHOM nuHreuctnyeckom yHusepcutete (HIMY) (vioHb 2024 1),
ObINKN TakmMe BOMpoChl: MeTadopa Kak CPeACTBO KOHLEeNTyanu3auum cobbITUA B NONUTUYECKON
ornorocdepe; metadopunyeckmii obpas LUMEPPOBON FINMYHOCTU B COBPEMEHHOWN XyOOXECTBEH-
HOM KOMMYHMKaLMK; meTadopuyeckme HeoriorMaMbl B KOMMbIOTEPHOM AUCKYPCE aHMMUACKOrO
A3blka 1 ap.

MexaucuunnumHapHble MCCregoBaHUsA MocnegHux net npugany UMnynbC U3YyYeHuro pas-
NNYHBIX BMAOB OMCKYpCa Kak ABreHusa 6onee LMPOKOro, YeM TEKCT, KaK «KOHKPETHOro KOMMY-
HUKaTUBHOIO COBbITUSA, PUKCUPYEMOTO B MUCbMEHHBLIX UCTOYHWKAX M YCTHOW peyun, B onpene-
NEHHOM KOTHUTMBHO W TUNONOrm4eckn obycrnoBrneHHOM KOMMYHUKaTUBHOM MpOCTpaHcTBe» [6].
Haunbonblunin nHTepec, Ha Haw B3rnag, NpeacTaBnseT NpaBoBOW QUCKYPC B CUY 3HAYMTENbHO-
ro pasHoobpasus ero Bugos n opm. OH BKIOYAET HOPMATUBHbIE TEKCTbI, HAY4YHO- U Y4eBHO-
npaBoBble, TEKCTbl CyA0NPON3BOACTBA, opuandeckme JOKYMEHTbl, pedeBoe B3anmMoaencTeme B
pamMKax Cygonpou3BOACTBa (peyn cygeun, agBokaTtoB, MPOKYPOPOB, MOKa3aHWsl y4acTHUKOB Cy-
aebHoro npouecca) un BHe ero [1].

BonbWNHCTBO nccrnegoBaTenen CYMTaKOT, YTO NPaBOBOM OUCKYPC Kak HUKAKOW Opyron xa-
pakTepusyetca MeTtadopuyHOCTbIO, NoHATME KM no3BonsieT HenpoTMBOPEYMBO OOBLEAWMHUTL
OEeNcTBUE Kak CTePTON (KOHBEHLMOHAIbHOW, NIEKCMKaNM30BaHHON), Tak U aBTOPCKON MeTadopbl,
B 3aBMCUMOCTM OT KOHKPETHOrO BMAa NPaBoBOro ANCKypca, KOMMYHUKATUBHOW LIENU U CUTyaumm
ero cosgaHus.

[1paBoBble HOPMbI PUKCUPYHOTCA B MUCbMEHHOM UIIM YCTHOW dhopMaXx, NOQUYUHSIIOTCS 3aKo-
HaM $3blka; NMPaBoOBble HOPMbl U 3aKOHbI (HOPMYNUPYOTCS C NOMOLLLIO A3blKa, CriefoBaTensHO,
S3bIK — OCHOBHOW (€CNM He eOMHCTBEHHbIN) UHCTPYMEHT B topuamnydeckon npodgpeccun. Cosep-
LEHHO eCTECTBEHHO, YTO 9TU HOPMbI AN UX Ny4dlero NoHMMaHus 4acTo BblpaxatoTca MeTa-
doopuyeckn: abCTpakTHOE TOSKYETCS Yepe3 KOHKPETHoe, Kak addEKTUBHBIA N SKOHOMHbIA WH-
CTPYMEHT BbIpaXXeHUsA CyTW NpaBa, NpMyeM CBsA3b A3blka U HALMOHANbHO-KYNbTYPHbIX TPaauLni
WMEHHO B s13blke NpaBa Hanbonee TecHas.

HocuTtenn qasblka 4acTo He 3amevaloT MeTadoOpPUYHOCTM MHOIMX CIIOBOCOYETaHUN, Bblpa-
XalLwnx NpaBoBble NMOHATULA, @ YYUTbIBAd 3HAYUTENBHOE YCUIeHUe pornu npaBa B COBPEMEH-
HOM obLlecTBe, MHOMME opuaNYeckne TePMUHbI NepexoaaT B paspssg obuieynotpebuTtensHom
nekcukn. Hanpumep, «capital crimey» (capital — kak He4YTO npegenbHOEe U NOTOMY «MNpecTynne-
HWe, Kapaemoe CMEepPTHOW Ka3sHbto»), «under the law» — «B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM, MO 3a-
KOHY» (NpW3HaK BEpPXOBEHCTBA 3aKOHa, KOTOPOMY MOAYMHSETCS XM3Hb OOwecTBa B LEMNOM U
OTAENbHbIX €ro YrneHoB). AHANOMMYHO MOXHO YCTaHOBUTb MeTaopUYECKYHd CBA3b MPAMbIX Y
NepeHoCHbIX (IopMAMYECcKnX) 3Ha4eHMn B cregytowmx cnosax: «corrections» (US) — «cuctema
NCNOMHeHM HakasaHuny; «defendant» — «noacyaAMMbINA, KOTOPbIA MMEET MpaBO Ha 3aluTy U
CYMTaeTCa HEBUHOBHbLIM [0 peLleHus cyga» u noTomy npousBogHoe oT «fo defend» — «3awwm-
watb»; «to charge/a charge» — «06BUHATE/OOBUHEHMEY» KaK MPOM3BOLAHOE OT «HarpyxaTb, 3a-
psXaTb»; «recovery» — «BO3MeLleHue yulepbay, ceMaHTU4eCckn Npon3BogHOEe OT «BOCCTaHOB-
neHuve, BbI3OopoBneHney»; «to suffer harmy» — «NoOHeCTU yObITKUY» OT NMPSIMOro 3HAYeHUs1 «CTpa-

Reports Scientific Society 49



Ne 10(2024) | Philology

natb»; «shoplifting» — «Menkas kpaxa B MarasvHe» OT «MNOAHATb (C MOMKM MarasuHa)y; «mock
trial» — «mogenbHbIN (y4ebHbIN) cyaebHbIn npouecc ¢ yyactuem npenogasartenen  CTygeHTOBY
OT «MOCKk» — «MaKeT, umutaums»; «remedy» — MeTapoOprUYECKNIA NEPEHOC OT 3HAYEHUSA «feKap-
CTBO» K «CpefcTBO npaBoBoK (cyaebHon) 3alunTbi».

Cpeon aHrmumncknx metadopudecknx opnanyeckmx TepMMHOB 0CcoB0 BblaenseTcs rpynna
HaMMeHOBaHWA, OOHUM M3 KOMMOHEHTOB KOTOPbLIX iBNAETCA 0603HaYeHne TOro UM UHOro LBe-
Ta. NepeHocHoe Mcnonb3oBaHve LBETOOO03HAYEHMI XapakTePHO Takke AN ApYrmx S3blKOB U
He TONbKO B cchepe npasa, NOCKOMbKY B PasnMyHbIX 3blkax 3adpMKCUPOBaAHO HambonbLuee Komnu-
YyecTBO (0kono 80 %!) 3aputensHbIX MeTacop N0 CPaBHEHMIO CO CIYXOBbIMU U TaKTUMbHbIMU [13];
6onee TOro, B NpaBe B OCHOBE pa3peLleHns NpaBoOBbIX KOH(MMKTOB NEXUT 3puUTenbHOe cBuae-
TenbCTBOBaHWe, T.e. MOKa3aHus odesugues [9], BUAMMOE NPOosiBNEHNE HapyLLUEHNS HOPM npasa.

NHTepecHO, 4TO pa3BmUTUE CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPbI CNI0Ba YacTO NPOMCXOAUT B pe3ynbTa-
Te coyeTaHnsa metadopbl U METOHUMUMU, YTO NPUBENO K NOSABEHNIO NMOHATUA «METaddTOHUMUMY
N cTano nNpegMeTomM KOTHUTUBHBIX MCCreaoBaHMn Metadopbl U METOHUMUM B COMOCTaBIEHUM
n B3ammogencteum [14]. Hanpumep, «white-collar crime» — «3noynotpebneHune cnyxebHbiM
NonoXeHneM, 3KOHOMUYeckoe npecTynneHme» (B OCHoBe — obpa3 YMHOBHWKA, 3aHMMaloLLEero
BbICOKYIO [OIMKHOCTb M OAETOro B CTPOrni OodouuManbHbI KOCTIOM); NO aHanormm nosiBUNnCh
coyetaHus «blue-collar crime» — «nogKkyn NUAEPOB OTpacneBbiX NPogcor30B» (B OCHOBE 06-
pa3Horo nepeHoca Npu3Hak CUHEero LBeTa, accouunpyolmincs ¢ npodcorosamu) u «gold-collar
crime» — «NPeCTYNneHns B chepe MHTENNEKTyanbHoW COBCTBEHHOCTUY, e MeTadopuvecKn
NepeoCcMbICIIEHHbIN NPU3HAK YEero-To oveHb LieHHOro (gold) nepeHeceH Ha UHTEeNNeKkTyanbHYyo
AeATenbHOCTb U ee pe3ynbraThl.

Mpn BO3HWKHOBEHMN BTOPUYHBIX MeTahoprmyeckx HauMeHOBaHUN LBeTa B OCHOBE nepe-
HOCa MOryT nexaTb accouuauuy, He coBnagatolme B pasHbiX f3blkaX. Tak, CUHUIA LBET He SiB-
NseTCa yHMBepcanbHO accoumMmpyemMblM C YEM-TO BbICOKOKAYE€CTBEHHbIM, KaK B aHIIMNCKOM,
3aKpenneHHbIM B coveTaHun «blue ribbon jury» — «Konnerusi NpUCSKHbIX, COCTaBMEeHHas U3
BblCcOKONpodeccnoHanbHbIx YneHoBy» [9]; «blue laws (blue-sky law)» — BykB. «3aKoHbl rony6o-
ro Heba», «3aKkOHbl psga wTaTtoB 06 0bs3aTenbHOM perMcTpaumm LeHHbIX Bymar n nyonuka-
UuKn BCen MHOpMaLMM O HUX ANS 3alnuTbl X BnagenbLeB OT MOLUEHHMYeCTBay; «yellow dog
contract» — ByKB. «KOHTPAKT C XXeNnTon cobakon, ene3Has KnsaTBa», «CorfaweHne Mexay pa-
6otogarenem u paboTHUKOM, B KOTOPOM pabOTHWK cornmallaeTcsi He BCTynaTb B NpodCcolo3 B
KadecTBe yCnoBusi TpyaoycTpoucTBay; «white plastics» — «nogaenbHble MacTUKOBbLIE KapTbly
(meTadpopa «Benbi» Kak NycTOW, HEHaCTOAWMWA, nogaenbHbin) [16]; «white book» — «benas
KHUra», «oduumnanbHble CrnpaBoYHble AOKYMEHTbI, UCXOAsALWME OT roCyAapCTBEHHbIX OpraHoB
WU pyKoBOACTBA KOMMaHUM U CriyXalluMe OCHOBaHWEM AN NpUHATUS peweHun». Kctatu, B
npodeccnoHanbHOM XaproHe BCTpeYaeTCs TPaHCNUTEPUPOBAHHbLIA NepeBoq «BauT newnepy.
3 npuBegeHHbIX NpUMEPOB Takke BMAHO, YTO MHOrAa OOHO U TO e 0003HayeHve uBeTa Uc-
nonb3yetcst Ans MetadoprM4EeCcKoro nepeHoca no pasnuyHbIM NpU3HaKam.

EcTb Gonbliasa rpynna HaMMeHOBaHWA, OOHUM U3 3NIEMEHTOB KOTOPbIX ABMASETCA MMSA COb-
CTBEHHOE, U TOMbKO 3HaHWe UCTOPUYECKOro NPaBOBOro KOHTEKCTa NO3BOMNSAET NOHATL 06pasHbIn
Xapaktep 3HavyeHusi TepMnHa. AMEepPUKaHCKMM IopuUCcTam XOpPOLLO M3BECTHbI coveTanus «Lynch
law», «Miranda Warning», «Jim Crow laws», B MeHbLuen cTteneHn — «Son of Sam law». CTtaB
dpaseonornyeckumm eanHMLamMmn, OHN NOSMIHOCTBLIO NEPEOCMbICIIEHBI, @ BOCCTaHOBMNEHME MeTa-
doopuryecKoro/MeETOHMMNYECKOTO 0bpasa 1 NPU3HaKOB, NEXallMx B UX OCHOBe, TpebyeT cneuu-
anbHbIX u3bickanun. Tak, «Son of Sam law» — BykB. «3akoH cblHa Camay, pa3roBopHoe Ha3Ba-
Hue 3akoHa CLUA, 3anpeliatowiero npectynHukaMm norydatb npubbifib OT Orfacku CBOMX Mpe-
CTYNMeHWN, Yalle BCero nytemM npogaxu CBOMX MemMyapoB, W HanpaBneHHOro Ha To, YToObI npe-
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CTYMHUKN HE CMOTTIN BOCNOSMb30BaTbCHA U3BECTHOCTLIO CBOMX NpecTynneHun. «CbiH Cama» — aTo
NceBOOHUM aMepUKaHCKOro cepuinHoro younubl 1. bepkosuua, AencTBoBaBLUENO B Hbro-l7lop|<e
B cepeamHe 1970-x rT.

KynbTypHO-UcTopnyeckass MapkMpoBaHHOCTb HOpuandeckon metadopbl GbiBaeT HACTOMbKO
cunbHa, 4YTo TpebyeTcsa onpeneneHHbIn ypoBeHb 06pa3oBaHMsa U NpaBOBON rPAMOTHOCTU, YTO-
Obl NOHATbL CyTb 0603Ha4YaeMoro siBfeHus, a Npu NepeBoAe CTOUT HenpocTas 3agada BblibpaTb
3KBMBANEHTHbIN CNOCOD nepedayn coepaHusi TEpMUHA Ha A3blk nepesoga npyv BO3MOXHOM
COXPaHEHUWN KyIbTYPHOro KoropuTa. B cBA3M ¢ 3TMM BO3HMKAET BOMNPOC O crneunduke dyHKUMi
MeTadopbl, BbINOMHSAEMbIX B NPAaBOBOM AMcKypce. Kak nokasbiBaeT aHanms AOKYMEHTOB, OTHO-
CALLMXCA K pasnuyHbIM BUAAM HOPUANYECKOW OeATernbHOCTU, MeTadopuyeckne HauMeHOBaHUA
4acTo crnyaTt ABYM MPOTUBOMOMOXHBIM LiensiM: 0603HaYyeHne npaBoBbIX HOPM 6onee NpocTbIM,
NOHATHBLIM ANsi Hecneunanucta a3bIkoM (plain English) v kogupoBaHue nHdopmaummn ans 6onee
3KOHOMHOTO BbIpa)keHUs1 Npyu 00LWeHM NpodeCccMOoHanoB-tOpMCTOB B CBOEN NpodeccnoHarnb-
Hom cpefe. Tak, BblpaxeHue «golden thread», NOMUMO OBLLEKYNBTYPHON anmo3MmM Ha «HUTb
ApviagHbl» («Ariana’s Thread»), B NpaBoBOM AUCKypce MeTadhopuyeckn BOCMPUHMMAETCA Kak
€OUHCTBEHHO NpaBuWibHbIA NyTb AOKa3aTenbCTBa BUHbLI/HEBMHOBHOCTM MOACYAMMOrO NOCIe Bbl-
ctynneHus cyabn Viscount Sankey 1935 r. B Nanate nopgos no geny Woolmington v. DPP. Ero
peyb cTana nsBecTtHom kak «Viscount Sankey’s Golden Thread Speech». Victopukamu GpuTas-
CKOro npaBa CYMTaeTCsd, YTO dTa peydb M BbipaKeHHasa B Hel MeTadpopa cnocobcTBoBanu ykpe-
NSIEHUIO NPUHLMNA NPE3yMMNLUMM HEBUHOBHOCTU noacyammoro [13]. OTOoT cnyyan MHTEPECEH TeM,
4yTO MeTadopa («3010TO» aCCOUMUPYETCHA C HEYTO OYEHb LIEHHbIM, U NOTOMY 34€EChb BblpaXKeHa
NnonoXuTenbHasi KOHHOTALNSA) BbIMOMHAET He TONMbKO HOMUHATUBHYIO W KOAUPYIOLLYO (OYHKLMW,
HO N DYHKLUMIO CBA3M 3NIEMEHTOB BCEro TEKCTa; OHa MOHATHA TOMbKO B KOHTEKCTe BCEro Auc-
Kypca.

MeTadopryHOCTb NPaBoOBOro AMCKYpca B LIENIOM M €ro oTAeNbHbIX KOMMOHEHTOB (TepMu-
HOMOMMYECKNX CNOBOCOYETAHUN) B YAaCTHOCTM YPE3BbIYAWHO Ba)KHa UMEHHO AN aHrmMNCKOro
A3blka NpaBa Kak CUCTEMbl, OCHOBAHHOM Ha cyaebHOM npeuedeHTe, YTo, BO-NEPBbIX, AenaeT
acnekT ryMaHuTapHOM MOAroTOBKW HOPUCTOB OCOBEHHO 3HA4YMMOW, a BO-BTOPbLIX, MUMEHHO 6na-
rogaps Takum npeueaeHTam, Kak BbicTynneHne 6putaHckoro Jlopga-cyabu B. Canku (Viscount
Sankey) vnn noctaHoeneHne BepxosHoro cyga CLUA no geny 3. Mupanga B 1968 r. (Miranda
Vs Arizona), yTOYHSAIOTCS NpaBoOBble€ HOPMbI, HANpUMep, NPe3yMnunm HEBUHOBHOCTU U NpaB 06-
BMHSEMOro Ha afBOKaTCKylo 3awimTy. Takmm obpas3om, meTadopa B NpaBOBOM AUCKYpCE KOC-
BEHHO BbIMOSTHAET HOPMOOOPa3yoLLYH YHKLMIO.

M3yyeHne meTadopbl B MNpaBOBOM [OUCKypce MNpeacTaBnAeTcsl BaXHbIM B MPUKMagHbIX
acnekTtax: Ansa npakTUKM nepesofa puan4eckoro guckypca u oby4eHnst MHOCTPaHHbIM Si3blIKaMm
N MEXKYNbTYPHOW npodeccuoHarnbHon kKommyHukauuu. MNMepegada KM ¢ ogHoro si3bika Ha apy-
rov ABNsieTcA NpegMeToM MHOMMX TEOPETUYECKUX N AKCNEePUMEHTarnbHbIX nccregosaHun. O606-
LLieHNe onbiTa NepeBOAYECKON OeATeNbHOCTU B cdhepe npaBa JaeT UHTEPECHLIN Mmatepuan gns
Takoro pasgena lopUCIIMHIBUCTUKN, Kak cpaBHUTENbHOe npaBo. OCOBeHHO aKTyanbHbl 3TU UC-
crnefoBaHWs ANs NPaKTUKU COCTaBNeHUs MeXAyHapoaHbIX JOTOBOPOB U COrmnalleHuin, yHuduka-
uun npaBoBon 6a3bl EBpocoto3a, 4eATenbHOCTU MeXAyHAPOAHbIX OpraHn3aumi, JOKYMEHTOB B
chepe mexayHapogHou TOprosnn 1 T.4.

K Hambonee yacTto npakTukyembiM cnocobam nepenaym metadop OTHOCAT:

— 1cnonb3oBaHme ogHoro metagopuyeckoro obpasa B 060Mx s3blkax, KOrga BO3MOXHO CO-
XpaHUTb UCXOOHbIM 06pa3 yHMBepcanbHbIX MeTadop B A3blke NepeBoaa;

— 9KBMBAreHTHasi 3aMeHa McxogHoro metadgopuyeckoro obpasa Ha gpyrouv, 6onee NOHAT-
HbI HOCUTENAM NepeBOAsLEro A3blka (pemetadopusanms), YTo BCTpeYaeTcs peako B TEKCTax
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Hay4yHOWM nuTepaTtypsbl;

— npeobpa3soBaHne meTadopbl B MPOCTOE CPaBHEHME;

— OykBanbHbIN Nepesos;

— TpaHcnuTepauusa unm TpaHckpununa metadopsl [2; 12].

YunTbiBas BaXHyl0 porb KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOrO KOMMOHEHTa B aHMMUACKOM MPaBOBOM
anckypce, Hambonee apPEeKTUBHLIMU, XOTS N HE CTOfb 9KOHOMHbBIMU, ABASOTCA CcNOcobbl BykK-
BanbHOro WM onucaTenbHOro nepesoga ¢ 0b6si3aTenbHbIM MNEPeBOOYECKMM KOMMEHTapUeM.
lMprBeAeHHbIe Bbile NPUMEpPbl MOTYT CRYXUTb UAIOCTPAUMUSMU K 3TOMY nonoxeHuto. Cnegyet
Takke 0ob6aBuTb, YTO MHOMAA KaXyLLasacs NpoCTOTa cogepXXaHus puandeckoro crioBocovera-
HUS MOXET OblTb OOMaH4YMBOW, NOTOMY YTO OAMH U3 KOMMOHEHTOB MOXET OblTb OMOHUMMOM K
CNoBy B TEPMUHE: «game law» — 3TO He «3akoH 06 MropHom GusHecey», a «3akoH 006 oxpaHe
ONYM N npaBunax oxoTbl». Bo MHOrMx gpyrux cnydasx metadopuydeckme CBA3N B 3HAYEHMAX
CrNoB HACTOMbKO CcBOeobpasHbl, YTO AN NOSIHOr0 MOHMMaHUSA 3HaAYeHUs BCEro pUaNYecKoro
CNoBOCOYETaHUA NpuxoauTcs obpallatbCs K CnpaBoYHMKaM 1 crioBapsam: «related victim» — aT1o
He «CryyamnHas XXepTBa NpPecTynfeHns», a «NnoTepneBLUnin, HaxoaawWwmncs B 6rim3knx poacTBeH-
HbIX OTHOLLUEHUAX C NMLOM, NorMblunm B pesynbrate COBEpLUEHUS HACUIIbCTBEHHOrO MpecTy-
nneHns»; «citizen’s arresty — «3agepXxaHne HapyLmMTens rpaxaaHCcKMM nMuoM», a He «apecT
rpaxgaHuHa» [5; 8].

Cneuuduka cogepxaHnsa NPaBOBbIX TEKCTOB U UX OTAENbHbIX 3N1EMEHTOB (TEPMUHOB-CIO-
BOCOYETAHUN C MeTAaPOpPMYECKMM KOMMOHEHTOM) APKO NPOSABSAETCS NPU NOMbITKax MCMNonb3o-
BaTb MporpaMmbl aBTOMAaTUYECKOrO nepeBoda M TEXHOMOMMU UCKYCCTBEHHOIO WHTENMEKTa, B
pesynesrate 4Yero nory4arTcs HEKOPPEKTHbIe, a TO U UCKaXeHHble nepeBodbl. [NpuBeaeHHbIN
paHee npumep «Son of Sam law» aBTOMaTMyeckn nepeBoguTcs Kak «cbiH Cama Jloy»; «castle
doctrine» — kaKk «4OKTpPUHa 3aMKa», a He «PUAMYECKUA NPUHLMN OnpaBAaHus 3almuTbl co6-
CTBEHHOIO XUInu1Lia ¢ NPUMEHEHUEM CUMbl B UCKIIOYUTENbHBIX 0BCTOATENbCTBaX» Kak anmno3uns
Ha XOPOLLO M3BecTHoe BblpaxeHne «My home is my castle» («Mowv gom — mos KpenocTtby) [8].
Mono6Hble cnyyam 0OBbACHSTCA eLe N CUHTaKCUYeCKUMMN OCOBEHHOCTAMM aHITIMNCKOTO S3bIKa,
B 4aCTHOCTMK, OBMNMEM HOMMHATUBHBIX CITOBOCOYETAHUN, KOoraa nocrnegosartenbHas unv napan-
nenbHas ceMaHTU4ecKasi CBs3b KOMMNOHEHTOB-CYLLECTBUTENbHbIX HE BCErda Nerko NoHMMaeTcs,
YTO M BeAET K HEBEPHOW NMHTepnpeTaunn opuanyeckmnx TEpMMHOB, 0COBEHHO B coveTaHumn ¢ 06-
LLIeA3bIKOBbIM CMOBOM, YNOTPebneHHbIM B MeTadhopuieckom 3HavdeHnn. Hanpumep, «vanilla gun
charges» aBTOMaTUYEeCKUN NepeBOAYMK NepefaeT Kak «BaHWMbHbIA 3apsd nucToneta», XoTd
UMeeTcsa B BUAY «CTaHAapTHOE 06BMHEHME B HE3AKOHHOM XPaHEHUN OFHECTPENBHOIO OPYXNUSA».

Co CnoXHOCTAMU MOHMMaHWS U nepesoga metadopbl B aHIMMMNCKOM NPaBOBOM OUCKypce
CTasnkMBalTCsa CTyOEHTbl M NpenogaBaTenu Bcex cTpaH [12; 13; 16]. OOwupHble nccrnegoBaHus
Ha martepuarne Kak eBpOnencKnx, Tak U BOCTOYHbIX SI3bIKOB FOBOPAT O TOM, UTO Jaxe npu Jo-
CTaTOYHO BbICOKOM YPOBHE BaAeHWsi aHIMUACKMM S3bIKOM B LIENTOM M B cdhepe topucnpygeHumnm
B YacTHocTh (ypoBHM C-1-C-2) CTyOeHTbl He BCerga MoryT MHTEPNPETUPOBAaTh KyrbTypPHO-OKpa-
LLUEHHYO OpuanYecKyto metadopy.

B 3akntoyeHne HeobXxoanMMo OTMETUTb, YTO TeopeTUyeckne U npuknagHole npobnemsl Kor-
HUTMBHOW MeTadopbl, C Y4ETOM HOBbIX AAHHbLIX MEXOUCLMNIIMHAPHBIX UCCNEeAoBaHWA, NpoLon-
XalT OCTaBaTbCA aKTyarbHbIMW U AUCKYCCUOHHbIMU. OnucaHne TeHAeHUMn obpa3oBaHus He-
0riorMsMoB B cdrepax NpodecCnoHanbHON AeaTenbHOCTY, pa3paboTka aEeKTUBHBLIX METOOUK
00y4eHMs MHOCTPaHHbIM A3blkam B cdyepe IopucnpyaeHLmm, B TOM YUCHE BKIIOYEHUE pasaernos
NIMHIBUCTUYECKON N MEXKYNBTYPHOW rPaMOTHOCTM B NMPOrpaMmbl MHOCTPAHHOMO A3blka Ha Mpo-
ABVHYTOM 3Tane obyyeHus, BbIpaboTKa HaBbIKOB KPUTUYECKOW OLIEHKWN pe3ynbTaToB aBTOMaTu-
YecKoro nepeBofa TEKCTOB, OTHOCALLMXCS K PasfMyHbIM XXaHpam NpaBoOBOro AUCKypca — BOT
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NULWb HEKOTOpble HanpaBneHusi NepCrneKkTUBHbLIX UCCNefoBaHMin MeTadopbl Kak MHCTpyMeHTa
NO3HaHWSA U BblpaXXeHUsi HOPM NpaBa B SA3bIKE.
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Metaphor in the Legal Discourse:
Understanding, Teaching and
Translation

A.V. Podstrakhova (Russia)

Key words and phrases: cognitive linguistics; legal discourse; universal and culturally
marked metaphors; semantic structure of words; functions of metaphor; comparative legal
linguistics.

Abstract: The purpose of paper is to summarize new approaches in the comprehensive
study of metaphor as a phenomenon of cognitive linguistics and structural-semantic analysis of
language units as exemplified by the English legal discourse, with close interaction of cognitive,
linguistic, cultural-historical, and pragmatic factors. The subject matter of the research is metaphor
in the legal discourse used for cognition, expression and systematization of legal norms adopted
in a certain national, cultural and language community. The research material is selected from
law documents, court records, scientific and media publications on legal issues. Research
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hypothesis is based on the assumption that the English language of law is characterized by
metaphoric and national-cultural specificity at all levels of the language system — in individual
meanings polysemantic words, in multi-component legal terms, in the legal text as a whole,
which makes it necessary to teach students effective techniques for understanding, interpreting,
and translating metaphors when teaching/learning English in the field of jurisprudence. Research
objectives are to prove the impossibility of a strict distinction between cognitive and linguistic
metaphors; to consider the operation of legal metaphor in various functions; to identify the
main difficulties in understanding and translating metaphorical elements in the legal discourse.
Research methods include structural-semantic and culture-focused analysis of English legal
documents; review of domestic and foreign publications on cognitive linguistics; experimental
study of some challenging issues for law students’ perception of English metaphoric terms.
It is concluded that the English language is characterized by a high degree of metaphorical
expression of law concepts which significantly complicates understanding of legal documents;
most metaphors contain a cultural and historical component, which reduces the effectiveness of
using artificial intelligence technologies to interpret legal documents and makes it necessary to
teach law students how to convey metaphorical elements of legal discourse into Russian.

© A.B. lNogctpaxosa, 2024
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TexHonorua coopmMmupoBaHmnA

KynbTypbl yuebHoO-uccneposarenbCKoM
AEATeNbHOCTU Y CTYAEHTOB MIagwmx
KYpPCOB B npouecce umx obyueHums
AHrNIMMCKOMY A3bIKY

E.B. CamcoHoBa, PE. LLkunes
(Poccus)

E-mail: schkilef@gmail.com

KniouyeBble crioBa 1 (ppasbl: aHIMUNCKUIA A3bIK; KOHTPOMNbHas rpyn-
na; mragwue Kypcbl; CTyOeHTbl; TEXHonorusi; y4yebGHo-uccnenoBarenb-
cKkasi OeATeNbHOCTb; SKCNepUMeHTanbHas rpynna.

AHHoTaums: Llenbio nccneaoBaHUsa ABNSIETCS CO3[4aHUE TEXHOMOo-
M OPMUPOBaHNS KyNnbTypbl y4eOHO-MCCnenoBaTenbCkon AeaTenbHo-
ctm (YUA) y cTyaeHTOB MIafLlInX KypcoB By3a B nMpouecce Mx obyyeHus
aHIMMUNCKOMY A3bIKy. 3agadamn Npu OOCTMKEHUWN LEnu SBNSNUCh pas-
paboTka n BHegpeHWe OpraHM3auMOHHO-NOArOTOBUTENBHOMO, peanu-
3yHOLLEro M KOPPEKUMOHHO-OLIEHOYHOro 3TanoB TexHonoruu. mnotesa
nccneqoBaHMA 3aknioyaeTcs B cregylowem: ecnm copMmpoBatb MO-
TUBALUMOHHO-LIEHHOCTHOE OTHOLLUEHME Yy CTYAEHTOB MEepBOro M BTOPOro
KypcoB (bakynbTreTa MHOCTPaHHbIX S13bIKOB K y4eBHOMY npoueccy 1 cos-
AaTb HeobXxoauMMble MCUXONOrMYeckne 1 negarornyeckne ycrnosus, TO
KayecTBO obpasoBaHus BblpacTeT. B nccnegoBaHum Mcnonb3oBaHbl Ta-
KMe MeTodbl, Kak aHKeTMpoBaHue, y4yebHo-uccnegoBartenbCckMe 3agaHus,
onpoc. Pe3ynsratom nccrnegoBaHus SBASETCHA BbICOKMI YPOBEHb Cop-
MUPOBAHHOCTN KOMMOHEHTOB Yy4YebHO-UccnenoBaTenbCkon AesaATenbHo-
CTW Y CTYAEHTOB MIiagLnx KypcoB By3a.

HecmoTps Ha pas3nnyHyto TPaKTOBKY MOHATUS «negarornyeckas TeXHonorns», 6onbLNHCTBO
negaroroB, 3aHMMaroLmxcs pa3paboTtkon npobnem negarormyeckmx texHonorun (B.M. Becnank-
ko, M.A. BuneHnckun, A.K. Koneuernko, B.M. Monaxos, .. O6pa3suos, A.N. YmaH, K.B. LecTak
n Op.), CXoanTcs B onpeaeneHnn OCHOBHbIX MPUHLUMNOB OpraHM3aunmn TEXHOMOMMn obyveHuns m
BocnuTaHus. Jltobasa negarormyeckasl TexHornorus (B TOM YniCne U TEXHONornsa popmMmpoBaHns
y4yebHOo-nccrnenoBaTenbCkon KynbTypbl Y CTYAEHTOB MIIaALlMX KypcoB By3a B npouecce nx ob-
YYEHUSA aHIMIMNCKOMY 53bIKY) XapakTepuayeTca LieneHanpaBneHHOCTbI0, CTPYKTYPHOW U coaep-
XaTernbHOW LeNTOCTHOCTbO, OTHOCUTENBHOW YHUBEPCAITbHOCTBLIO, PE3yNbTaTUBHOCTLIO U 3aBep-
LUEHHOCTbIO.

56 Reports Scientific Society



Philology | Ne 10(2024)

3ambicen 3KcnepyvMeHTa 3akfioyaeTcsl B TOM, YTO B NpoLecce opraHv3auun 3KCnepuMeH-
TanbHO-UccnegoBaTenbckon paboTsl No opmupoBaHuto Kynetypbl YW y cTyaeHToB Mnagwmx
KypCOB By3a B npouecce nx o6y4eHnst aHrMUMNCKOMY A3bIKy Oblfl UICMOMb30BaH Crieayowmnn Kom-
nnekc MeToaoB:

— aHanms Hay4YHO-MeToONYECKON, NCUXONOoro-nearormyeckomn 1 cneymnanbHoOn nutepaTtypbl
no npobneme opraHM3auun UCcneaoBaHus;

— un3yyveHue defepanbHbIX rocyaapCcTBeHHbIX 0bpasoBaTenbHbiX cTaHaaptoB (ProcC 3+),
pabo4ynx Nnporpamm, POCCUIACKMX N 3apyOexkHbIX y4eOHbIX MOCOOUI, METOONYECKUX MaTEPMaroB,
a Takke SMMMPUYECKMX METOLOB (HabnogeHne, aHKkeTUpoBaHue, TECTUPOBAHNE, KOHCTATUPYHO-
LA, POPMUPYIOLLNIA U KOHTPOSbHbLIA SKCMEPUMEHTHI);

— MeTOAbl MaTeEMaTUYECKON CTaTUCTUKK (KONMYECTBEHHAs, KayecTBeHHas obpaboTka pe-
3ynbTaToB, pacyeT CTaHO4APTHOrO OTKITOHEHMS).

O6bekToM aKCNepMMEHTa SIBNSIETCA 00pa3oBaTerbHbIA MPOLECC Ha daKynbTeTe MHOCTPAH-
HbIX A3bIKOB B rpynnax nepBoro Kypca, U3y4aroLmnx aHrmnMncKui s3bik.

MpeomeTom aKkcnepuMMeHTa ABMASTCA POPMbl U MeToAbl OpraHu3aumm obpasoBaTenbHOro
npoLiecca B ycnosusx popmmpoBaHuns Kynetypsl YW y cTygeHTOB Miaflwmnx KYypcoB Ha 3aHATU-
SX MO aHINIMNCKOMY SA3bIKY.

Noesa paspabaTbiBaemMon TEXHONMOMMM COCTOMT B NpuOBLLEeHUn CTygeHToB  Mnag-
LWUMX KypCOB BYy3a, He Bnagewwmx [OCTaTOuMHbIMWM YMEHUSAMUM W HaBblkaMu  OCy-
wectenenna YW B npouecce WU3IyYeHUA aHIMUACKOTO €3blka, K KynbType Yy4yebHo-
nccnegoBaTeNnbCKOW OeATENIbHOCTU.

BHegpeHue TexHororuM npoBOAMIIOCH B Npouecce npenodaBaHUs aHrfMNCKOro si3blka Ha
hakynsTeTe MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB B rpynnax nepBoro U BTOPOro KypCOB, U3yYaloLMX aHrmum-
CKUI 493blIK.

Meparornyeckasa uernb TEXHONOIMU COCTOUT B AOCTUXEHUM Boriee BbICOKOrO YPOBHSA cdhop-
MWUPOBaHHOCTU KyNnbTypbl y4eBHO-MCCrneaoBaTenbCKON eATENbHOCTY.

TexHonornss oopMMpoBaHUA KynbTypbl y4eBHO-MCCNeaoBaTenbCKON OEATENbHOCTM Y CTy-
AEHTOB Mnajlumx KypcoB By3a B npouecce ux obydeHus aHrUMMCKOMY A3blKy BKIOYaeT cne-
aylolime aTtanbl:  OpraHU3aunoHHO-MOArOTOBUTENbHbBIA, pPeanu3ylolwnn, KOpPEKLMOHHO-0Le-
HOYHbIN.

[Ona 6onee apekTMBHOMO SOCTMXKEHUA Lenu paspabaTbiBaeMon TexHornorum 6binia Bbl-
ABVHyTa rmnoTesa: opMUpoBaHue KyneTypbl y4ebHO-uccneaoBaTenbCKon AeATENbHOCTU Y CTy-
OEHTOB MNnaflunx KypCcoB B Xoge WX 00yyeHusi aHrmminckomy a3biky Oyaet Gonee addektus-
HbIM, ecrnu:

— cdopmupoBaTb MOTUBALMOHHO-LLEHHOCTHOE OTHOLLEHWE Yy CTYAEHTOB NEePBOro U BTOPOro
KypcoB (hpakynbTeTa MHOCTPAHHbIX SI3bIKOB K y4eOGHOMY npoueccy;

— co3gaTb HeobxoaMMble NMCUMXonorMdeckMe U negarormyeckme yCrioBus;

— Mpu COBNIAEHUN NEPEUNCTIEHHBIX YCIOBUI KayeCTBO YCBOEHMUS S3bIKOBOro Martepuana
noebicntcsa Ha 15-25 %.

PaspaboTka, BHegpeHue n oueHka 3pPEKTUBHOCTM TEXHOMOIMM DOPMUPOBAHUS KyMbTYpbI
y4yebHO-MccnenoBaTenbCKoM AeATENbHOCTU Y CTYAEHTOB MNaflWmMX KypcoB B xoge ux obyde-
HUS aHINIMNCKOMY A3bIKY OCYLLECTBANINCbL Ha OCHOBE Takoro AMarHOCTUYECKOro MHCTPYMEHTa-
pus, Kak:

— aHKEeTUpPOBaHWME C MNOMOLLIbIO COOTBETCTBYIOLLMX METOAMK;

— BbINOMIHEHNE YY4EeOHO-NCCNeaoBaTeNbCKNX 3adaHuni.

Cpokamu pa3paboTkvM 1 BHEAPEHMSA TEXHOMNOMMM ABMANUCH NEPBbIA 1 BTOPON Kypchbl 0byye-
HWS CTYOEHTOB Ha dpaKynbTeTe MHOCTPAHHbIX S3bIKOB.
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lMporHo3npoBaHe BO3MOXHbIX HEraTMBHbIX PEe3yNbTaToB BHEAPEHUSA TEXHOMNOMMM OCyLLecT-
BNANOCh Ha KaXKaoM aTtane. Ha Bcex dTanax cpeau HeraTuBHbIX pe3ynbraToB npeanonaranmcb
cnegytwowme:

1) chOPMUPOBAHHOCTb Y CTYAEHTOB MULUb 3a4aTOYHbIX NPEACTaBEHNA O MbICIUTENbHbIX
onepauusx;

2) OTKa3 CTYAEeHTOB OT TPYAOEMKON paboThl, HanpaBneHHOW Ha 4o6bIBaHME HOBbIX 3HAHWI;

3) 3amepnneHve TeMnoB y4ebHON AeATeNbHOCTU 13-3a Pa3HOro YPOBHA MHTENSEeKTYyanbHbIX
BO3MOXHOCTEN CTYOEHTOB;

4) CHWKeHue MOTMBALMMX NPY BbINOSTHEHUWN CIIOXHbLIX 3a4aHWUN.

B cBA3u ¢ NporHo3MpoBaHNeM BO3MOXHbIX HEraTUBHbIX NOCMEACTBUIA peanua3aumnm TeXHorno-
rMmn BbINN Takke PacCMOTPEHbI Takue Cnocobbl X KOPPEKUMU 1 KOMMEHcaL MK, Kak:

— ycuneHue paboTbl N0 hOpMMPOBaAHMIO Y CTYAEHTOB MNaALUMX KYpCcOB B NpoLecce nayye-
HWS @HIMIMNCKOro A3blka MOTUBALMOHHO-LEHHOCTHOrO OTHOLLUEHMS K OCYLLEeCTBIeHU0 y4ebHo-
nccnenoBaTenbCckon AeATenbHOCTU, (DOPMUPOBAHUE Y HUX YCTOMYMBOIO MHTEpPECca K AaHHOMY
BUAY OEeATENbHOCTY;

— UCNONb30BaHMe ayTeHTUYHOro MHOCTPaHHOrO Matepuana Ha 3aHATUAX MO MpakTUKe yCT-
HOM U NMUCbMEHHOM pedn, MPakTUYecKon (POHETUKE M MPAKTUYECKOW rpamMMmaTtuke aHrmnncKoro
A3blKa C Lenbio NPUBIIEYEHNA BHYUMAHUS CTYOEHTOB K U3YYEHUIO A3blka B LienioM, NpobyxaeHus
Y HUX XenaHUsa K caMoCTOATENBHOMY MOMYYEHMIO 3HAaHWUA HA OCHOBE 3TOro Matepuana;

— COCTaBfneHve COOTBETCTBYIOLLMX MO YPOBHIO CITIOXHOCTU y4ebHO-nccneaoBaTenbCKmx 3a-
JaHun;

— aHanus n pedrnekcusa CNoXHbIX y4ebHbIX NPOBNeMHbIX CUTyaL M, NOUCK NyTEN peLleHns
npo6nem.

Bason gna BHegpeHusa texHonornm hopMmMpoBaHMsa KynbTypbl y4ebHO-MccneaoBaTenbCcKom
OEeATEeNbHOCTM Yy CTYAEHTOB MIafLlmnX KypcoB B XOA4e MX 00yYeHUst aHIMUNCKOMY A3bIKY SBNSeT-
cs (pakynbTeT MHOCTPAHHLIX A3bIKOB Enabyxckoro nHctutyta KasaHckoro ([puBosmkckoro) de-
AepanbHoOro yHnBepcuTeTa (CTy4eHTbl MEPBOro U BTOPOro Kypca).

Ha opraHv3aunoHHO-NOAroTOBUTENBbHOM dTane pa3paboTku u peanusaumm TexXHOMNornu
hopMUPOBAHNS Y CTYOEHTOB MIafLIMX KYpCOB By3a KynbTypbl y4ebOHO-MccrnenoBaTenbCckon ae-
ATenbHOCTN GblN NOArOTOBMNEH MaTepuan, HanpasfieHHbIN Ha BbISBIIEHNE ypoBHEN chopmMmnpo-
BAHHOCTWN Yy CTYOEHTOB KynbTypbl y4ebHO-UccrenoBaTenbckon AeaTenbHOCTU. AHKETUpoBaHME
HOCUNO AMarHOCTUYECKUI XapaKTep M MO3BOMANO ONpeaenuTb YPOBHU CHOPMUPOBAHHOCTH
KOMMOHEHTOB KyNbTypbl y4eOHO-UCCNegoBaTeibCkon AeATENbHOCTM Y CTYAEHTOB MIIaALUmMX Kyp-
COB B Havarne akcnepuvMeHTanbHo-uccnegoBatensckon pabotbl (Mpunoxenne 1 n 2). Kpome
TOro, AN CTYAEHTOB KOHTPOSIbHOW M 3KCNepuUMeHTarnbHOW rpynn 6binv paspaboTaHbl TeCTbl C
3agaHnsaMn y4ebHo-nccnenoBaTenbCkoro xapaktepa, no3BonsoLwmne BbisiBUTb YPOBHU cchopmu-
POBaHHOCTW Y HUX y4ebHO-McCcrneqoBaTenbCKUX YMEHU N HABbIKOB.

PesynbtaTbl aHKeTUPOBaHWUS NO3BONUMAM caenatb crneayrowme BbiBogbl. CTyaeHTbl NepBo-
ro Kypca, usyvaroLime aHrnnckni a3blk, B Konnyectse 516 yenosek obrnagatoT ypoBHEM HUXKe
cpegHero (35,4 %) v HU3kMM ypoBHeM (64,6 %) cdhopMMPOBaHHOCTU KynbTypbl y4ebHo-uccne-
A0BaTENbCKOW AeATENbHOCTU. OTU BbIBOAbLI ObiNM NONyYeHbl HA OCHOBAHWMM NOACYETa CPeHUX
rokasaTtenien yCTaHOBMEHHbIX KpUTEPUEB.

Ha peanusytowem atane obydeHne npoBoaunock no crnegyrowmm temam: «Ega», «lMokyn-
kny, «loroga». OCHOBHOW LIENbO 3TOro aTana SABMsnocb (POPMUPOBAHNE YMEHWIA U HABLIKOB
y4yebHO-nccrnenoBaTenbckon AeaTenbHOCTN, HEOOXOAMMBIX O1151 OCYLLUECTBAEHUS UMW OanbHen-
e Hay4YHO-UCCredoBaTeNbCKON AeATENbHOCTMU.

JocTmxkeHne obLlien uenn peanusylolero atana TEXHONormm opMUpoOBaHNS KynbTypbl
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y4yeOHO-1ccneqoBaTenbCKkon AeATENbHOCTM Y CTYAEHTOB MITafLWMnX KypPCOB OCYLLECTBIIANOCh Ha
NPaKTUKO-OPUEHTMPOBAHHbIX 3aHATUAX Ha OCHOBE y4YebOHOo-uccrnegoBaTenbCkuMx 3agaHun. [Ons
3aKkpenneHns chopMMPOBaAHHBLIX YMEHUI N HABbIKOB Y4ebHO-UCcnenoBaTenbCKON OeATerNbHO-
CTV NPUMEHSAINC NMPENMYLLECTBEHHO Y4eOHO-NCCnegoBaTenbCckne 3agaHunsi, HarnpaeneHHble Ha
OBNnageHne TakuMn MbICIIUTENbHBLIMM OMepaunsMK, Kak aHanorusi, cepuaums v ap.

Ha KOoppeKUMOHHO-OLEHOYHOM 3Tane (OpMMPOBAHUSA KynbTypbl ydebHO-MccreqoBaTenb-
CKOWN OEeATeNnbHOCTM Yy CTYAEHTOB NEPBOro Kypca KOHTPOSbHOM MU 9KCNEPUMEHTArbHOM rpynn Ha
OCHOBE pa3paboTaHHOW CMCTEMbI KOHTPOISI Onpenensnmcb YpoBHM ChOPMUPOBAHHOCTU MOTU-
BaLMOHHO-L€HHOCTHOrO, KOrHUTUBHOIO, TEXHONOMMYECKOr0 M TBOPYECKOrO KOMMOHEHTOB Kyrlb-
Typbl y4ebHO-nccrnegoBaTenbckon aestensHocTn. CTygeHTam npegnarancs UTOroBbI BapuaHT
KOHTPOJbHO-TECTOBbLIX 3a4aHN, BbINOMHUTL KOTOPbLIE OHW AOMKHbI ObIfK YXKe CaMOCTOSTENbHO
0e3 nomoLuM NpenogaBaTensi.

Mo wToram NpoBeOEeHHOro KOHTPOSIbHOrO TECTUPOBaHMS NpoBoauscs pedrieKCUBHLIN aHa-
M3 cOPMUPOBAHHbBIX YPOBHEW KaXKAOro M3 KOMMOHEHTOB KynbTypbl y4ebHO-uccnegoBartenb-
CKON OeATeNbHOCTU Y CTYAEHTOB, ONPEAEensnca xapakrep TeHAeHUun, ocobeHHocTen hopmu-
poBaHWsl aHanNM3npyeMbIX KOMMOHEHTOB, BbISBAANINCL MOMNOXUTENbHbLIE U OTpULATENbHbIE OCO-
©eHHoCTM pa3paboTaHHOM N BHEAPEHHOW TEXHOMOIUM.

Takum obpasom, npegcTaBfieHHas TEXHONOorMst OPMUPOBAHNA KynbTypbl y4eBHOo-nccne-
00BaTENbCKOW OeATENbHOCTU Y CTYAEHTOB MIaglWMX KYpPCOB, M3yYatoMX aHrMUACKUN A3bK,
OpPVEHTMPOBAHA Ha (POPMUPOBAHNE €€ OCHOBHbLIX KOMMOHEHTOB. B nMpeanoxeHHON TEXHOMormm
cobntogeHbl Bce pacCMOTPEHHbIE HaMW MCUXONOro-negarorndeckme ycnosus: cOpMUpPOBaH
pecneKkcMBHbIN XxapakTtep y4ebHOM OeATenbHOCTW; CO3A4aHbl YCroBUA AN pa3BUTUS MOTUBA-
LMOHHOW cdoepbl NMMYHOCTU CTYAEHTA B MHTErpaumm ¢ pedSIEKCMBHON COCTaBSOLLEN; 3aHATUSA
OCHOBaHbl Ha MCMONb30BaHMN FyMaHUCTUYECKON hopMbl negarornyeckoro obuieHus; obecne-
YeHO MpU3HaHME CYLLECTBEHHOCTM POSIM MEXITMYHOCTHOIO B3aMMOAENCTBUSA N ONATIOrMYECKOro
0o0LeHns cyObeKTOB B npoLecce COBMECTHOW y4ebHO-MccnenoBaTenibCkon eaTenbHOCTH; Yu-
TeHbl BO3paCTHblEe U MHAMBUAYarbHble 0COOEHHOCTU CTYAEHTOB.

Cnucok nurepartypbl

1. LleHTpanm3oBaHHOe TeCTUpOBAHME. AHITIMNCKUIN A3bIK: COOPHUK TecToB LleHTpann3oBaHx-
HOe TecTMpoBaHWe. AHIMUNCKUN A3bIK: COOPHUK TecToB. PecnybrnmnkaHCKMin MHCTUTYT KOHTPOMS
3HaHu MuHncTepcTea obpasoeaHust Pb. — MH. : ABepcas, 2014. — 47 c.

2. Murphy, R. English Grammar in Use Reference and practice for intermediate students of
English / R. Murphy, R. Altman. — Cambridge, 1998. — 267 p.

3. MaTowkmHa-lepke, T.U. ABC. A Course of English. AHrmunicknn sa3blk Y4ebHuk anga 1
Kypca cunonormnyeckux pakynsretoB / T./. MatiowkuHa-l'epke. — M. : TUC, 2001. — 527 c.

4. ApakuH, B.[l. NpakTnyecknii Kypc aHrnuickoro a3bika 1 kypc / B.O. ApakuH, J1.1. Cens-
HuHa, K.IN. M'mHtoBeT, M.A. Cokonosa, I"'A. Wabagaw, H.N. Kpbinoea, N.C. TuxoHosa, B.C. [JeHu-
coBa. — M. : IspatenbcTtBo Brnagoc, 2003. — 544 c.

5. Yueb. onsa ctygeHToB BY30B — 6-€ 13A., gon. u ucnp. — M. : 'ymanutap. uag. ueHtp BJIA-
OO0C, 2012. - 536 c.

References

1. Tsentralizovannoye testirovaniye. Angliyskiy yazyk: sbornik testov Tsentralizovannoye te-
stirovaniye. Angliyskiy yazyk: sbornik testov. Respublikanskiy institut kontrolya znaniy Minister-

Reports Scientific Society 59



Ne 10(2024) | Philology

stva obrazovaniya RB. — Mn. : Aversev, 2014. — 47 s.

2. Murphy, R. English Grammar in Use Reference and practice for intermediate students of
English / R. Murphy, R. Altman. — Cambridge, 1998. — 267 p.

3. Matyushkina-Gerke, T.I. ABC. A Course of English. Angliyskiy yazyk Uchebnik dlya 1
kursa filologicheskikh fakul'tetov / T.I. Matyushkina-Gerke. — M. : GIS, 2001. — 527 s.

4. Arakin, V.D. Prakticheskiy kurs angliyskogo yazyka 1 kurs / V.D. Arakin, L.l. Selyanina,
K.P. Gintovt, M.A. Sokolova, G.A. Shabadash, N.I. Krylova, |.S. Tikhonova, V.S. Denisova. —
M. : lzdatel’stvo Vlados, 2003. — 544 s.

5. Ucheb. dlya studentov vuzov — 6-ye izd., dop. i ispr. — M. : Gumanitar. izd. tsentr VLA-
DOS, 2012. — 536 s.

Technology of Developing the
Culture of Educational and
Research Activity among Junior
Students in the Process of
Learning English

E.V. Samsonova, R.E. Shkilev
(Russia)
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activities; English language; control group; experimental group.

Abstract: The purpose of the study is to create a technology for creating a culture of
educational and research activity among junior university students in the process of learning
English. The tasks in achieving the goal were the development and implementation of the
organizational-preparatory, implementation and correction-evaluation stages of the technology.
The research hypothesis is as follows: if you form a motivational-value attitude among first- and
second-year students of the Faculty of Foreign Languages towards the educational process and
create the necessary psychological and pedagogical conditions, then the quality of education will
increase. The study used methods such as questionnaires, educational and research tasks, and
surveys. The result of the study is a high level of development of the components of educational
and research activities among junior university students.
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BrinsHue ClOXKeTHbIX JIMHUM B
XYyAO0>XKEeCTBEeHHbIX NPOU3BeaeHUAX npm
obyueHMM aHaANMUTUUYECKOMY YTeHMIO
cTyaeHToB paKkynbTeTa MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB (Ha NnpumMepe poMaHa

Y.C. Moama «TeaTtp»)

W.T. Tomapesa (Poccus)

E-mail: tomareva@bk.ru

KnroyeBble cnoBa un dpasbl: aHaNMTUYECKOE YTEHUE; MEXKYNbTYP-
Hasi KOMNeTeHuuMs; MeTadopbl; HENMHENHOE NOBECTBOBAHME, CUMBOSN-
Ka B NIUTepaTtype; CIKETHbIE JIMHMMW; XPOHOMOrmyeckasa nocrnegoBaterb-
HOCTb; XY4OXXECTBEHHbIE TEKCTbI.

AHHOTaumsa: B gaHHOM cTaTbe MCCMeayrTCsa pPoflb U 3HAYEHUe Cro-
XeTa, KOTopbI BKMOYaeT B cebsa cneaylolime anemMeHTbl: 9KCNo3nLmIo,
3aBA3KYy, pa3BUTME OENCTBUS, KyNbMWHALMIO, PasBsA3KYy, MOCTNO3ULMIO,
nNponor 1M anunor B NUTEpaTypHbIX TeKCTax ANs pasBUTUS aHanutu-
YeCKMX HaBblKOB YTeHnda. CTaTbs aHanuaupyeT pasfnuyHble MPUHLMNGI
pasBUTUS CloXKeTa, BKIIOYas NpsiMyto XPOHONOMMYECKyo nocnegosartesib-
HOCTb COBbITUI, UCNOMNBb30BaHNE PETPOCNEKTMB U aHTULMNALUMI, a Takke
npegHamMepeHHO M3MEHEHHYIO MocnenoBaTeNbHOCTb COObITUI, YTO SB-
nsetca 0cobeHHOCTbI0 XpoHoTona npoudsegeHus. OcBeLaTcs NIMHERn-
HOe M HenvHenHoe NOBEeCTBOBaHME, a Takke UCMNonb3oBaHne 0bpasHbixX
CpaBHEHUI U MeTadop, KOTopble CNOCOBCTBYIOT rMy6OKOMY MNOHUMaHWUIO
TeKCTa U KynbTyPHbIX KOHTEKCTOB. Llenblo AaHHOW CTaTbu SIBNSAETCA aHa-
N3 BIUSIHUS CHOXKETHbBIX JIMHUI Ha npuMepe pomaHa «TeaTp» Ha pas-
BUTNE aHaNUTUYECKNX HaBbIKOB YTEHUS Y CTYOEHTOB (PaKynbTETOB UHO-
CTpaHHbIX A3blkoB. CTaTbs NnogvyepkMBaeT 3HAYMMOCTb aHanUTUYEeCKOro
YTEHNSA XYOOXECTBEHHbIX TEKCTOB Ha MHOCTPAHHbLIX A3blkax AN yriy-
GneHHOro n3yyvyeHns s3blka, PasBUTUS KPUTUHECKOTO MbILLSIEHUS U MEeX-
KySbTYPHOW KOMMETEHUUN CTYAEHTOB.

AHanm3 CHXETHBIX CTPYKTYP M UX BIUSIHUE Ha MOHMMAaHME KYNbTYPHbIX U A3bIKOBbLIX acrnek-
TOB MpeacTaBnsieT coboi KNoYeBON KOMMOHEHT B 00y4YeHUn cTyaeHToB. PasHooGpasHble cro-
cobbl pa3BUTUA CloXeTa, TakMe Kak NMHeNHoe M HenuMHenHoe NOBECTBOBAaHWE, UCMONb30BaHNe
PETPOCNEKTMB, MPONENCUCOB, UrPatT CYLLEECTBEHHYIO POSib NPU aHanu3e TeKCTa, YTOo, B CBOK
oyepedb, CTUMYNUPYeT aHanuMTUYEecKoe, KPUTUYECKOE MbILUSIEHNE, U YNy4llalT MEeXKynbTyp-
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HOe B3aMMOMNOHMMaHue. Yepe3 KOMMMEKCHbIN MOAXOA K M3YYEeHUIO XyAOXXEeCTBEHHbIX TEKCTOB
CTYAEHTbl HE TONMbKO COBEPLLEHCTBYIOT CBOU S13bIKOBbIE HaBbIKW, HO U 0BpeTatoT HeobxoamMble
WHCTPYMEHTbI OS5 KPUTUHECKON MHTEeprnpeTaumn U aHanusa nutepaTypHbIX NPOM3BEAEHUN, YTO
SIBMNSETCH HEOTHEMIIEMOWN YaCTbO X akageMuUyecKkoro pocta 1 NnpoecCnoHarnbHOro passuTus.
«XyO0XXeCTBEHHbIN TEKCT — CIOXHO MOCTPOEHHbIN CMbICN. Bce ero anemMeHTbl CyTb 3NeMEHTbI
CMbIcrioBbie» [4].

Xy[ooecTBEHHblE TEKCTbl BKMOYAKT B Ce0S LUMPOKMIA CMEKTP XKaHPOB, TakUX Kak poOMaHbl,
HOBENSbI, pacckasbl U NO33NSA, KXAbIN U3 KOTOPbIX 0brnagaeT yHUKanbHbIMN CHOXKETHBIMU U CTU-
NINCTUYECKUMU OCOBEHHOCTAMMU. «BcAkMiA pacckas, KapTuHa, CTUXOTBOPEHME €CTb, KOHEYHO,
CMNOXHOE Lenoe, COCTaBNeHHOE M3 PasfiMyHbIX ANIEMEHTOB, OPraHN30BaHHbLIX B Pa3fIMYHON CTe-
neHu, B pasfuMyHON Mepapxumn NOAYUHEHUIN N CBA3U; U B 3TOM CITOXXHOM LieNloM BCerga okasbl-
BaeTCA HEKOTOPbIA AOMUHUPYIOLWLMIA U FTOCNOACTBYHOLIMA MOMEHT, KOTOPbIA onpeaenser cobown
NOCTPOEHME BCErO OCTalIbHOro pacckasa, CMbICIT U Ha3BaHue Kaxaown ero yactuy» [1]. PomaHbl,
HanpuMMep, MOryT NPeanoXUTb MHOTOYPOBHEBYHO CIOXKETHYIO CTPYKTYPY C pa3BeTBEHHbIMY Nep-
COHaXxaMu 1 cobbITUAMMK, TOraa Kak HOBESIbl YaCTO COCPEAOTaYMBAOTCA HA OAHOM KOHKPETHOM
anusoge v KOHANUKTe, NpegocTaBnsas CTydeHTaM BO3MOXHOCTb Gonee rnyboko norpysntbes
B aHanm3 orpaHn4yeHHoro Habopa ngen. Pacckasbl C UX KPaTKOCTbIO U KOHLEHTpaumen Ha og-
HOM MOMEHTE UMY NepexrBaHnM Pa3BMBaOT HaBbIK ObICTPON MHTEpNpeTauun 1 aHanusa, B 10O
BPEMs KaK Nnoasus ¢ ee puTMoM, pucpmon 1 ncnonb3oBaHmem uryp peum TpebyeT oT cTyaeH-
TOB CNOCOBHOCTU K pasragblBaHNIO CKPbITbIX CMbICIIOB 1 06pa30B.

CroXKeTbl B Xy4OXECTBEHHOW NnuTepaType pa3BMBAlOTCA Yepes3 pasfMyHble 3MeMEHTbI, Ta-
KMe Kak 9KCno3uumsi, HapacTaHue KOHIMKTa, KynbMUHaUmMsA 1 pasBaska. QT CTPYKTYpHbIE arne-
MEHTbI Cry>XaT He TONbKO ANS NPOABMXKEHUS OEUCTBUS, HO U AN packpbliTUS XapakTepos nep-
COHaXeWN M OCHOBHbIX TEM MPOM3BEAEHMS. AHANMTUYECKOE YTEHME TakuMxX TekCcToB TpebyeT oT
CTYAEHTOB YMEHNSA NAeHTUPULMPOBATbL U MHTEPNPETUPOBATL KIHOYEBbIE MOMEHTLI CIOXEeTa, YTO
ABMNSIETCA OCHOBOW AN pa3BUTUSI KPUTUYECKOrO MbILLMEHMS U MyBOKOro NMoHMMaHus TekcTa.
BaxHOCTb Takoro ymeHns oco6eHHO akTyarnbHa B KOHTEKCTE MHOCTPaHHOTO SA3blKa, rae Kaxablv
acnekT croxeTa MOXET HeCTUM OOMOSTHUTEMbHYIO MHAOPMAUMI0 O KYIbTYPHbIX U CouManbHbIX
KOHTEKCTax. QKCno3nunsa B pomaHe «TeaTp» npeactaBrneHa onucaHnem OencTBusi B kabuHeTe
Mawnkna, noareepxgatowiero tanant hxynun: «With the experienced actress’s instinct to fit the
gesture to the word, by a movement of her neat head she indicated the room through which she
had just passed».

lMoHMMaHMe TOro, Kak CHOKET pas3BMBAETCA WU KaK 3MEeMEHTbl ClKeTa B3avMOLENCTBYHOT
mMexay cobor, moMoraeT cTygeHTaMm oopMupoBaTh yriybneHHoe NnoHMMaHue nutepatypbl. [Ons
3TOr0 UCMONb3yeTCs COBOKYMHOCTb AENCTBUM, COObITUIA, OMUCAHHbIX OTAENbHLIMU NPeAnoxe-
HUSMWU NN pparmeHTammn TekcTa. «Bblbop npeanoxeHui, 0603HaYaoWmMX y3noBble MOMEHTbI
pPa3BUTUSA CHOXKETHOMN NNHUW, OCHOBAH Ha TOM, YTO OHM MOTYT OblTb NPOYUTaHbI OOUH 3a APYrUM
npy cCoXpaHeHun obLLEN NOMMKN NOBECTBOBAHWUS. BbICTPOEHHbIE B CIOXKETHYIO NMUHUIO hparmer-
Tbl TEKCTA 4alOT YnTaTento NpeacTaBneHne He TOMbKO O pa3BopaqMBaloLLMXCA B poMaHe cobbl-
TUSIX, HO 1 O reposix NponaseaeHus» [2].

Mcnonb3oBaHne obpasHbix CpaBHEHU M MeTadop B pas3BUTUM CloXeTa HeceT B cebe fo-
NOMHUTENbHbIE CMOW 3Ha4YeHWI, KOTopble CTyaeHTaM HeobxoauMo npaBunbHO nepesecTtu. MNMpu-
Mep obpasHoro cpaBHeHus: «A bloody fool» (ch. 24)/«YepToB aypak» (rn. 24). MNMpumep meTa-
dopbl: «at the bottom of her heart» (ch. 11)/«B rnybuHe gywmn» (rn. 11).

970 ucnonb3oBaHMe oborallaeT TEeKCT, NPegoCTaBnsas CTygeHTaMm maTtepuan ang aHanusa
obpasHbIX cpaBHEHMIN N MeTadbopudeckmx ceasen. PaboTta ¢ nepeBogom ob6pasHbIX CpaBHEHWUN
TpebyeT OT CTYAEHTOB He TONbKO 3HaHUA A3blKa, HO U rNyBOKOro MOHUMAaHUSA KOHTEKCTa, B KOTO-
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pPOM MCnonb3yTcsa 3Tn obpasbl. «MeTadopa ABNSAETCs NOHATUNHO-00pa3HLIM aHaNoromMm HeKoro
NpeavKaTUBHOIO CMbICIa, Kak NpaBuiio, COOTHOCMMOIO C JNIEKCUYECKUM 3HAKOM — CITIOBOM WIN
psigom cros» [2].

PasButne croxera yepes KOHMPMUKTbI U KYNbMUHALMW OYEeHb BaXXHO AN aHanuTU4eckoro
YTEHUSA, TaK KaK 4YacTo B HUX COCPeLOTOYEHbI KIYEBblE TEMbl U ApaMaTU4eckme noBopoThl B
pa3BuTun cioxeta. KOHMAMKTbI B XyAO0XXEeCTBEHHbIX TEKCTaxX 3acTaBnslT CTyOEeHTOB 3agyMbl-
BaTbCs O MOTMBaX MEPCOHaXen, UX BHYTPEHHEN U BHellHen Gopbbe, a Takke O COLMOKYMb-
TYPHbIX hakTopax, opMUPYIOLLINX NOBECTBOBaHME. B pomaHe «TeaTp» KOHMMAUKT Cryyurcs
B 3aropogHoM gome [Xynuu, Korga oHa rnoexana co CBOeW CeMbeW, Npurnacus CBOEro BO3-
nobneHHoro Toma: «It was no good not facing the truth, he didn’t love her, he was her lover
because it gratified his self-esteem....» (ch.18). KynbMuHauuven sensaetcss aktepckas nobena
Ibxynun Hag nogpyron ee Bo3ntbneHHoro: «Julia took her scene away from her and played it
with miraculous virtuosity» (ch. 29).

B pamkax u3dy4eHusi CIOXKETHbIX NMHUMI MpU OByYeHUW aHanUTUYecKoMy 4YTeHuo ocoboe
BHMMaHWe CTOUT yaenuTb NPUHLMNaM pa3BuUTUS CIOXETa, KOTOpble MOryT BapbUpOBaTbCS U OKa-
3blBaTb 3Ha4YUTENbHOE BNUAHWE Ha MHTepnpeTaunto Tekcta. OgnH u3 Hanbonee TpPaaNLMOHHbIX
NPVHLMNOB — 3TO NpsiMasi XpOHOMornyeckas nocneaoBaTenibHOCTb COObITUIA, rae pacckas cre-
OYyeT INMHENHOMY BPEMEHHOMY MpPOrpeccy OT Hadana vepes3 pas3BuTue coObITUi K KOHLy. Ta-
KOW MpUHLUMN cnocobCTBYET YETKOMY MOHMMAaHMUIO CHXKETHOW CTPYKTYPbl U AUHAMWKMA Pa3BUTUSA
nepcoHaxeu, obneryaa ctygeHTam 3agadvy aHanu3a KaysasbHbIX CBS3en mexay cobbiTuamu,
Nno3BOsiSeT CTyAeHTaM CreAuTb 3a Nporpeccuen U pasBuUTUEM MEPCOHaXKeN B npeackasyemMon
MaHepe, cnocobCTBYET Ny4yleMy NOHMMaHUID OCHOBHbLIX TEM U MOTUBOB Npou3BeneHus. JinHen-
HOCTb CHOXXEeTa CO3[aeT YEeTKYI0 KapTUHY U3MEHEHUM W pasBUTUS, YTO ABMSETCS OCHOBOMW AN
pa3BUTUS HaBbIKOB NPUYNHHO-CNEACTBEHHOIO aHanusa.

HenuHelrHoe pa3BuTUe CloXKeTa, BKIHOYast aHanencuc (peTpocnekTmBbl) 1 nponencuc (npea-
BOCXMLLEHME), NPeaoCTaBNAeT CTyAeHTaM BO3MOXHOCTb aHannanpoBaTtb cobbITUS 1 UX nocnes-
cTBUA B 6onee CnoXxHon BPEMEHHOW CTPYKType. OTO CNocobCTBYET pa3BUTUIO HABbIKOB KPUTU-
YeCKOro MbILLUITEHNS, NOCKOMbKY CTYAEHTbl JOMKHbI OLEeHMBaTb B3aMMOCBSA3b MeXay NpoLUSibIM,
HacTosWwmuM 1 OyaoywiMm B TEKCTax M TO, KaK 3TW acrnekTbl BAUSAKOT Ha NepcoHaxen n obuyyto
Temy. OTCTynneHns B NpoLwioe Unn peTpocnekTUBbl NPeacTaBnsaoT cobon TEXHUKY, NPy KOTO-
pon aBTOp BO3BpaLLaeT ynTatens K cobbiTuaM, NpeaLllecTByOWMM OCHOBHOMY OENCTBUIO NpPo-
n3BeaeHnsi, YTo Mo3BOMseT rMybxe NOHATb MOTUBbLI AEWCTBUN NEPCOHAaXenh U NpenbiCTOpuIo
KOHQMUKTOB. JKCKYPCbl B MEPCNEKTUBY TakKe WUCNONb3ylTca And Toro, Ytobbl NpegocTaBuTb
yutaTensaMm MHopMaLmio O BO3MOXHbIX BapuaHTax pasBuUTUSA CIOXETa, YTO yCUIMBAET MHTEpPeEC
K YTEHUIO U CTUMYNMPYET aHanuTuyeckoe npeasuaeHune. CyllecTByeT Takke npuemM npegHame-
PEHHO M3MEHEHHOW MOCneaoBaTeNbHOCTU COObLITUIA, KOrga aBTOP HapyLlaeT XPOHOMOrMYEeCKUin
nopsgoK NOBECTBOBAHWS, YTO 4acTo SBMNSETCA BaXXHOW OCOBEHHOCTbIO XPOHOTOMa npou3Bene-
HUs. OTOT NPUHUMN NO3BONSieT co3haTh OnpeAerieHHble CMbICNOBbIE M 3MOLMOHAlbHbIE aK-
LEHTbI, 3aCTaBrnseT Yyntatenss akTMBHO B3aMMOAENCTBOBAaTb C TEKCTOM, BOCCTaHaBNuBas foru-
YeCKyl0 U BPEMEHHYI0 NocnefoBaTeflbHOCTb COObLITUIA, aHanM3npysa NpUYnHbBL U CNEACTBUS B He-
TPagULMOHHO OpraHn3oBaHHOM HapaTtuee. PomaHy «TeaTp» npucylie HenvHemHoe pas3BuTue
cloxerTa.

VMcnonb3oBaHme 3TMX pasnmyHbiX MPUHLMNOB Pa3BUTUSA ClOXKETa B Xy0XXECTBEHHOW nutepa-
Type HaleneHo Ha pa3BuTMe y CTYOEeHTOB KOMMNIIEKCHOrO nogxoAa K aHanmay TEKCTOB Yepes no-
rpy>XeHune B TEKCT 1 hopMMpOBaHME NOHUMAHUS CTPYKTYPHbIX U CTUIIMCTUYECKMX 0COBEHHOCTEN
nuTepaTypHOro Npon3BeAeHUs, YTO ABNSETCA HEOTbEMSIEMOW YaCTbl0 aHANUTUYECKOrO YTEHUS
Ha hbakynbTeTe MHOCTPaHHbIX S3bIKOB [5].
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CIOXETHbIE NUHUM B XYOOXXECTBEHHbIX NPOM3BEOEHUAX UrPaloT BaXKHY porb B pasBUTUK
aHanUTUYeCcKNx HaBbIKOB YTeHUs. icnonb3oBaHme pasnnyHbIX aNeMeHTOB CloXKeTa M NPUHLUMNOB
pa3BUTUSA CHOXKETA, TakUX Kak NpsiMasi XpoHororuyeckasi nocrneaoBaTernibHOCTb, PETPOCMNEKTUBHI,
aHTMUMNaLMN U NpegHaMEPEHHO M3MeHeHHasi nocnenoBaTeNnbHOCTb COObITUIA, CnocobCTBYET
dhopMUpoBaHMIO Yy CTyAEHTOB Goree rnyGokoro NoOHMMaHUS NUTepaTypHbIX TEKCTOB U KynbTyp-
HbIX KOHTEKCTOB. OTU TEXHWUKN HE TONbKO PacLUMPSIOT JIMHIBUCTUYECKME 3HAHUS CTYOEHTOB, HO
N CTUMYNUPYIOT PasBUTME KPUTUYECKOTO MbILLNIEHMS, HaBbIKM NepeBoda M aHanmsa CroXHbIX
CTUITUCTUYECKMX, FPaMMaTUYECKUX, NTEKCUYECKUX CTPYKTYP.
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Plot Lines in Works of Fiction in
Teaching Analytical Reading to
Foreign Language Students

I.G. Tomareva (Russia)

Key words and phrases: plot lines; analytical reading; fiction texts; chronological sequence;
non-linear narrative; symbolism in literature; metaphors; intercultural competence.
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Abstract: The article explores the role and significance of plot structures in literary texts
for the development of analytical reading skills. The article analyzes in detail various ways of
plot development, including direct chronological sequence of events, the use of retrospectives
and anticipation, and deliberately altered sequence of events, which is a feature of a work’s
chronotope. Techniques such as linear and non-linear narrative, multiple points of view, and
the use of symbols and metaphors are highlighted, which contribute to a deep understanding of
the text and cultural contexts. The purpose of this study is to analyse the influence of storylines
in works of fiction on the development of analytical reading skills of foreign language students.
The article emphasizes the importance of analytical reading of foreign language fiction texts for
advanced language learning, critical thinking, and intercultural competence of students.
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O6yueHue
npoceccCUoHaNIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
nepeBoay B Hefi3bilIKOBOM By3e

E.l. YepHoBeu, E.N. Ynpkosa
(Poccus)

E-mail: elena.chernovets@yandex.ru

KntoueBble crnoBa u ¢pasbl: NHOCTPaHHLIN A3bIK; HEA3bIKOBOW BY3;
obyueHue; nepeBoa.

AHHoTaumsna: Lenbto paboTbl sBnserca umsyveHne 3ddHeKTUBHO-
cTn oby4vyeHnss nNpodecCnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MepeBody CTy-
OEHTOB HEA3bIKOBbIX BY30B, AN KOTOPbLIX 3HAHWE MHOCTPAHHOIO si3blka
CTaHOBUTCS HEOOXOAMMbIM aCMeKTOM A1 OCYLLECTBIEHNSA YCMELIHON
npodeccroHanbHoM AeATenbHOCTM B rMobanbHOM KOHTEKCTe. 3agaden
nccnegoBaHns sSBnseTcss 000CHOBaHME LEenecoobpasHOCTU YTEHUS Ha-
YYHbIX CTaTel Ha WMHOCTPaHHbIX A3blkax AN BEAEHMS1 NePeroBoOpoB U
COTPYAHNYECTBA C MeXOyHapOAHbIMW NapTHepamu, 4To OernaeT nepe-
BOOYECKYIO KOMMETEHLMIO BaXXHbIM acrnekToM WX MOAroToBkW. [mnote-
3a uccnegoBaHWs COCTOMT B TOM, 4TO obByveHme npodeccroHarnbHO-
OpPVEHTMPOBAHHOMY MepeBody CTYOEHTOB HEs3blKOBbIX BYy30B Oyger
crnocobcTBoBaTh AarnbHelnwen agantaumMm obpasoBaTernbHbIX NporpaMm
MO WMHOCTPaHHbLIM $3blkaM C LENnbl COOTBETCTBUS MOTPEOHOCTAM CO-
BPEMEHHbIX CMNeunanncToB W onTuMmusaumm obpasoBaTenbHOro Mnpo-
uecca. PesynbraTtbl uccrneqoBaHnsa nokasanm, Yto obydeHne CTyOeHTOB
HEeA3bIKOBbIX BY30B MPO¢eCCUOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MepeBoay
OyneTt cnocobcTBOBATL MOBbLILLEHNIO 3PPEKTUBHOCTM O0OyYeHNss AaHHO-
My y4yebGHOMY npegMeTy Afs MOHMMaHuSA W nepefadn UHdopmaumm ¢
MaKCMMaIibHOW TOMHOCTbIO, YTO SIBMSIETCS KITHOYEBLIM acrnekToM paboThl
cneumnanuctoB B Nobor obnactu n TpebyeT ganbHewnwen agantauum
obpasoBaTternbHbIX NPOrpaMm.

B naHHOI cTaTbe 06CyKaaeTcs BONpPOC O TOM, KaK CTyAEeHTbl HESA3bIKOBbIX By30B OCBanBaloT
nepeBoaYeckne HaBblkW, MOCKOSbKY 3HAHME MHOCTPaHHOMO si3blka ANsl HUX CTaHOBUTCS 0COBEH-
HO BaXkHbIM. B coBpemMeHHOM MUpe BnageHue MHOCTPaHHbIMU A3blkaMy yXKe He MPOCTO MIkC,
a HacTosllaa HeobxoaAMMOCTb ANA NPOdECCUOHANO0B, paboTaloLLMX Ha UHOCTPaHHbIX A3bIKax.
Cneumanuctam NpUXoAMTCs cneauTb 3a HOBMHKaAMWU B M3OpaHHOW 06nacTu Hayku U TEXHMKW,
yuTasa cTaTbM Ha MHOCTPAHHbLIX A3blkaxX, BECTU NpodeccrnoHarnbHble neperoBopbl U paboTaTk ¢
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MexayHapoaHbiMy napTHepamu. B pesynbrate nepeBogveckasi KOMNETEHUNUSI CTAHOBUTCS Ba-
HbIM HaBbIKOM NS YCMNELIHOro B3anMoLenCTBUS B MeXAYHApOoAHOM KoHTekcTe [1].

MepeBoa — 31O nMpouecc, B KOTOPOM Bepercsa TEeKCT Ha OOHOM A3blke M CO3[AETCH ero k-
BMBANEeHT Ha ApYroM sidblke. OTO He MPOCTO OObIYHLIA MOUCK B CrioBape/nepekntoyeHne crnos,
HY>KHO XOpOLLO pa3bumpaTtbCs B A3bIKOBbIX CTPYKTYpax U yMeTb nepegaBaTtb CMbICH.

Mo mHeHuto B.K. Konobaeson n T.A. baeBon, nepeBoq — 3TO BN MEXDbA3BIKOBOrO Npeod-
pa3oBaHWsA: NPOUCXOANUT TpaHcopMaLuusa TeKCTa, YTOObl OH COOTBETCTBOBAN OpUrMHany, Ho ero
CMbICI nepenaeTcda Ha gpyrom asbike [2]. M.B. JIaxoBULKUIA rOBOPUT, YTO NEPEBOS HaYMHaAeETCA
C TOro, YTO Mbl OTOXOECTBMSEM YacTu peyn AByX A3blkoB [3]. B ntore nepesog — 310 He Npo-
cTo paboTta co cnoBamMu, HO U BaXHbI MOMEHT ANS U3YYeHUS A3bIKOB. Tak YTO pas3roBOpbl O
3HavyeHUn nepesoda B 0By4YeHMN MHOCTPAHHBLIM A3blkaM NMOKa3blBAKOT, YTO 3TO MOHATUE MOXHO
TpakToBaTb NO-pa3HOMYy.

Cnopbl OTHOCUTENBHO OCHOBHbIX 3aday nepesoda B 06y4YeHUN MHOCTPaAHHOMY SA3bIKY 3aBu-
CAT nNpexae BCero OT TOro, TPakTyeTcs N CMbICIT CaMOro TepMuHa.

B HenpodunbHbIX By3ax Yalle BCEro Ha 3aHATUSAX npenogaBaTerib UCNonb3yeT NepeBos Kak
crnocob npoBepKn 3HaHUSA NEKCUKU U rpaMMaTuKn, YTO MOXET ObiTb O4eHb aP(EKTUBHLIM Npn
OOCTUXEHUN OHOW KOHKPETHOW Lienn — NMPOBEPKN NOHUMAaHUS ndydaemMon nHopMaunm. 3To He
TONbKO MOMOraeT CTyAeHTaM yny4lnTb CBOU A3blKOBblE HaBblkW, HO Takxe pa3BuMBaeT NoHMMa-
HWe KOHTeKCTa, CNOCOBHOCTL K aHanuay v NMHrBUCTUYECKOE YyBCTBO.

MepeBoa B By3ax, rae yyaT Hes3blKOBbIM CreunanbHOCTSIM, HE paccMaTpuBaeTcs Kak oc-
HOBHas uUenb oby4eHuns, a BCero nuLlb Kak cpeacTBo/cnocob yCcBOEHUS S3bIKOBOroO Marepuana v
NpoBepKM NOHMMaHuA Tekcta. OgHako HeoBXoAMMOCTb B NepeBoae OYeBUaHa, Bedb creuvanu-
CTaM HYXXHO TOYHO MOHSATb 3aKOAMPOBAHHYK B TeKCTe MHGopMauuio 1 pasobpaTtbcs ¢ nogpob-
HbIM OMMcaHMeM pe3ynbTaToB UccneaoBaHuin, Tabnuy n rpacdukos [3]. B 6onblunHcTBE paboyumx
nporpaMm 4ns AUCUMNAMHBLI «IHOCTPaHHbIA A3bIK» B HESI3bIKOBbIX By3ax 0OyyeHue nepeBoay
He ABnsieTcs 0ba3aTenbHbIM 3N1EMEHTOM U3YYeHUs] MIHOCTPaHHOIO A3bIKa.

ECTb, KOHEYHO, N CYHACTNIMBOE WCKIOYEHME, KaK, Hanpumep, paboyas nporpamma no MHo-
cTpaHHOMYy A3blky CaHkT-lleTepbyprckoro rocyaapCTBEHHOMO apXUTEKTYPHO-CTPOUTENBHOIO
yHuBepcuteTa (CM6IACY), koTopas BKntoYaeT nepeBof Kak OAHY M3 OCHOBHbIX KOMMETEHLUI
npu oBnageHUn MHOCTPAHHbBIM S3bIKOM. OTOMY acnekTy oBrageHus a3bikom B CMNOIACY yoens-
eTCsl MHOro BHMMaHus. [lepeBooM 3aHMMaloTCA Ha NPaKTUYECKUX 3aHATUAX, CO3A4at0T yYebHble
nocobus, y4ebHukM, NULIYT METOANYECKNE yKasaHUs, yKasbliBasi Ha TO, YTO nNpu oByyeHun cTy-
OEHTOB HaBblkaM MepeBOAa MOXHO CTOMKHYTbCA C pasnuyHbiMK npobrnemamu. HekoTopble 13
HUX NpUBEOEHbI HUXE.

1. HepocTaTouyHbIN ypOBEHb 3HAHWI MO CMEUManbHOCTU, OCOBEHHO Ha HadanbHOM JTane
n3y4yeHunsa NpodeccnoHarbHOro MHOCTPAHHOIO A3blKa.

2. Y MHOMMX CTYOEHTOB Ha MOMEHT MOCTYNfeHNs B By3 YPOBEHb 3HAHWUS MHOCTPAHHOIO
A3blka OCTaBIISET XenaTb NyudLlero.

3. CTygeHTbl MOryT cTankuBaTbCsl C TPYOHOCTAMW B OCBOEHMMU A3bIKOBbIX HABbLIKOB, OCO-
GeHHo Korga geno KacaeTtcsl nepeBofa Ha MHOCTPaHHBIN A3bIK.

4. BaxHO yuMTbiBaTb HE TOIbKO SA3bIKOBbIE HKAHCHI, HO U KyNbTypHble 0COBGEHHOCTU Mpu
nepesoge.

5. HekoTopble CTyAeHTbl MOTYT UCMbITbIBATb TPYOHOCTU C UCMOSIb30BaHMEM NepeBOYECKNX
WHCTPYMEHTOB M TEXHOSOIMMMN.

6. lNogroToBka K NepeBOAYeCcKOn AeATENbHOCTU MOXET ObITb O4EHb MHTEHCUBHOW U CTpec-
COBOW, OCOBEHHO NpW BbINOMHEHUW 3ajaHNA B OrPaHUYEHHbIE CPOKMU.

7. CTygoeHTbl MOryT CTOSMKHYTbCSA C Npobremor yBepeHHOCTU B CBOMX NepeBogveCcKuX Cro-
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CoBHOCTAX, 0COOEHHO B Havarne oby4veHus.

Bo MHOrmx By3ax nepeBOA LONroe Bpems OCTaBarcsa Ha 3agHeM NraHe, Kak Hevyto ycta-
peBLlee, Kak, Hanpumep, AUKTaHTbl U YTeHue Bcnyx. MHorve npenogasaTtenu Gonblie ¢oky-
CUpYIOTCS Ha rpaMmaTUyecKoMm nepeBoAe, MOTOMY YTO cCaMu He MMEKOT crneumanbHOro onbiTa B
aToM obnacTn, a NPOCTO YYNIUCb METOAUKE NpenoaaBaHns si3bIKOB U NUHrBMCTMKE. U npaBaa, B
Hes3bIKOBbIX By3ax NepeBod 4acTo MUCMOMb3YT Kak MHCTPYMEHT 0by4yeHus, a He Kak caMmoLerb.

HekoTopble yyeHble AeNCTBUTENBHO BEAYT CNopbl O MeTOAax npenogaBaHnsa nepesoja u o
TOM, HaCKOSIbKO OHW YCTOWYMBbI. TpaguUMOHHbIE NOAX04bl K 00y4YeHuI0 nepeBody B HES3bIKO-
BbIX By3ax 4acCTO aKLEHTUPYKTCA Ha NpodeCccumoHanbHON HanpaBneHHOCTU TekCToB. OBbIYHO
npoLecc Ha4yMHaeTcsa C M3ydeHust cneunduyeckon nekcrMkn B obnactm TEXHUKM U MOUCKa K-
BMBaNeHTOB Ha fA3blke nepesofa. [locne Toro, Kak CTyQeHTbl OCBavMBaloT NIEKCUKY, OHU nepe-
XOOAT K rpaMMaTUYeCKnMM CTPYKTYpaMm CneunanmsampoBaHHbIX TEKCTOB. OTOT METOA OCHOBaH Ha
KOHKPETHbIX Npumepax, Kak, Hanpumep, nepeBoq TeKCTOB 13 onpegeneHHon cdepbl. OgHako,
O4YEBUAHO, YTO TaKOW NOAX04 MMEET CBOU OrpaHUYeHnsa n He cnocobeH NoAroToBUTbL CTYLEHTOB
K nepeBoay ApYrux TUMOB TEKCTOB.

C HoBbIMM nogxogamu B obpasoBaHuM cutyaumns meHsetcs. K coxaneHuio, ewe HeaaBHO
ObIN0 04eHb Marno TPyAoB, NOCBSLLEHHbIX METOAMKE NpenogaBaHns nepeBoaa, OAHAKO NMpakTu-
Ka npenogaBaHusA B By3ax NOKa3blBaeT, YTO OCHOBHbIE 3rieMeHTbl NepeBOAYECKON AeATeNbHO-
CTW OOIMKHbI U3MeHUTbCA [4—71].

Bonee Toro, HeKOTOpbIE y4eHble CMOPSIT O CoAep>KaHUN N YCTOMYMBOCTU ITUX HEMHOTUX CY-
LLIeCTBYIOLLMX METOLAOB NpenogasaHns AaHHOMO acnekta. TpaguunoHHble METOAUKM NpenogaBa-
HWS NepeBoAa BKNOYalT B cebsi cnegyowme metoapl.

1. B Hes3bIKOBbIX By3ax 00yyeHne nepeBoay Bcerga npodeccrmoHanbHo HanpasneHHo. O6-
yYEeHNEe HauMHaeTCa C U3YYEeHUSA NEKCUKN B M3y4aemon obnactv TEXHWKM U NpeLoCTaBreHus
9KBMBANeEHTOB Ha A3blke nepesoga. OCBOMB NEKCUKY, CTYOEHTbl NepexoaaT K rpammMaTnyeckum
CTPYKTypam cneumanmavpoBaHHbIX MUCbMEHHbIX TEKCTOB. [aHHbIn MeToq obydeHuns nepesony
npeacraengaeT cobor cnocob obyyeHus Ha KOHKPETHOM NpUMepe; NPMMEPOM 3A4eChb SBNAeTCA
nepeBo TEKCTOB U3 KOHKpeTHoW obnactn. O4eBnaHO, YTO Takow NpuUMep CIIMLLKOM OrpaHuyeH
Mo CBOMM BO3MOXHOCTSAIM U HE MOXET 00y4nTb NepeBoay APYrMx TUMOB TEKCTOB.

2. Btopon nonyngapHbln MeTOL — 3TO NpennepeBOAYECKUI aHanna Tekcrta n cam nepesos.
O6bIl4HO 3TK 3Tanbl M3y4yalTca B pamMkax kKypca «[lepeBoguvk B ccepe npodeccuoHarnbHOn
AeATenbHOCTMY». AHanu3 TekCcTa CYMTAEeTCs OOHWM W3 KIOYEBbIX aCrMeKTOB B U3YYEeHUU SA3bl-
KOB. OTO MOMOraeT BbISIBUTb OCOBEHHOCTM TEKCTOB U OBLLME MPUHLMMBLI. DTOT NoAxXoq SBNAETCH
CTaHOapTHOM NPaKTUKOW, KOTopasa cocpedoTodeHa Ha rpaMMaTUyYecKux CTPYKTypax, peanunax u
pasnuyHbIX anemMeHTax Tekcta. OH OCTaeTcs OYeHb BaXHbIM B O0yYeHUMU.

3. Tpetuin meTog — 9TO MOUCK BCEX BO3MOXHbIX 9KBMBANeHToB nepesoga. OH nonynsipeH
B COBPEMEHHbIX 3anafHbiXx obpasoBaTtenbHbiXx cucteMax. OCHOBHasA naes 3aknio4vyaeTcs B TOM,
4YTO oHa hopma MOXKET MMETb HECKOSTbKO 3KBMBANEHTOB. TO €CTb OOHO U TO K€ 3Ha4YEeHNE MOX-
HO nepedaTb pasHbiMK cnocobamu. 3aecb AENCTBYET NPUHLIMM: CKOMbKO NEepeBOAYMKOB, CTOMb-
KO 1 BapuaHToB nepesoga. CTydeHTbl AOMKHbI HAXOAUTb Kak MOXHO 6orblue 3KBMBAareHTOB
AN crioB unu pas, KoTopble OHU NePeBOAAT, UCMOMNb3ys NONMUCEMaHTUYHOCTb CMOB U NpakTu-
KysiCb B COBMECTHOM 0By4eHUn n aHanuse TekcTa.

4. Cnepywowmmn cnocob obyyeHust nepeBoady B HEA3bIKOBOM By3e — NOCTpedakTMpoBaHue
MaLUVHHOro nepeBofa. B cBs3u ¢ pa3BuTMeM UMdPOBbLIX TEXHONOMMIA B LUMPOKMIA 00MX04 BOLLSO
NCMornb30BaHMe KOMMNbIOTEPHbLIX NEPEBOAUYMKOB ANA NepeBoga TEXHUYECKUX TEKCTOB. Y CTyaeH-
TOB CyLLEeCTByeT YCTONYMBOE MHEHME, YTO caenaTtb NepeBos C UX MOMOLLbI Ype3Bbl4anHO Npo-
cTo. 3agaya npenogasaTtens — nokasaTb Ha KOHKPETHbIX NpuMepax, KakMe nekcudeckue, rpam-
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MaTU4YeCcKne 1 CTUNMCTMYECKMe OWnbKM AOoMyCcKalT MalwnHHbIE nepesBoayvnkn. B 3aBucnmocTn
OT YPOBHs1 00y4E€HHOCTM CTYAEeHTOB npenofasaTens nogbupaet npodeccmoHanbHO-0pUeHTUPO-
BaHHble TEKCTbl U NpeabsBNAeT CTygeHTaM nepeBoAbl, BbIMNOMHEHHbIE PasHbIMU MaLLUVHHBIMA
nepesogynkamun. AHanusmpys ownbkn, pabotas Hag UX UcrpaBneHveM 1 cosgasas cobcTBeH-
Hbl KOPPEKTHbIM BapuaHT nepeBoda, CTYAeHTbl OBraJeBaloT HaBblkaMu nepesoda crneumnanb-
HbIX TEKCTOB.

5. TocnegHuin metoa — 3To Korga nepeBo NpenogaeT OnbITHLIN NepeBoaYnK. OTOT NOAX0A
MOXHO MCMNOMb30BaTh Kak CaMOCTOATENbHO, Tak U BMeCTe C nepBbiMy ABYMsi MeTogamu. [Npe-
nogasaTtenb BblOMpaeT pa3Hble TEKCTbl Ans nepesoga. Korga oH oueHvBaeT nepeBodbl, 06bI4HO
He 06bACHSET, MOYEMY UMEHHO Tak, a NPOCTO AaeT CBOW BapuaHT. TyT BaXHO, 4YTO npenogasa-
Tenb OMMPaeTCsl Ha CBOM OMbIT U 3HaHUSA. Tak YTO MPOMCXOAUT HacToAWMA OBMEH OMbITOM, U
CTYOEHTbI NOMyYaroT 3HaHUA OT NPaKTUKYHOLLEero npodeccnoHana.

Ho nHorga ato MoxeT 6bITb CIIOXXHO, 0COGEHHO Koraa CTyAeHTbl CTapatoTCa COXPaHUTb Kax-
[0€e CrnoBO PyCCKOro TekcTa, 3abbiBas 06 obuem cmbicne. Kak rosopun ewe B IV Beke nepeBoa-
4k bubnun C. [xepom: «He crnoBo 3a CNOBOM, a CMbICI 3a CMbICIIOM». To ecTb obyyatowmmes
HY>XHO NnepeaasaTb CMbICI TEKCTa Ha APYroM fA3blke (B HalleM criydyae — Ha aHrnuinckom). U no-
POV 3TO CKNnaablBaeTCsl He TaK YX nerko.

O6yyeHune a3bIKy, BKIOYas nepesod, AaeT BO3MOXHOCTb caenaTb npouecc obyyeHns cry-
AeHToB Boriee peanucTUYHbIM U eCTeCTBEHHbIM, B OTNNMYME OT Apyrux metonos. NHdopmauus,
KOTOPYIO OHW MONy4YaroT Yyepes nepeBod, NOMOraeT pacTn obyvalowmnmecs B «30He Gnukaniue-
ro pasBuTuA» (KOHUenuus, npeariokeHHas poccumickum ncmxoriorom J1. Beirotckum) [9]: B aTomn
30HE HaxoOsATCA 3HAHUSA U HaBbIKW, KOTOPble cenvac HegoCTYMHbl, HO MOryT GbiTb OCBOEHbI C
NMOMOLLIbIO HAaCTaBHMYECTBA, NPAKTUKN U BOBMEYEHUs B npouecc obyvyeHus. Pa3BmBasiCb B 9ToM
obnacTtun, MOXHO pacLIMPUTb CBOM BO3MOXHOCTM U YBEPEHHO ABUIaTbCs K HOBbIM JOCTUXEHUSIM.

Mcnonb3oBaHne nepeBoda kak YyacTn y4yebHoro npouecca B U3yYeHUU MHOCTPaHHOIO s3blka
cnocobCTByET MOBbLILLEHWNIO CAMOCTOATENBHOCTU U aKTUBHOCTU OByyaeMbiX. Takon nogxon ae-
naet y4yeHue 6ornee OCMbICIIEHHbIM, YTO CTUMYMMPYET YYEHUKOB 1 pa3BMBaET HaBblkM aHanm3a
N NOHMMaHWS TekcTa.

[MaBHas uenb M3y4eHUS MHOCTPAHHOTO f3blka B HEA3bIKOBOM By3e — 3TO pasBUTME Ha-
BbIKOB 00LLeHMs B npodpeccnoHanbHom cdepe. BaxHo, 4ToObl 3agaHuns Gbinn paspaboTaHbl
Tak, YTOObl MOTUBUPOBATL CTYAEHTOB akTUBHO y4acTBOBATb, @ HE NPOCTO BbINOMHATL H6aHanb-
Hble MHCTPYKUMM Tuna «nepeseaute» Unn «nogbepuTte SKBMBAmNEHTbI». Takme nogxodbl Mo-
ryT co3gaTtb BrevyatneHune, YTo NepeBof BaKHee, YeM pearibHble KOMMYHWKaTUBHbIE HaBbIKW.
A.B. EmenbsHoBa npegnaraet HasblBaTb Takve YNPaXHEeHUs «OBYA3bIYHbIMUY UMK «ynpaxHe-
HUSIMW C UCMNOSb30BaHNEM POLHOIO A3blkay [5].

Pa3paboTtka 3agaHun ¢ KOMMYHUKaLMOHHBIM KOHTEKCTOM AEWCTBUTENbHO AenaeT npouecc
0By4eHns HaMHOro MHTepecHee. Hanpumep, BMeCTo Toro 4Ytobbl NPOCTO NOMNPOCUTL CTYAEHTOB
nepeBecTn TEKCT, MOXHO ChOpMynMpoBaTh 3afaHue Tak, kak ByaTo oHu yxe paboTaloT B KOM-
naHuu.

MpenctasbTre: «Bawa cdupma nony4dmna HoBble CTPOUTENbHbIE MaTepuarbl, U UHCTPYKUNS
HanucaHa Ha aHrnuickoM. MNMpounTarTe ee U pacckaxuTe BalLMM Konneram, kak Bce paboTtaer».
OTO yxe CMOTPUTCSA COBCEM MO-APYromy.

Takoe 3agaHve He TONMbKO MOMOraeT OCBOWUTb A3blK, HO MU NPAKTUKYET HaBblki O6LLEeHNS B
peanbHbIX CUTyaLmMsaX, YTO OYEeHb BaXKHO B NpodheccnoHanbHom cpeae. Korga ctyqeHTol nepeso-
OST 4enoBble MUCbMa UMW MHCTPYKLMKU U y4aTCa OTBEYaTb Ha HUX, OHU TPEHUPYIOT CBOM KOMMY-
HUKaTUBHbIE HaBbIKN.

3agaHusa OomKHbl OblTb HaLerneHbl Ha pa3BUTUE MMEHHO 3TUX HaBbIKOB. Hanpumep, MOXHO
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NpeanoXnTb NPOYNTaTb 4eNOBOE MMCbMO M NOTOM OTBETUTbL HA HEro No TenedoHy. OTo pearb-
HO NOMOraeT pa3BMBaTb YBEPEHHOCTb U YPOBEHb BNageHUs S3bIKOM.

B 13yyYeHnn MHOCTPaHHOrO A3blka akTUBHO MCMOMb3YHTCA NepeBodbl — KAk C UHOCTPAHHOIO
Ha pogHou, Tak U HaobopoT. [NpsaAmon NepeBoa NOMOraeT MOHATb CMbICIT TEKCTa M aganTupoBaTb
WHOA3bIYHLIN MaTepuarn nog npasuna pPoaHoro ssblka. OTO pa3BUBAET HaBbIKM MOHUMAaHWUS ©
aHanusa KoHTekcTa.

O6patHbIN nepeBo CnoxHee 1 noaxoauT Anga 6oree onbITHbIX CTYOEHTOB, Tak Kak TpebyeT
XOpOLUEro 3HaHWSA A3bIKOBbIX CTPYKTYp. OTOT MEeTof MOMOraeT BbiiBUTb NpoGnembl B NoHMMa-
HUX N Nepefayvye 3HAYEHUN, YTO NOMNE3HO AN NPOBEPKM 3HaAHUN. K ToMy ke nepeBod Hay4dHbIX
MaTtepuarioB Ha aHIMUACKUIA A3bIK MOMOraeT UM MOSIBUTLCHA B HAy4YHOW cpese.

Yalle Bcero usydeHue nepeBofa C PYyCCKOro Ha aHrIMACKMA HadMHaeTCs, Korga cTyaeH-
Tbl YK€ OCBOWMN MEPEBOL, C aHIMMNCKOrO Ha PYCCKUM M HakannuBaltT 3HaHME rpaMMaTuki U
NEKCUKMN.

Ba)XxHO MOMHUTL, YTO BOCMPUSATUE UHOSA3LIYHOM PEYN HE NMPOUCXOAUT aBTOMAaTUYECKU: CHa-
Yyana MO3r NepeBOAUT TEKCT Ha pogHon s3blK. [103aToMy ncnonb3oBaHWe nepesoda B 0byveHun
WHOCTPaHHbLIM A3blkaM eCTEeCTBEHHO: OHO BKIIOMaeT BOCMpUATUE, aHanu3 1 nepegadvy UHdop-
Mauuun. OTn xe atanbl Heob6XoaAMMbI AN NOHMMaHUA MHOA3LIYHOIO TEKCTA.

Takum obpasom, NnepeBo Ha POAHOM SA3bIK CTAHOBUTCSH 3FEKTUBHBIM NMHCTPYMEHTOM B 06-
YYEHUUN UHOCTPAHHOMY £13blKY B HEA3bIKOBbIX By3ax. OH nomMoraetr akTUBM3NPOBaTb S3bIKOBbIE
HaBbIKM CTYOEHTOB M cnocobcTByeT Gonee rnmyobokoOMy YCBOEHUIO MaTepuana, genas obydeHue
B6onee 0CO3HAHHbLIM U MPOYHbIM.

MepeBopg UrpaeT KNYeBY Porb B N3yYEHUN MHOCTPaHHOIO A3blka, obecneynBas Kak nepe-
Aayvy nHdopmauum ¢ MHOCTPaHHOIO A3blka Ha POgHON, Tak U HaobopoT. Npamon nepeBog cny-
XUT MHCTPYMEHTOM 1151 MOHMMaHUSA 3HaYeHUst TEKCTa U ero agantauum B KOHTEKCTe POAHOro
A3blka, CNOCOBCTBYS Pa3BUTUIO HABLIKOB aHaNM3npoBaHUS.

Ob6paTHbI nepeBon npeacTaBnsier cobon Gonee CrNoXHbIN NPOLECC U OBbIMHO MPUMEHSI-
erca y 6onee onbITHbIX 0By4valomnXcs, Tak Kak TpebyeT rnyOoKoro 3HaHWS A3bIKOBbIX CTPYK-
Typ. STOT MeTOA NOMOraeT BbISIBUTb PACXOXOEHUS B MHTeprpeTaumm n nepegade CMbICHOB, YTO
GnaronpuATHO CKa3bIBAeTCsl Ha OLEHKe pe3ynbTaTtoB 0byveHus.

Kak npaBuno, oCBOEHME nepeBoda C PYCCKOro 3blka Ha aHrUMWACKMN HadYnMHaeTcs nocre
TOro, Kak CTygeHTbl JoOMBaloTCA OnpedeneHHoro ypoBHA proficiency B xoge nepeBoda C aH-
TMMACKOrO Ha PYCCKMI M HakannmBaroT HEOOX0OMMblE 3HAHUS TPAaMMaTUKM N NIEKCUKMN.

Heobxognmo OTMEeTUTb, YTO BOCMPUATUE MHOSA3BIYHOW PEYN HE MPOMCXOOUT CMOHTAHHO:
nepBoHavyanbHO MO3r UHTEPNPeTUPYET TEKCT Ha pPoaHOM A3blke. [103TOMYy NpUMeEHeHne MeTo-
A0B nepeBoAa B npouecce obydYeHUs MHOCTPaHHbIM A3blkaM SIBNSAETCA eCTeCTBEHHbIM U 060-
CHOBaHHbIM: JAaHHbIV Noaxod BKMoYaeT B cebs BOCNpuATUE, aHan13 1 nocrneayoLlyo nepegady
MHpopMaumm. 3TK aTanbl UMEIOT pellaollee 3HadeHue O NOHUMaHUSA OPUTMHANbHbIX UHO-
A3bIYHbIX TEKCTOB.

B 3akntoyeHne oTMETUM, YTO NEPEBOA Ha POAHOM A3bIK ABNAETCA 3(PPEKTUBHBIM NHCTPY-
MEHTOM B npouecce 00y4YeHNs NHOCTPaHHbIM A3blkaM, OCOBEHHO B KOHTEKCTE HEeA3bIKOBbIX BY-
30B. OH aKTMBU3MpPYET A3bIKOBbIE HABbLIKM 1 CNOCOBCTBYET Gonee rnybokomMy yCBOEHUIO y4ebHO-
ro Mmatepuana, obecne4ymBas 0CO3HaHHbIN U YCTONYMBLIN NMpoLEecc 00y4veHus.
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Teaching Professionally Oriented
Translation at a Technical
Non-Linguistic University

E.G. Chernovets, E.I. Chirkova
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Abstract: The aim of the research is to study the effectiveness of teaching professionally
oriented translation to students of non-linguistic universities, learning a foreign language for
successful professional activity in the global context. The objective of the study is to stress the
advisability of reading scientific articles in foreign languages for negotiations and cooperation
with international partners, which makes translation competence an important aspect of their
training. The hypothesis of the study is that teaching professionally oriented translation to
students of non-linguistic educational establishments will contribute to the further adaptation
of educational programs in foreign languages in order to meet the needs of modern specialists
and optimize the educational process. The results of the study showed that teaching students
of non-linguistic universities professionally oriented translation will contribute to increasing
the effectiveness of teaching this subject for understanding and transmitting information with
maximum accuracy, which is a key aspect of the work of specialists in any field and requires
further adaptation of educational programs.

© E.I. YepHoseu, E.N. Ynpkoea, 2024

72 Reports Scientific Society



Ne 10(2024)

List of Authors

MBaHoBa [O.0. — cTygeHT Poccunckoro rocyaapCTBEHHOrO MAPOMETEOPONormyecKoro
yHuBepcuTeTa, r. CaHkT-lNeTtepbypr (Poccus), E-mail: nauka-bisnes@mail.ru

Ivanova D.D. — Student, Russian State Hydrometeorological University, St. Petersburg (Russia),
E-mail: nauka-bisnes@mail.ru

BopoHkoBa O.B. — JOKTOp 3KOHOMMYECKMX HayK, npodeccop Kadeapbl 3KOHOMWUKA U ynpas-
neHnsa PoCCUNCKOro rocyaapCTBEHHOrO MMOPOMETEOPONIOrMYecKoro yHmusepcuteTa, . CaHkT-
Metepbypr (Poccust), E-mail: nauka-bisnes@mail.ru

Voronkova O.V. — Doctor of Economics, Professor, Department of Economics and
Management, Russian State Hydrometeorological University, St. Petersburg (Russia), E-mail:
nauka-bisnes@mail.ru

MetpoBa E.B. — cTygeHT Poccunckoro rocygapCTBEHHOMO rMAPOMETEOPOSIONMYECKOro YHUBEP-
cuteTa, . CaHkTt-MNetepbypr (Poccus), E-mail: elizavetap619@mail.ru

Petrova E.V. — Student, Russian State Hydrometeorological University, St. Petersburg
(Russia), E-mail: elizavetap619@mail.ru

WanyxuHa B.A. — marnctpaHT Poccuinckoro rocyaapCTBEHHOro ryMaHUTapHOrO YHMBEPCUTETA,
r. MockBa (Poccus), E-mail: valeriya56789@gmail.com

Shalukhina V.A. — Master’s student, Russian State Humanitarian University, Moscow (Russia),
E-mail: valeriya56789@gmail.com

MutpowmnH A.A. — KaHOUOAT SKOHOMUYECKMX HayK, OOUEHT Kadeapbl WHTErpupoBaHHbLIX
KOMMYHMKaUUN 1 peknambl POCCMIUCKOro rocygapCTBEHHONO FyMaHWTApHOrO YHMBEPCUTETA,
r. Mockea (Poccus), E-mail: mitroshin.a@rggu.ru

Mitroshin A.A. — Candidate of Science (Economics), Associate Professor, Department of
Integrated Communications and Advertising, Russian State University for the Humanities,
Moscow (Russia), E-mail: mitroshin.a@rggu.ru

UkxaH CroanuHb — cTapumi npenogaBaTernb VHCTUTYTa MHOCTPaHHLIX A3bIKOB X3MX3CKOro
yHuBepcuTteTa, . Xanxa (Kutan), E-mail: vash.diss.sovet@gmail.com

Zhang Xuelin — Senior Lecturer, Institute of Foreign Languages, Heihe University, Heihe
(China), E-mail: vash.diss.sovet@gmail.com

M On — poueHT VIHCTUTYTA WMHOCTPaHHbIX S3bIKOB XOMXACKOro YHMBEpCUTETa, I X3NXa
(Kvtan), E-mail: vash.diss.sovet@gmail.com

Liu Di — Associate Professor, Institute of Foreign Languages, Heihe University, Heihe (China),
E-mail: vash.diss.sovet@gmail.com

Reports Scientific Society 73



Ne 10(2024)

BakuHa H.M. — acnupaHT /IBaHOBCKOro rocyaapCTBEHHOIO yHMBEpPCUTETA, I. IBaHOBO (Poccus),
E-mail: natalyabakina97 @gmail.com

Bakina N.M. — Postgraduate Student, Ilvanovo State University, Ivanovo (Russia), E-mail:
natalyabakina97 @gmail.com

KaprawkoBa ®.U. — poktop dwmnonornyecknx Hayk, npodeccop kadenpbl 3apybexHon
dunonornn WMBaHOBCKOrO rocyqapCTBEHHOMO yHuBepcuteTa, . MBaHoBo (Poccus), E-mail:
kartashkova@rambler.ru

Kartashkova F.I. — Doctor of Philology, Professor, Department of Foreign Philology of Ivanovo
State University, lvanovo (Russia), E-mail: kartashkova@rambler.ru

Ban LWaHbuu — cTapwuin npenogasaTenb WMHCTUTYTa MHOCTPAHHbLIX $A3bIKOB X3MX3CKOro
yHUBeEpcuTeTa, r. Xanxa (Kutan), E-mail: 474925701@qg.com

Wang Shanqi — Senior Lecturer, Department of Foreign Languages, Heihe University, Heihe
(China), E-mail: 474925701@qq.com

MBaHoBa H.B. — kaHgupaT negarormyeckMx Hayk, AOLEHT, CTapliMi HayuHbl COTPYAHWK
Hay4yHOro o0pas3oBaTeNbHOrO LEeHTpa MefarorMkm u  MNCUXONOrMM  JNIMYHOCTM  YyBaLlcKoro
rocyaapCTBEHHOro negarorm4eckoro yHmsepcuteta umenHn W.A. Axkoenesa, r. Yebokcapbl
(Poccus), E-mail: ivanovaneonila@mail.ru

Ivanova N.V. — Candidate of Science (Pedagogy), Associate Professor, Senior
Researcher, Scientific Educational Center for Pedagogy and Personality Psychology,
Chuvash State Pedagogical University named after |. Ya. Yakovlev, Cheboksary, E-mail:
ivanovaneonila@mail.ru

MoactpaxoBa A.B. — kaHgouagatr unonorMyeckux Hayk, OOLEHT Kadedpbl coumnarbHo-
rymaHuTapHbIiX gucuunnund Brnagummpckoro dunmnana Poccuinckon AkageMmnm HapoaHOro
X035CTBAa W TocygapcTBeHHonm cnyx6bbl npu [pesvgeHte Poccunckon denepauuu,
r. Bnagumup (Poccus), E-mail: anna-podstrakhova@yandex.ru

Podstrakhova A.V. — Candidate of Science (Philology), Associate Professor, Department
of Social and Humanitarian Disciplines, Vladimir Branch of Russian Presidential Academy of
National Economy and Public Administration, Vladimir (Russia), E-mail: anna-podstrakhova@
yandex.ru

CamcoHoBa E.B. — crapwun npenogasaTens Enabyxckoro wuHctuTyTa KasaHckoro
denepanbHoro  yHuBepcuteta, . Enabyra (Poccusa), E-mail: ekaterina-samsonova-
1987@mail.ru

Samsonova E.V. — Senior Lecturer, Yelabuga Institute, Kazan Federal University, Yelabuga
(Russia), E-mail: ekaterina-samsonova-1987@mail.ru

Wkune P.E. — kaHgmaaT cdomnonormyeckmx Hayk, goueHT Enabyxckoro nHctutyta KasaHckoro
denepanbHoro yHmeepcuteTa, r. Enabyra (Poccus), E-mail: schkilef@gmail.com

Shkilev R.E. — Candidate of Science (Philology), Associate Professor, Yelabuga Institute of
Kazan Federal University, Yelabuga (Russia), E-mail: schkilef@gmail.com

74 Reports Scientific Society



Ne 10(2024)

TomapeBa W.I. — «kaHgugat negjarormyeckux Hayk, [JoueHT LleHTpa JfMHIBUCTUKM U
npogeccmoHanbHOM  KOMMYHUKauum  POCCUMICKOM  akagemMumm HapogHOro  X03snctea U
rocygapcTBeHHown cnyx6ebl, . MockBa (Poccus), E-mail: tomareva@bk.ru

Tomareva I.G. — Candidate of Science (Pedagogy), Associate Professor, Center for Linguistics
and Professional Communication, Russian Presidential Academy of National Economy and
Public Administration, Moscow (Russia), E-mail: tomareva@bk.ru

YepHoBey E.I. — kaHOmpaT negarorMyecknx Hayk, OOLEHT Kadeapbl MHOCTPaHHbIX SA3bIKOB
MuxarinoBckon BOEHHOW apTunnepuiickon akagemuu, r. Cadkt-letepbypr (Poccus), E-mail:
elena.chernovets@yandex.ru

Chernovets E.G. — Candidate of Science (Pedagogy), Associate Professor of the Department
of Foreign Languages, Mikhailovskaya Military Artillery Academy, St. Petersburg, E-mail: elena.
chernovets@yandex.ru

UupkoBa E.UN. — pokTop neparornyeckux Hayk, npodeccop kadeapbl MeXKYNsTYpHOM
KOMMyHuKaumm  CaHkT-leTepbyprckoro  rocygapCTBEHHOIO  apXUTEKTYPHO-CTPOUTENBbHOMO
yHuBepcuTteTa, . CaHkT-lNetepbypr (Poccus), E-mail: chirkoff@rambler.ru

Chirkova E.l. — Doctor of Education, Professor, Department of Cross-Cultural Communication,
St. Petersburg State University of Architecture and Civil Engineering, St. Petersburg, E-mail:
chirkoff@rambler.ru

Reports Scientific Society 75



For notes

REPORTS SCIENTIFIC SOCIETY
Ne 10(54) 2024

SCIENTIFIC AND PRACTICAL JOURNAL

Journal “Reports Scientific Society”
is issued 4 times a year.

Chief Editor: Omar Larouk
Page planner: Viktoria Solodova
Proofreading: Natalia Gunina

Passed for printing 23.10.2024

Format 60x84/8

Conventional printed sheets 10.21. Printed pages 4.79
100 printed copies



